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Sunuş

S ayın Okuyucu

 Bu kitabı yayınlamaktaki hedefimiz, Türkiye’de Arapça 
öğrenmek isteyen herkesin ağır gramer yükü altında ezi-
lip yılgınlığa düşmeden temel kaidelerle dili pratik ola-
rak konuşup anlamasını sağlamaktır. Bu yüzden bilgi yı-
ğınından ziyade bol tekrara önem verilmiştir. Gerek ders 
ve gerekse alıştırma olarak verilmiş ifadeleri sesli olarak 
tekrarlamaktan usanmayın. Bu sizin öğrendiğinizi tam öğ-
renmenizi sağlayacak ve sizi dilde belli bir seviyeye geti-
recektir. Aynı titizlikle devam edecek olan serimizin di-
ğer kitaplarıyla kademe kademe dile aşinalığınız artacak 
ve kolaylıkla Arapça’yı konuşup anlayabileceksiniz. Başa-
rılar dileriz.

Çelik Yayınevi
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Kitaptan Nasıl Faydalanacaksınız!

1- Önceki bilgilerinizle derslerin metin kısmını okumaya çalışınız. 
Yeni kalıp ve yeni kelimelerle karşılaşacağınız için şüphesiz ki okuya-
mayacaksınız. Ama neleri okuyamadığınız, nelerin yabancısı olduğunuz 
hakkında ön bilgi edinmiş olursunuz. Bu ilk okumada resimlerden ya-
rarlanmayı kesinlikle ihmal etmeyiniz.

2- Bundan sonra “Yeni Kelimeler” bölümünü dikkatle inceleyin. Ve-
rilen kelimeleri, özelliklerini ve kullanışlarına dair örnek cümleleri öğ-
reniniz. Kelimeleri yazarak öğrenmeniz daha yararlı olur.

3- Derste verilmek istenen yeni kaide ve kalıpları öğrenmek için 
“Açıklamalar”ı okumaya devam edin. İyice anlayamadığınız yerlerin 
üzerinde fazla durmayın. Dersi ikinci defa okuduğunuzda gerekli gör-
düğünüzde tekrar aynı maddelere dönüp tekrar inceleyebilirsiniz.

4- Açıklamaları okuduktan sonra başa dönüp bu açıklamaların ışı-
ğında dersi tekrar okuyunuz. Bu arada gerektiği takdirde “Açıklama-
lar” bölümünün ilgili maddelerini yeniden okuyabilirsiniz.

5- Yeni kaide ve kalıpları iyice öğrendikten sonra dersi bolca tek-
rar etmekten usanmayın.

6- Son olarak “Alıştırmalar” bölümünden kendinizi kontrol ediniz. 
Ortaya çıkan eksiklikleriniz için ilgili kısımlara tekrar dönüp bilgilerinizi 
pekiştiriniz. Alıştırmalar karşılıklı konuşma veya okuma parçası olarak 
verilmişse bunları sesli olarak çok tekrar etmeniz gerekir.

7- Konuların sonuna dersle ilgisi bulunan fıkra, hikâye, atasözü 
veya deyimler eklenmiştir. Sayfanın hemen altında verilen yabancı ke-
limelerin anlamlarından da istifade ederek fıkrayı veya hikâyeyi çöz-
meye çalışınız. Cümle cümle anlama işini birkaç defa tekrarlayınız. Her 
defasında anlatılmak isteneni biraz daha iyi kavradığınızı göreceksi-
niz. Bundan sonra da hikâyeyi birkaç defa bütün olarak süratli ve sesli 
okuyunuz. Verilen atasözü veya deyimleri ezberleyiniz. Unutmayınız 
ki dilde ezber denince ifâdeleri düşünmeden söyleyecek dil alışkanlı-
ğını kazanmak akla gelir.

Başarılar dileriz.

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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67. DERSنĳÝùĤوا īĨאáĤرس اïĤا

Çok Harflilerde İsmi Fâil

OTOBÜS

ĵĥĐ ÷ĥäو ÙĝĺïéĤا ĵĤى اóכü Õİذ
.ïđĝĩĤا ĵĥĐ ÷Ĥאä ĳİ نŴا ïđĝĩĤا

.ÙĐאø ėāĬ ģ×Ĝ ÛĻ×Ĥאب اÖ ïĭĐ אęĜכאن وا

ĬïĐאن ÕéĨ اĳĭĤم
Ĭ ĳİאم ĵĘ اùĤאÙĐ اÝĤאùĨ Ùđøאءً.

.ħאئĬ ĳİ نŴא، اèًא×Ā ÙđÖאø ÙđùĤا

ěאئø אĬاėĜĳĩĤا ĵĘ ėĜא واĬاÕĤאĈ אĬا

ģئùĩĤف اóđĺ īĨ אرفĐ
øאئĳùĺ īĨ ěق اĻùĤאرة
ħĥđĤا Õĥĉĺ īĨ ÕĤאĈ

īכĨ ĵĥĐ ÷ĥåĺ īĨ ÷ĥä

ħĤאĐ ĳİ

.Ïٍü ģכ ěĤאì ųا
ěĥì ĳİ اĳäĳĩĤدات כıĥא.

اĬא Đאرف ñİا.
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اĬא ĈאĵĘ ÕĤ اåĤאĵĘ ÙđĨ כÙĻĥّ اŴداب.
.ÙęĥÝíĨ אøوادرس درو ģĩđĤا ÕĥĈا
.ÕÜóĤا ĵĥĐا ħĥđĤن اŶ ،ħĥđĤا Õّèا
وان اĵ×ĭĤ (ĵĥĀ اįĻĥĐ ų وħĥø) Ĝאل:

اĳ×ĥĈ اīĨ ħĥđĤ اïıĩĤ اĵĤ اïéĥĤ.» وĜאل 
ĵĥĐ ÙąĺóĘ ħĥđĤא: «اąًĺا

«.ÙĩĥùĨ و ħĥùĨ ģّכ

- Ĩאذا ïÜرس ĵĘ اĤכÙĻĥ؟
.ëĺאرÝĤوا ÙĻÖóđĤا ÙĕĥĤادرس ا -

واŻìźق واźدب...
- اïÜź ÛĬرس اĤכĻĩĻאء
واÕĉĤ واđً×Ĉ ÙøïĭıĤא؟

- đً×Ĉא źËİء اïĤروس ĵĘ כĻĥאت اóìى.
- ģİ اõÝĨ ÛĬوّج؟

.ųאءاýĬا ÙĨאدĝĤا ÙĭùĤا ĵĘ وّجõÜÉø ÕĈאì אĬا ،ź -
- ĘאÛĻ×Ü īĺ؟

.ĵĬאáĤا ěÖאĉĤا ĵĘ ÙĥĻĩä ةóĻĕĀ Ùĝü ĵĘ ÛĻÖا -
- ģİ اĨ ÛĬאĤכıא ام اø ÛĬאכıĻĘ īא óäÉÖة Ùّĺóıü؟

.Ùّĺóıü ةóäÉÖ īאכø אĬا -

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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ĵéĤا ĵĘ ĵýĩĺ ïĤאì

ÙĻĐĳ×ø źا ÙĥĉđĤا ĵĘ
ïĤאì جóì .ïèźم اĳĺ

Õİذ .ĵéĤا ĵĘ ÙĤĳåÖ مĳĝĻĤ
ÙĩèدõĨ ÙĨאđĤا ÙĝĺïéĤا ĵĤا

ÖאĭĤאس. اęĈźאل óåĺون

و ĳ×đĥĺن، اäóĤאل واĭøאء ĳùĥåĺن ÛéÜ اåüźאر.

óĩÝøא واıĻĤا ģìאدĨ ïĤאì
و ĳĉÖ ĵýĨل اýĤאرع כאن
اýĤאرع ìאĻĤא īĨ اĻùĤאرات

ÛĬאت. כאùĻÖĳÜوźوا
üאÙĭè واïèة ĵĘ اýĤאرع

.ÙĐóùĤאÖ óĻùÜ
ذì ÕİאïĤ اĵĤ اĳùĤق

ħà اĵĤ اùĤאÙè و ñİ ïđÖا

ĭİ ĵýĨאك و ĭİאĤכ ĵÝè اĩĤ÷ء.
ÙĘóýĤا ĵĘ įĝĺïĀ ïäאء وùĨ ÛĻ×Ĥا ĵĤا ďäاذا ر

:įùęĭĤ אلĜ įĥĻĨز ïĺ ĵĘ אÖאÝא رأى כĩĤ .ؤهóĝĺ אÖאÝه כïĺ ĵĘ و
اđĤאĵĘ ģĜ اóĝĺ ÙĘóýĤؤاĤכÝאب

ÕđÝĤאÖ ďäóĺ ÙĤĳä īĨ ģİאåĤا
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:
öğrenciler (ettullâb) بŻĉĤا öğrenci (tâlib) ÕĤאĈ 
bilici, bilen (ârif) אرفĐ bilgin (âlim) ħĤאĐ 
yaratıcı, yaratan (hâlik) ěĤאì yaratmak ěĥْìَ ُ- ěĥì 
varlıklar (elmevcûdât) داتĳäĳĩĤا 
bilmek אنĘóĐ ِ- فóĐ 
mesele, problem, sorun (mes’ele, c: mesâil) ģאئùĨ :ج ÙĤÉùĨ 
yer (mekân) כאنĨ 
üniversite (el-câmia) ÙđĨאåĤا 
fakülte (külliye) ÙĻĥّכ 
edebiyat (âdâb) آداب 
edebiyat fakültesi دابŴا ÙĻĥכ 
aramak, istemek, tahsil yapmak ÕĥĈ ُ- ÕĥَĈَ 
sevici, seven (muhibb) ÕéĨ 
yüce, yüksek (âlî) ĵĤאĐ 
en yüksek (e’lâ) ĵĥĐا 
derece, mertebe (rütbe, c: ruteb) ÕÜج: ر Ù×Üر 
peygamber (en-nebiy) ĵ×ĭĤا 
beşik (el-mehd) ïıĩĤا 
aynı şekilde (eydan) אąًĺا mezar (el-lahd) ïéĥĤا 
görev (ferîda) ÙąĺóĘ 
ahlâk (el-ehlâk) قŻìźا tarih (et-târîh) ëĺאرÝĤا 
tıp (et-tıbb) ÕĉĤا kimya (el-kimya) אĻĩĻכĤا 
geometri (el-hendese) ÙøïĭıĤا 
evli (el-mutezevvic) وجõÝĩĤا 
evlenmek وجõÜ  وّجõÝĺ  وّجõÜ 
nişanlı (hâtib) ÕĈאì 
bekâr (el-e’zeb) بõĐźا 
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gecelemek, gece yatmak ÛĻÖ ِ- אتÖ 
daire (şekka) Ùĝü 
kat (tâbık) ěÖאĈ 
sahip (mâlik) כĤאĨ 
bir evde oturan, kalan (sâkin) īאכø 
ücret (ücre) ةóäا 
aylık (şehriyye) Ùĺóıü 
kalabalık, daha çok (müzdehim) ħèدõĨ 
küçük çocuk (tıfl, c: etfâl) אلęĈج: ا ģęĈ 
kadınlar (en-nisâ) אءùĭĤا 
devam etmek ارóĩÝøا  óĩÝùĺ  óĩÝøا 
cadde boyunca אرعýĤل اĳĉÖ 
kamyon (şâhine) Ùĭèאü 
gitmek, seyir etmek óĻø ِ  אرø 
oyun alanı (es-sâhe) ÙèאùĤا 
balkon (eş-şürfe) ÙĘóýĤا 
arkadaş (zemîl) ģĻĨز 
bilgisiz (câhil) ģİאä 
akıllı (âkıl) ģĜאĐ 
yorgunluk (et-te’b) ÕđÝĤا 
başka (müennes) (uhrâ) ىóìا 
başka, diğer (âher) óìآ 
2- İsmül Fâil: Fiilin yapısından o fiili yapanı anlatan bir kalıp türe-

tilir. Bu kalıba ismül fâil (=fâilin ismi) denir. Üçlülerle çok harflilerin 
ismül fâil kalıpları değişiktir.

a) Üçlülerde: Fiilin birinci harfinden sonra bir elif getirilir ve orta 
harfin harekesi esreye çevrilir.

- - -  ---->  ---ا-----
  ÷Ĥאä   <----  ÷ĥä
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b) Çok Haflilerde: Çok harfli fiilin müzari kipinden yapılır. Müza-
rilik harfi atılarak onun yerine ötreli bir mim ( ُم ) getirilir. Fiilin son-
dan ikinci harfinin harekesi esreye çevrilir. Eğer bu harf esreli ise do-
kunulmaz.

İsmül fâil müzari mâzi

Dörtlü: - -ِ ْ- Ĩُ ُ- -ِ -ْ ĺ َ- -َ َ-ْ

ħĥِùْĨُ ħُĥِùُْĺ ħَĥَøَْا

Beşli: - ّ-ِ -َ ŇَĨُ ُ- َّ- -َ Ňَĺَ َ- -ّ -َ Ü

جْ õَÝَĨُوِّ جُ õَÝَĺَوَّ جَ õَÜَوَّ

Altılı: ِ- -ْ ŇَùْĨُ ُ- -ِ -ْ Ňَùْĺَ َ- -َ -ْ Ňَøِْا

ģ×ِĝْÝَùْĨُ ģُ×ِĝْÝَùْĺَ ģَ×َĝْÝَøِْا
Not I: Bu kaidelere göre istediğiniz her fiili ismül fâil kalıbına so-

kabilirsiniz. Ancak unutmamak gerekir ki her fiilin ismül fâil kalıbı kul-
lanılmaz.

II: Ardından da anlaşılacağı gibi bu kalıptaki kelimeler isimdirler. 
Dolayısıyla isimlerin özelliklerini taşırlar, yani marife-nekre olurlar ve 
başlarına cer harfleri gelebilir ve ( ة ) ile müennes olurlar:

 ÕٌÜכَא ---- ÕÝכ (nekre)

  Ùُ×َ×ِÜכَא (müennes)

  ÕُÜכאĤا (marife)

  ÕِÜِכאĤאÖ (cer harfli)
Buna göre yukarıdaki örneklerde sonuna hareke koymadığımız is-

mül fâillerin sonunu nasıl harekeleriz. Üç örneği yeniden inceleyelim:

 ħٌĥِĩùْĨُ    ٌج õÝĨ    ģٌ×ĝÝùĨ  (çünkü nekredirler)وِّ
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3- Beşli fiillerin ( אلđÝĘا ) kalıbının bir özelliği vardır. Fiilin kök harf-
lerinin birincisine göre değişmez harf olan te’nin telaffuz güçlüğünü gi-
dermek için, bu “t”, de ( د ), ya da tı ( ط )ya çevrilir.

A) Kök harflerin birincisi ( د، ذ، ز )den biri ise iftial’in te’si ( د )
ye çevrilir:

Örnek I:

ħèز kök harfler

 ħَéَÜَِْاز iftial kalıbı (okunuş güç)

 ħèازد iftial kalıbı (okunuş kolay)

Bu kalıbın diğer bütün kiplerinde (sigalarında) artık ( ت ) yerine 
.geçer. İsmül fâilini yapalım ( د )

   ħèازد mâzi

  ħُèَِدõْĺَ müzari

 ħٌèَِدõْĨُ ismül fâil
Örnek II:

ĵĐََد kök (üçlü)

ĵَđÜَِْاد iftial kalıbı (okunuş güç)

 ĵَĐّاِد = ĵĐَاِدْد iftial kalıbı (okunuş kolay)

ĵĐَّïĨُ ismül fâil
b) Kök harflerin birincisi ( ط  ظ  ص  ض ) harflerinden biri 

olursa iftialın ( ت )si ( ط )ya dönüşür.

(dövdü) =  بóĄ kök (üçlü)

iftial kalıbı (okunuş güç) اóَÝَĄْبَ 

 (sıkıntı çekti) = بóĉĄَا iftial kalıbı (okunuş kolay)

(sıkıntı çeken) = ٌبóĉَąْĨُ ismül fâil
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4- İsmül fâil, bir isim olduğundan müennesi, diğer isimler gibi ( ة ) 
ile “ikil”-i ( ان ), çoğulu da müzekkerlerde ( ون ) müenneslerde ( ات ) 
ekiyle yapılır.

Ancak ismül fâil olan kelimenin başka çoğulları da vardı. Kullanışa 
göre ezberlemek gerekir.

Örnek: ( ÕĤאĈ ) kelimesinin ( بŻĈ ) olarak da ( Ù×ĥĈ ) olarak 
da çoğul kullanılır.

5- ( īْĨَ ) kelimesini şimdiye kadar soru edatı olarak öğrenmiştik 
ve hep cümle başında kullanıldığını biliyorduk. Bu dersimizde cümle 
ortasında görüyoruz.

 īĨ cümle ortasında bulunduğunda soru edatı olmaktan çıkar 
bağlaç görevi yapar, anlamı da “kimse” olur. Bu takdirde kendisine 
.adı verilir (el-ismül mevsul = اħøź اĳĀĳĩĤل )

.اùĤאئĳùĺ īĨ ĳİ ěق اĻùĤאرة
Şoför araba süren kimsedir.

ħĥđĤا Õĥĉĺ īĨ ĳİ ÕĤאĉĤا.
Öğrenci ilim tahsil eden kimsedir.

اùĤאئĳùĺ īĨ = ěق
Õĥĉĺ īĨ = ÕĤאĉĤا

Şu takdirde de ( īĨ ) soru edatı değildir.

ěאئø ĳıĘ אرةĻùĤق اĳùĺ īĨ.
Kim araba sürüyorsa o şofördür.

ÕĤאĈ ĳıĘ ħĥđĤا Õĥĉĺ īĨ.
Kim ilim tahsil ediyorsa o öğrencidir.
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ALIŞTIRMALAR
1) Aşağıdaki fiillerden ismül fâiller yapınız. Yaptığınız ismül fâillerin 

mânâları nedir?

(öldüren)  ģÜאĜ (öldürdü) ģÝĜ 
(………)  …….. (açtı) çÝĘ 
(………)  …….. (dedi) אلĜ 
(………)  …….. (oturdu) ÷ĥä 
(………)  …….. (girdi) ģìد 
(………)  …….. (oturdu) īכø 
(………)  …….. (ders verdi) َس  دَرَّ
(………)  …….. (sahip oldu) כĥĨ 
(………)  …….. (sevdi) َّÕèََا 
(………)  …….. (öğretti) ħََّĥĐَ 
(………)  …….. (durdu) ėĜو 
(………)  …….. (uyudu) אمĬ 
(………)  …….. (ezan okudu) َاذََّن 
(………)  …….. (teessüf etti) ėَ َّøَا 
(………)  …….. (evlendi) َج  õÜوَّ
(………)  …….. (yolculuk yaptı) óَĘَאøَ 

(………)  …….. (konuştu) ħََّĥَכÜَ 
2- Sorulara örnekte olduğu gibi cevaplar veriniz.

.ñĻĨŻÝĤرّس اïĺ īĨ ĳİ رّسïĩĤرّس؟ - اïĩĤا īĨ
.ñĻĨŻÝĤرّس اïÜ īĨ ĵİ ÙøّرïĩĤ؟ - اÙøّرïĩĤا īĨ

١- īĨ اĉĤאÕĤ؟ - ..................................
٢- īĨ اùĩĤאóĘ؟ - ..................................
٣- īĨ اåĤאĤ÷؟ - ..................................
٤- īĨ اùĤאئě؟ - ..................................
٥- īĨ اđĤאرف؟ - ..................................
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٦- īĨ اĤ×אئď؟ - ..................................
٧- īĨ اĵĺóÝýĩĤ؟ - ..................................

٨- īĨ اĝĤאģÜ؟ - ..................................
٩- īĨ اùĤאכī؟ - ..................................

3- Örneği inceleyerek boş bırakılan yerleri doldurunuz.
.ďאئÖ ĳıĘ כאنïĤا ĵĘ אءĻüźا ďĻ×ĺ īĨ

....... ĳıĘ ÙøرïĩĤا ĵĘ ñĻĨŻÝĤرس اïĺ īĨ -١
....... ĳıĘ ÛĻ×Ĥا ĵĘ īכùĺ īĨ -٢

...... ĳıĘ אرةĻùĤق اĳùĺ īĨ -٣
..... ĳıĘ ďאئ×Ĥا īĨ ئًאĻü ىóÝýĺ ان ïĺóĺ īĨ -٤
..... ĳıĘ ىóìة اïĥÖ ĵĤة اïĥÖ īĨ óĘאùĺ īĨ -٥

..... ĳıĘ אĨًŻכ ħĥכÝĺ īĨ -٦
..... ĵıĘ ģĩđĤا ÕĥĉÜ īĨ -٧

..... ĵıĘ رسïĩĤا ĵĘ ñĻĨŻÝĤرس اïÜ īĨ -٨
..... ĳıĘ אĬًاĳĻè א اوĬאùĬا ģÝĝĺ īĨ -٩

..... ĳıĘ óĺóùĤا ĵĘ אمĭĺ īĨ -١٠
4- Aşağıdaki tablonun her bölümünden birer kelime alarak doğru 

cümleler yapınız.

... īĨ אلì ... Ö ħèدõĨ
اĭĤאس Ö ħèدõĨ اĳùĤق
اęĈźאل Ö ÙĩèدõĨ ÕđĥĩĤا
اĻùĤאرات īĨ אلì اýĤאرع
اýĤאĭèאت īĨ ÙĻĤאì اĉĩĤאر
اĉĤאئóات ÙĝĺïéĤا
اźوźد ěĺóĉĤا
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DİKKAT
Arapça çok sayıda Arap ülkesinin ortak dilidir. Ülkeler arasında hatta bir 

ülke içerisinde bile şive ve lehçe farklılıkları vardır. Fakat bu Arapça’nın yö-
reye göre değişiklik göstermesi demek değildir. Fasih Arapça dediğimiz düz-
gün Arapça her yerde rahatlıkla konuşulur ve anlaşılır. Bunun için biz yöre-
lere göre değişiklik arzeden lehçe ve şive farklılıklarını dikkate almadan her 
yerde konuşulduğunda anlaşılabilecek Arapça’yı esas aldık. Arapça serimiz 
tamamlandıktan ve okuyucumuz dile belli seviyede hakim olduktan sonra 
önemli farklılıkları toplu olarak sunacağız. Şimdilik seri devam ederken yeri 
geldikçe bilinmesini zaruri gördüğümüz hususları kaydedeceğiz.

Aşağıdaki eş anlamlıları inceleyerek öğreniniz.

Anlamı Arapça Yabancı kaynaklı

banka (masrıf) فóāĨ (benk) כĭÖ 
balkon (şurfe) ÙĘóü (belkûn) نĳכĥÖ 
otobüs (hâfile) ÙĥĘאè (utûbis) ÷ĻÖĳÜاو 
kamyon (şâhine) Ùĭèאü (lûriy) رىĳĤ 
radyo (mizyâ) אعĺõĨ (râdyu) ĳĺراد 

telefon (hatif) ėÜאİ (tilifûn) نĳęĻĥÜ 
dolap (hezâne) ÙĬاõì (dûlâb) بźدو 

Her ikisi de Arapça olan ve her ikisi de kullanılan eşanlamlılar:

arkadaş (zemil) ģĻĨز (sadik) ěĺïĀ 

yolculuk (rihle) Ùĥèر (sefer) óęø 

oyun alanı (mel’ab) ÕđĥĨ (sahe) Ùèאø 

baba (eb) اب (valid) ïĤوا 

(um) ام (valide) ةïĤوا 
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68. DERSنĳÝùĤوا ďøאÝĤرس اïĤا

İstif’al Babı ve İsmi Mevsuller

.çאئùĤا ģĻĩä ģ×ĝÝøא.اĻכóÜ īĨ אءä çאئùĤا
اģĻĩä ģ×ĝÝø اùĤאئç اñĤى äאء óÜ īĨכĻא

Ûđĩø اĳĉøźاÙĬ. اĳĉøźاĵĘ ÙĬ اïĤرح.
Ûđĩø اĳĉøźاÙĬ اĵĘ ĵÝĤ اïĤرج.

.ěאئĜد ÷ĩì ïđÖ óąéÝø אرةĻùĤאرة. اĻùĤا óčÝĭĺ رسïĩĤا
.ěאئĜد ÷ĩì ïđÖ óąéÝø ĵÝĤאرة اĻùĤا óčÝĭĺ رسïĩĤا

اĳĤĳĤاد óĝĺأن اĤכÝאب.
.ÙĘóýĤا ĵĘ אنùĥåĺ انïĤĳĤا

اïĤĳĤان اñĥĤان ùĥåĺאن ĵĘ اĩİ ÙĘóýĤא
óĝĺأن اĤכÝאب.
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TAKSİ

اÜïĻøאن ęĝÜאن ĵĥĐ رėĻĀ اýĤאرع.
.ĵùאכÝĤان اóčÝĭÜ אنÜïĻùĤا

.ĵùאכÝĤان اóčÝĭÜ אĩİ אرعýĤا ėĻĄر ĵĥĐ אنęĝÜ אنÝĥّĤאن اÜïĻùĤا

اùĩĤאóĘون ĵĘ اĤ×אóìة. اùĩĤאóĘون ĳĻّÖóĐ ħİن.
اùĩĤאóĘون اĵĘ īĺñĤ اĤ×אóìة ĳĻّÖóĐ ħİن

اźŴت اıĥĩđÝùĺ ĵÜźא اĭ×Ĥאّءْ ĭÖ ĵĘאء اĳĻ×Ĥت واĩđĤאرات

ĳĕĨل ĉĥĨאط   ÙĜóĉĨ ïĜوم   

ģĨאĐ ĭÖאّء
ïäار

اĉĤאĳÖق

Ûĭĩøźا

ûĘóĤا
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ا- Ā×אح اĺ óĻíĤא ĭÖאّء!
ب- Ā×אح اĳĭĤر ĺא ïĻøى!

ا- ĭÖ ħÜ ģİאء اĩđĤאرة؟
ب- ïĺóÜ ģİ ،ħđĬان õÜور؟

ا-  ħđĬ، وĤכģåđÝùÜ ź ī، أóÝøح
.ïđāĬ ħà אĭİ ًŻĻĥĜ

ïđāĬ دóÜ ان ،ًŻåđÝùĨ ÛùĤ  -ب
çĺóÝùÜ ÛĬا ،ĵĬאáĤا ěÖאĉĤا ĵĤا

.ħĥّכÝĬو įĻĘ
،ًŻĻĥĜ çĺóÝùĬ م انõĥĺ ،אĭًùè  -ا

ĵ×ÝכĨ īĨ امïĜźا ĵĥĐ ÛĻÜا ĵĬź
وÛ×đÜ، ان ĨכīĐ ïĻđÖ ĵ×Ý اĩđĤאرة כĩא óđÜف.

ĵĘ אĭĥĩđÝøא اĭĬا .ÙĻĤאĩđĤت اïäو ėĻى،כïĻøאĺ  -ب
اýĬźאء اźŴت واĩĤאכ×ĭĻאت اáĺïéĤאت وĭĥĩĐא ÖאóĩÝøار

.ģĻĥĜ īĨز ĵĘ אİאĭĩĩÜوا
ا- ĻİאĭÖא õĬور اĝýĤאت واóĕĤف.

ÙđùÜ Ùĝü ĵĘ ،اءĳø אıĥאت כĝýĤب-  ا
اùĜאم. اóĩĩĤ، اĝĤאÙĘóĔ ،ÙĐ اĳĥåĤس

،ģכźا ÙĘóĔ ،ģęĉĤا ÙĘóĔ ،مĳĭĤا ÙĘóĔ
ĩè ،ë×ĉĨאم، èóĨאض
.ÙĐאĝĤه اñİ ďøאاوĨ !ďا- رائ

ب- ĳĄ ñìÉÜ ،ħđĬء اĭĤאİאر ÖאóĩÝøار.
ا- ñİه اÙĘóĕĤ اīĨ óĕĀ اóĕĤف اóìźى.

ب-  đً×Ĉא، ÙĘóĔ ĵİ اĭİ .ģęĉĤא ĩèאم
ĵĤا ïđĻāĬ !ģąęÜ .אضèóĨ אĭİو

.óĩĩĤا ÙĺאıĬ ĵĘ ħĥùĤאث، اáĤا ěÖאĉĤا
ا-  èźאź ،Ùäن اĝýĤאت כıĥא ĳøاء،

و ĵĘ כÙĝü ģ اħĥّùّĤ اĻĤ÷ כñاĤכ؟

ÙĈŻì

ĘóĨאع
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

(dişi) ki o (elletî) ĵÝĤا …ki o (elleziy) ىñĤا 
yol kenarı, kaldırım (rasif) ėĻĀر 

inşaat ustası (el-benna’) אءĭ×Ĥا kullanır (yeste’mil) ģĩđÝùĺ 
keser (keddûm) ومïĜ yapım, inşaat (binâ’) אءĭÖ 

ayak (kadem, c: ekdam) امïĜم ج: اïĜ 

yaya (alel ekdâm) امïĜźا ĵĥĐ çekiç (mitraka) ÙĜóĉĨ 

kürek (er-refş) ûĘóĤا mala (maltât) אطĉĥĨ 

duvar (cidâr) ارïä kazma (migvel) لĳĕĨ 

değilim (lestu) ÛùĤ çimento (el-isment) Ûĭĩøźا 
bitti, tamamlandı (temam) אمĩÜ - ħÜ 

acele etmek אلåđÝøا - ģåđÝùĺ - ģåđÝøا 
aceleci (musta’cil) ģåđÝùĨ acele etme! (lâ teste’cil) ģåđÝùÜź 

dinlenmek istirahat etmek ÙèاóÝøا - çĺóÝùĺ - حóÝøا 
yukarı çıkmak (suûd) دĳđُĀُ ِ  ïđِĀ 

eğer dilersen (in turid) دóÜ ان 
yorulmak (te’b) ÕđÜ َ  ÕđÜ 

bildiğin gibi (kemâ te’rif) فóđÜ אĩכ 

bulmak (vucûd) دĳäو ِ  ïäََو 

nasıl buldun (keyfe vecedte) َتïäو ėĻכ 

işçilik (el-ameliyye) ÙĻĥĩđĤا 
yeni, modern (el-hedîs) ßĻéĤا 

aralıksız, sürekli olmak ارóĩÝøا - óĩÝùĺ - óĩÝøا 
tamamladık (etmemnâ) אĭĩĩÜا sürekli çalıştık ارóĩÝøאÖ אĭĥĩĐ 
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eşit (sevâ’) اءĳø vakit, zaman (zemen) īĨز 

daire (şekka, c: şekkât) אتĝü :ج Ùĝü 

kısım, bölüm (kısm, c: eksâm) אمùĜج: ا ħùĜ 

salon (el-kâe) ÙĐאĝĤا koridor (el-memerr) óĩĩĤا 
helâ, tuvalet (mirhat, c: merahid) ăĻèاóĨ :אض جèóĨ 

su deposu (devretu’l miyâh) אهĻĩĤدورة ا 

şâhane (râi’) ďرائ 

gerek yok (lâ hâce) Ùäאèź 

merdiven (es-süllem) ħĥùĤا ışık (dav’) ءĳĄ 
2- Bu dersimizde yeni bir bağlaçla karşılaşıyoruz. İsmin yerine kulla-

nılan ve (…ki o) anlamına gelen bu bağlaca لĳĀĳĩĤا ħøźا (el-ismü’l-
mevsul) veya Türkçeleşmiş ifâdesiyle ismi mevsul denir. Cümle içerisinde 
kendinden sonra gelen cümleye bağlı olarak (…en, …an) diye tercüme edilir.

Bu bağlaç ( ىñĤا = elleziy)dir.
İsimler gibi müennes, müsenna, cemi şekilleri vardır.

cem müsenna müfred

īĺñĤا اñĥĤان اñĤى müzekker

ĵÜŻĤا اÝĥĤאن ĵÝĤا müennes

Yerini tuttuğu ismin şahsına göre şekil alır:
Aşağıdaki iki cümlenin bu bağlaçla nasıl bağlandığına ve ismin ye-

rini nasıl aldığına dikkat ediniz.
Müzekker:

 ģäóĤا Ûĺאح .رأęÝĤا ďĻ×ĺ כאن ģäóĤا.
 Adamı gördüm. Adam elma satıyordu

.رأÛĺ اģäóĤ اñĤى כאن ďĻ×ĺ اęÝĤאح
Elma satan adamı gördüm.
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Müennes:

.óĜأت اÙĥåĩĤ اĵÝĤ כאÝ×Ļĝè ĵĘ ÛĬכ
Çantandaki dergiyi okudum.

Müsenna:

ÙĉéĩĤا ĵĤא ا×İان ذñĥّĤان اïĤĳĤا ďäر.
İstasyona gelen iki çocuk döndü.

ÙĐóùĤאÖ انóĻùÜ אÝĬאن כאÝĥĤאن اÜאرĻùĤا ÛęĜو.
Süratli seyreden iki araba durdu.

Cem:

.اÛĥ×ĝÝø اùĩĤאīĺóĘ اĳĤõĬ īĺñĤا īĨ اĉĤאئóة
Uçaktan inen yolcuları karşıladım.

İsmi mevsulu bazen iki cümlenin arasında değil de baş kısmında 
söyleme durumu olur. Bu taktirde iki cümlenin arasına ismi mevsulun 
şahsını bildiren zamir konur.

.اĵĥĐ ėĝĺ ģäóĤ رėĻĀ اýĤאرع. اóčÝĭĺ ģäóĤ اĻùĤאرة
.اģäóĤ اñĤى ĵĥĐ ėĝĺ رėĻĀ اýĤאرع óčÝĭĺ ĳİ اĻùĤאرة

Yolun kenarında dikilen adam araba bekliyor.
3- Geçen dersimizde gördüğümüz ( īْĨَ )de bir başka ismi mevsuldur. 

Yalnız ( īĨ ) sadece insanlar için kullanılır ve şahıslara göre değişmez.
Öğretmen öğrencilere ders verendir.

ñĻĨŻÝĤرس اïĺ īĨ رسïĩĤا
Bayan öğretmen öğrencilere ders verendir.

ñĻĨŻÝĤرس اïÜ īĨ ÙøرïĩĤا
Öğretmenler ders verenlerdir.

اïĩĤرĳøن ïĺ īĨرĳøن
-ismi mevsulunun hem eşya hem de insanlar için kulla ( اñĤى )

nıldığını geçen örneklerde gördünüz. Bir de yalnız eşya ve hayvanlar 
için kullanılan ( אĨ ) ismi mevsulu vardır. Bunu ileriki derslerimizde 
göreceğiz.
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4- Geçmiş derslerimizde geçişsiz üçlü bir fiili dörtlü kalıplara so-
kunca geçişli olduğunu görmüştük. Aşağıdaki örneklerde konuyu tek-
rar hatırlayalım.

ders verdi سَ دَرَّ ‹ȅ ders aldı دَرَسَ
durdurdu ėََّĜَو ‹ȅ durdu ėَĜََو
tamamladı

َّħÜََا
‹ȅ tamam oldu ħَÜَ

indirdi اõَĬَْلَ ‹ȅ indi õَĬَلَ
Şeddeli (mudaaf) fiilinin mâzi çekimini aşağıdaki tablodan ince-

leyerek öğreniniz.
uğradı, geçti َّóĨَ 

cem müsenna müfred

وا ُّóĨَ ا َّóĨَ َّóĨَ
müz.

3. şahıs
óَĨَرْنَ Üَא َّóĨَ تَ َّóĨَ

müen.

ħُْÜْرóَĨَ óَĨَرĩَُÜْא óَĨَرْتَ müz.
2. şahıs

َّīُÜْرóَĨَ óَĨَرĩَُÜْא óَĨَرْتِ müen.

óَĨَرĬَْא óَĨَرĬَْא óَĨَرْتُ müz.
müen. 1. şahıs

Üçüncü şahıs müennes cem’inde şeddenin çözüldüğünü ve çeki-
min böylece devam ettiğini unutmayınız. Şeddeli fiilin if’al dörtlü kalı-
bındaki çekimi de aynıdır.

 ُّħÝِĺَ - َّħÜَ     if’al kalıbı  “  ْאمĩَÜِْا - ُّħÝُِĺ - َّħÜََا 
Şimdi ( ħÜَ ) fiilinin if’al kalıbındaki şekli olan ( َّħÜَا ) fiilinin çeki-

mini yukarıdaki tabloya göre yapınız.
Üçüncü şahıs müennes cemdeki şeddenin ayrımı ( īَĩْĩَÜَْا ) şek-

lindedir.
Şeddeli fiillerin müzari çekimi bildiğiniz normal müzari çekimi gibidir.
Şu fiillerin çekimini yapınız:
yol gösterdi َّïĨَ  uzattı َّģĄَ  yolunu şaşırdı  دَلَّ 
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ALIŞTIRMALAR

1) İstif’al ( אلđęْÝِøِا ) kalıbı altı harfli fiillerin en çok kullanılan ka-
lıbıdır. Daha önce öğrenmiş olduğumuz bu kalıbın (Bak: 4., Kitab S. 
118) kullanılışını iyice öğrenebilmek için aşağıdaki cümleleri incele-
yerek bolca tekrarlayınız.

اóÝøاح כĵĘ ħĺó اùĩĤאء.
.įøدر ÙÖאÝכ ĵĘ ģåđÝùĺ ĳİ نŴا
.ÙÖאÝכĤا ĵĘ ó×è ħĥĜ ģĩđÝùĺ ĳİو

.÷ÖŻĩĤا ģùĔ ĵĘ ÛĥåđÝøא اĬا
.ÙĻĨĳĻĤة اïĺóåĤأ اóĜح و اóÝøن اŴا

واïĻùĤة כאÙĥĨ اÛèóÝø وÝĜא
ŻĺĳĈ. اŴن Ö ģĩđÜ ĵİאåđÝøאل.

- Ĩאذا ģđęÜ؟
.ÛĻ×Ĥا ćìא اĬا -

- óđÜ ģİف، Ĩאذا ģĩđÝùĺ اĭ×Ĥאء ĵĘ اĭ×Ĥאء؟
- ģĩđÝùĺ ĳİ اÙĜ óĉĩĤ واĉĥĩĤאط و...

- و اģĩđÝùÜ ÛĬ اħĥĝĤ؟
- ĺאóÜى اĬא ÛùĤ اĭ×Ĥא اĬא ïĭıĨس.

- Ĩאذا ėĻčĭÜ ĵĘ īĻĥĩđÝùÜ اÛĻ×Ĥ؟
.ÙùĭכĩĤا ģĩđÝøا -

ÙĻאئÖóıכĤا ÙùĭכĩĤا ģĩđÝøא اĬا -
.ÙĻאئÖóıכ ÙùĭכĨ ģĩđÝøان ا Õèوا ÙáĺïéĤا

PRATİK ARAPÇA • İSTİF’AL BABI VE İSMİ MEVSULLER

İS
Tİ

F’
AL

 B
AB

I V
E 
İS

M
İ M

EV
SU

LL
ER

ĳن
Ýù

Ĥوا
 ď

øא
ÝĤا 

س
ïر

Ĥا

27

68



ģ×ĝÝùĻĤ ÙĉéĩĤا ĵĤאب اİñĤאÖ هïĤوا ïĺóĘ ذنÉÝøا
 .īĻÝĐאø ïđÖ אضĺóĤا īĨ ÏåĻø ىñĤا įĝĺïĀ

Ĝאل įĤ اĳÖه:
.ÏåĻø ىñĤا ÛĜĳĤب اóِĜ ىïĤא وĺ ģåđÝøا -

 Õİאذø ĵĬź ģåđÝøان ا َّĵĥَĐَ ěéĤا ĵĥĐ ÛĬا -
ĨאĻًüא.

- ďĻĉÝùÜ ģİ ان Ĩ ÕİñÜאĻًüא
.ÙĉéĩĤل واõĭĩĤا īĻÖ ىñĤا ģĺĳĉĤا ěĺóĉĤا اñİ

- اÕè اĺóĤאĺ ÙĄאاÛÖ واĵĥĐ óĻùĤ اïĜźام رĺאïĻęĨ ÙĄة.

،ŻąĘ .אءĝĥĤا اñıÖا ïّä ïĻđø אĬا
ďĨ لõĬ ىñĤا ĵĘאéāĤا ĵĥĐ ÛĘóđÜ ĵĬا

īĨ ĵĝĺïĀ اĉĤאئóة واé×ĀאĬא
ïĀ óĩÝùÝø .īĻĝĺïĀاĭÝĜא

.ųאءاýĬا ïÖźا ĵĤا

!ďĘóĬ ان ďĻĉÝùĬ ź
Õåĺ ان ģĩđÝùÜ اĘóĩĤאع.

Konuşmaların Türkçesi için kitabın sonuna bakınız.
 ó×è (hıbr) mürekkep بóĜ (karube)  yaklaştı
 ćìا (ehettu) çiziyorum ĵĥĐ (aleyye) bana gerekir
Ĩ (maşiyen) yürüyerek, yayaאĻüא ĺ (yâ terâ) görmez misinאóÜى 
 ėĻčĭÜ (tenzif) temizlemek ďĻĉÝùÜ (testetîu) gücün yeter
 ÙáĺïéĤا (el-hâdise) yeni, modern لõĭĩĤا (el menzil) ev, konak
izin istedi ŻąĘ (fadlan)  üstelik (iste’zene) اÉÝøذن 
 ÛĘóđÜ (tearreftu) tanıştım ĵĘאéāĤا (es sehafi) gazeteci
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2- Boş yerlere uygun ismi mevsuller koyunuz.

.ćאئéĤا ĵĥĐ ........ ĵĥĐźا ĵĤا óčĭĺ ģäóĤ١- ا
.įĨا įĤ تóÝüا ....... ÿĻĩĝĤا ÷×ĥĺ ïĤĳĤ٢- ا-

٣- رכÕ اóĺïĩĤ اĻùĤאرة ...... ĵĘ اóåĤاج.
٤- اđĤאŻĨن ...... Żĩđĺن ĭÖ ĵĘאء اĩđĤאرة ĩİא óÜכĻאن.

٥- اÜïĻùĤאن ..... ęĝÜאن ĵĥĐ اĩİ ėĻĀóĤא óčÝĭÜان اĉĝĤאر.
.ÛĻÖĳכĤا īĨ اĳאئä ...... īĺóĘאùĩĤا Ûĥ×ĝÝĤ٦- ا

.įĨا īĨ אİñìا ....... ÙèאęÝĤا ģכÉĺ ģęĉĤ٧- ا
٨- اÝĤאóä اóÝüى اäŻáĤאت ...... óÜ ĵĘ ÙĐĳĭāĨכĻא.

.ïĺó×Ĥة اóدائ ĵĘ īĥĩđĺ ...... اتïĻùĤا Ûäóì -٩
ďĭāÜ ...... ÙכóýĤان اĳĭĐ فóđÜ ģİ  -١٠

اźŴت اĤכÖ óıאئĻאت.
3- Tabloda her bölümdeki cümle parçalarının uygun gelenlerin-

den alarak doğru sekiz cümle yapınız.

ĵĘ اýĬźאات ÙĜŻè ÙĭĻאכĨ

ģĩđÝùĺ

١- اĭ×Ĥאء
ë×Ĉ ĵĘ اđĉĤאم ħĥĝĤا ٢- اĉĤ×אخ

ÙÖאÝכĤا ĵĘ Ù×ÜכאĤا ÙĤŴا ñĻĩĥÝĤ٣- ا
ħıøدرو ĵĘ ûĘóĤا ģĨאđĤ٤- ا

ďĻ×Ĥا ĵĘ اïĝĤر óĻÜóכùĤ٥- ا
ħéĥĤا ďĉĜ ĵĘ اõĻĩĤان ٦- اĝ×Ĥאل

ěĥéĤا ĵĘ īĻכùĤا ٧- اõåĤار
ÙĜóĉĥĩĤאط واĉĥĩĤا ٨- اŻéĤق

(Alıştırmaların halli için kitabın sonuna bakınız)
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èכאéä īĐ Ùĺא
اđÝøאر éäאاïĝĤر ä īĨאره

ģĩđÝøه واñìا .įĘĳĻĄ ةóáכĤ
Ĩĳĺא و ĳĺ ïđÖم وïĜ ďĄرا

ħà رïĝĤا اñİ ĵĘ اóĻĕĀ
įĭĐאéä لÉø .אرهä ĵĤא اıđĘد

وĜאل: - ĨאÖאل ñİا اáĤאĵĬ؟
ĨאاÝĻĉĐכ اïĜ źرًا واïًèا. Ĝאل éäא:

- ان ïĜرك وĺ ïĤא ïĻøى!
.įÝĻÖ ģìور و دóùÖ īĺرïĝĤا īĺñİ ģäóّĤا ñìا

.ÙĻĬאà ةóĨ رïĝĤאراđÝøאره واä אبÖ אéä م دقźا ïđÖ
ģäóĤا óčÝĬאره. اä ĵĤه اñìאاĨ ًةïĺïĐ אĨאĺا įĥĩđÝøه واñìا
ñĭĨ اĺאم Ĩאäאء éäא ïĝÖره. ħĜ و ذÕİ اįĻĤ واïĜ ďäóÝøره.

Ĝאل éä įĤא:
- آĨïĜ ،ėøאت ïĜرك ĺא ïĻøى. ÕåđÜ اñİ ģäóĤ اĳĝĤل

و Ĝאل:
- ģİ اïĝĤر ĳĩĺت ĺא éäא؟ اäאب éäא:

- ħđĬ ،ħđĬ اى ĳĩĺ ĳıĘ ïĥĺ Ïüت.
  óø (surûr)ور emanet istedi اđÝøאر
çaldıُ  دَقَّ ä komşuאر
ïĺïĐَ çok sayıdaة ėĻĄ (dayf, c: duyûf) misafir ج: ĳĻĄف
ďĘد geri verdi ďäóÝøا geri istedi
cevap verdi اäאب Ĩ durumu nedirאÖאل
ïَĤََو   ِdoğurdu Ïü اى hangi şey
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.ăøóĨ ĳİ
ĺ ĳİכĳن ĵĘ اĵęýÝùĩĤ כĳĺ ģم

īĨ اāĤ×אح اĵĤ اùĩĤאء.
ĵęýÝùĩĤا ĵĘ אĩن دائĳכĺ ĳİ

īĨ اāĤ×אح اĵĤ اùĩĤאء.

اĬא ąًĺóĨ ÛùĤא
اĬא ź اכĳن ĵĘ اĵęýÝùĩĤ اïًÖا

.ĵĄóĩĤאرة اĺõĤ אĬًאĻèا ĵęýÝùĩĤا ĵĤا Õİاذ

ĵęýÝùĩĤا ĵĘ ģĩđÜ ĵİ ،ÙĄóĩĨ ĵİ
Ü ĵİכĳن ĵĘ اĵęýÝùĩĤ دائĩًא

īĨ اāĤ×אح اĵĤ اùĩĤאء.

ĵĘ نĳכĺ īכĤא و×ĤאĈ ÷ĻĤ ĳİ
اïĩĤرÙø دائĩא īĨ اāĤ×אح اĵĤ اùĩĤאء

ïĨ įĬźرس.

ÙًĻÖóĐ ÛùĻĤ ĵİ
.ÙĻכóÝĤا ĵİ

īĻøرïĨ اĳùĻĤ ħİ
ħİ اĩđĤאل.

اĻ×ĻĤ ÛùĤ ÛĬًّא
.ĵÝĺĳכĤا ÛĬا

69. DERSنĳđ×ùĤرس اïĤا

Nakıs Fiiller ve “Leyse”nin Kullanılışı
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اĵĘ ÛĻ×Ĥ اùĩĤאء. ĵĘ ĳİ اïĤכאن اŴن 

.ó×כĺ אĩĤ سïĭıĩĤا ĳİ اñĻĩĥÝĤ اĳĻĤم 

.ó×א اכĩĤ אøًïĭıĨ ç×ĀÉø אĬا.ó×א اכĩĤ Ù×Ļ×Ĉ çÖאø אĬا

- اÜ īĺכĳن כĳĺ ģم ùĨאءً؟
Õİא واذĬאĻèا ÛĻ×Ĥا ĵĘ نĳاכ-

اĵĤ اĳıĝĤة اĻèאĬא.
- اذن اïĨ ÛùĤ ÛĬاوĨא اĵĤ اĳıĝĤة.

óýÜ ģİب اýĤאى ĵĘ כùĨ ģאء؟
ħđĬ دائĩًא.

ÕİñÜ ģİ اĵĤ اĵıĥĩĤ כģ اĳ×øع؟
ź اïًÖا.

ĵĘ نĳכĻø

ç×āĻø
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īĻÝĭø ģ×Ĝ ďĭāĩĤا اñİ ĵĘ ģĩđĺ ģäóĤכאن ا
.įĻĘ ŻĨאĐ الõĺź ĳİ مĳĻĤا

.ÙøرïĩĤا ĵĘ אøًّرïĨ ïĺóĘ الõĺ ź
כõĺ ź ħĺóال ĈאĤ×א ĵĘ اåĤאïĨ ç×āĻø ،ÙđĨرøّא ĩĤא óّíÝĺج.

óĝĺ īĨأ כÙĻĥّ اŴداب ïĨ ç×āĺرøًّא
óĝĺ īĨأ ĵĘ כÙĻĥّ اĻ×Ĉ ç×āĺ ÕّĉĤً×א

ïĨ ç×āĺ īĨرøّאĺכĳن ĵĘ اïĩĤرÙø دائĩًא
Ļ×Ĉ ç×āĺ īĨ×א ĺכĳن ĵĘ اĵęýÝùĩĤ دائĩًא

اĉĤאÕĤ اñĤى óĝĺأ ĵĘ כÙĻĥّ اøًïĭıĨ ç×āĺ ĳİ ÙøïĭıĤא ĩĤא óíÝĺج.

- Ĩאذا ĩĤ ç×āÝøא Üכ×ĺ óא ĬïĐאن؟
- اĬא Ļ×Ĉ ç×ĀÉøً×א ĩĤא اכ×ó واÛĬ؟

- اĬא ź اÕّè اïĨ ç×ĀÉø ،ÕّĉĤرøًّא.

- Ĩאذا ĩĤ īĻé×āÝøא Üכ×ĺ īĺóא ÙĥĻĩä؟
- اĬא ĩĤ Ù×Ļ×Ĉ ç×ĀÉøא اכ×ó، واÛĬ؟
ç×ĀÉø ،ÕّĉĤا Õّèا ź אĬ؟ اÙ×Ļ×Ĉ  -

.ÙøïĨ
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

olur, bulunur (yekûn) نĳכĺ 
gazino (el-melha) ĵıĥĩĤا              aslâ (ebeden) اïًÖا 
devamlı (dâimen) אĩًدائ 

bazen (ahyenen) אĬאĻèا 
değişerek bir şey oldu ç×āُĺ - çَ×َĀَْا 
büyümek, yaşlanmak óَ×ِכ َ  ó×ِכ 

devam eden, devamcı (müdâvim) اومïĨ 

devam ediyor (lâ yezâl) الõĺ ź 

mezun oldu جóíÝĺ - جóíÜ 
mezun olduğunda (lemmâ yeteherrec) جóíÝĺ אĩĤ 
kişi adı (ferîd) ïĺóĘ          doktor (tabib) ÕĻ×Ĉ 
2- Adına (nakıs fiil)  dediğimiz ( כאن )nin daha önce mâzisi ve fonk-

siyonu üzerinde durmuştuk. (Bak. 4.Kitap, S. 67) Bu dersimizde ise mü-
zari şekli ile kullanış ve anlam bakımından ona benzeyenleri görüyoruz.

ĺ olur bulunurכĳن 

 ç×āُĺ olur (değişerek bir şey olur)

õĺź devam eder, dâimaال 

 ÷ĻĤ değildir, olmadı, yoktur
Bu fiillerin ortak yanları; mânâlarının tamam olması için başka bir 

kelimeye ihtiyaç duymalarıdır.
a) نĳכĺ Normal müzari fiil gibi bütün siğaları kullanılır.

b) ç×āُĺ Dörtlü fiildir. Mâzisi ( ç×Āا ) de müzarisi de bütün çe-

kimleriyle kullanılır. ( نĳכĺ ) ile arasındaki anlam farkını kavramak 

için konuyu dikkatlice okuyunuz.
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Ü ģİכĳن כĳĺ ģم ĵĘ اïĤכאن؟
Her gün dükkânda olur musun (bulunur musun)

Ĩאذا ĩĤ ç×āÝøא Üכ×ó؟
Büyüyünce ne olacaksın?

Birincisi var olmak, ikincisi ise değişerek bir şey olmak anlamındadır.

Ayrıca “sabahlamak” anlamına da bu fiili kullanırız. Bu takdirde 
nakıslıktan çıkar tam fiil olur.

ÙĉéĩĤا ĵĘ ģäóĤا ç×Āا.
Adam istasyonda sabahladı.

ÙĉéĩĤا ĵĘ نĳé×āĺ ħİ ًŻĻĤ نËĻåĺ īĺñّĤون اóĘאùĩĤا.
Gece gelen yolcular istasyonda sabahlıyorlar.

c) الõĺź Müzaridir. Bunun mâzisi אزالĨ dir.

Aslında yok olmak anlamına gelen زال  - õĺال   -  fiilinin زوال 
olumsuz edatı almış şeklidir. Mâzisinde olumsuz edatı olarak ( אĨ ), 
müzaride ise ( ź ) almıştır.

Ancak bütün çekimleri kullanılmaz genellikle ( الõĺź ) sigası kul-
lanılır.

Ferid hâlâ postahanedeydi.

ïĺó×Ĥة اóدائ ĵĘ ïĺóĘ אذالĨ.
.õĺźال ĬïĐאن óčĭĺ اĵĤ اĳĺõęĻĥÝĤن

Adnan hâlâ televizyonu seyrediyor (seyretmeye devam ediyor).

ÙøرïĩĤا ĵĘ اñًĻĩĥÜ ħĺóال כõĺź.
Kerim okulda öğrenciliğe devam ediyor (hâlâ öğrenci).

ë×ĉĩĤا ĵĘ אمđĉĤا ÙَíÖאĈ Õĭĺال زõÜź.
Zeynep mutfakta yemek pişirmeye (yemek pişiriciliğine) devam ediyor.
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d) ( ÷ĻĤ ) Müzarisi yoktur. Yalnız mâzisi kullanılır. Mâzi çekimi 
orta harfi elif olan fiillere benzer.

Tabloyu inceleyerek öğreniniz:

cem müsenna müfred

ĳùُĻْĤَا ùَĻْĤَא ÷َĻْĤَ müz.
3. şahıs

īَùْĤَ ÝَùَĻْĤَא ÛْùَĻْĤَ müen.

ħÝُùْĤَ ĩَÝُùْĤَא ÛَùْĤَ müz.
2. şahıs

َّīÝُùْĤَ ĩَÝُùْĤَא ÛِùْĤَ müen.

ĭَùْĤَא ĭَùْĤَא ÛُùْĤَ 1. şahıs

ĬïĐאن Đ ÷ĻĤאĵĘ ًŻĨ اõĺź ĳİ ďĭāĩĤال
ĳİ īĻÝĭø ïđÖ و ،ÙđĨאåĤا ĵĘ א×ًĤאĈ

.ĵęýÝùĩĤا ĵĘ א×ًĻ×Ĉ ç×āĻø

ĵĘ ÛĻ×Ĥا ĵĘ ÙĥĨאĐ ÛùĻĤ ÙĥĻĩä
ïđÖو ،ÙđĨאåĤا ĵĘ Ù×ĤאĈ الõÜź

.ÙøرïĨ ç×āÝø ĵİ īĻÝĭø

اóčÝĬ اĳùĤاح اĳÜÉĻø īĺñĤن īĨ اĩĤאĻĬא
ďÖر ïđÖ אرĉĩĤا ĵĘ نĳĬĳכĻøو

.īĻĩĥùĨ اĳùĻĤ ħİ ÙĐאø

Konuşmaları dikkatle okuyunuz:
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3- Yapılan bir işin sürekli yapıldığını, zaman zarflarıyla anlatmak 

istersek ( אĩًا - دائïًÖا ) kelimelerini kullanırız. Ancak bunlardan ( اïًÖا 
) zarfı daha çok olumsuzluğu, yani işin sürekli yapılmadığını anlat-

mada kullanılır.

Ben akşamları dâima evdeyim. אءùĩĤا ĵĘ אĩًدائ ÛĻ×Ĥا ĵĘ אĬا.
O aslâ kahveye gitmez. اïًÖة اĳıĝĤا ĵĤا Õİñĺ ź ĳİ.
İşin sürekli değil de zaman zaman yapıldığını anlatmak için אĬًאĻèا 

zarfını kullanırız.

-arasındaki farka dikkat ettiniz mi? Birisinin ge دائĩًא õĺź ileال 

niş zaman, diğerinin de şimdiki zaman için kullanıldığını konuda tek-

rar araştırınız.

Not: Mensup olan müsenna, cem kelimelerin ikil “elif”inin ve ço-

ğul “vav”ının “ye”ye dönüştüğünü unutmayınız.

Merfu Mensub

ĩَĥَĜَאنِ ȅ› īِĻْĩَĥَĜَ
øَאنِ ïَĨُرِّ ȅ› īِĻْøَ ïَĨُرِّ
ĳøُن ïَĨُرِّ ȅ› īَĻøِّرïَĨُ

(Ùĭَøَ) ِאنÝَĭَøَ ȅ› īِĻْÝَĭَøَ
Nakıs fiiilerin “haberi” mensub’dur. Bunlara haber olan kelimenin 

okunuşuna dikkat etmek gerekir.

øًïِĭْıَĨ ç×āĻø ĳİא.

.īĻْøَïِĭْıَĨُ אنé×āĻø אĩİ

.īĻøِïِĭıَĨُ نĳé×āĻø ħİُ
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ALIŞTIRMALAR

1- Nakıs fiillerin kullanılışlarını dikkate alarak aşağıdaki konuşmaları 
muhatabınıza düşünmeden söyler hâle gelinceye kadar tekrar ediniz.

īכĤو ÕĉĤا Õèא اĬا ،ÕĻ×Ĉ ĳİ
اŴن اĬא Ļ×Ĉ ÛùĤً×א.

.ųאءاýĬا ó×א اכĩĤ א×ًĻ×Ĉ ç×Āאø אĬا

ĭùĤ īéĬא ĩّĐאŻĈ īéĬ ،źب.
ïĬ ç×āĭø īéĬرĩĤ īĻøّא óّíÝĬج.

ĺ ĳİכĳن ĵĘ اïĩĤرÙø دائĩא.
õĺź ĳİال ñًĻĩĥÜا

.ó×כĺ אĩĤ אøًïĭıĨ ç×āĻø ĳİ

ÙĻĘאéĀ ĵİ Ù×ĤאĈ ÛùĻĤ ĵİ
ùÜ ĵİאóĘ دائĩא.

اŴن õÜź ĵİال ùĨאóĘة ĵĘ اĉĤאئóة
.īĻÝĐאø ïđÖ لĳ×ĬאÝøا ĵĘ نĳכÝøو

īĻĻĘאéĀ اĳùĻĤ אرåÝĤا ħİ
ùĺ ħİאóĘون دائĩًא

اŴن õĺźاĳĤن ùĨאĵĘ īĺóĘ اĉĤאئóة
.īĻÝĐאø ïđÖ لĳ×ĬאÝùĤا ĵĘ نĳĬĳכĻøو
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ĳن
đ×ù

Ĥس ا
ïر

Ĥا
N

AK
IS

 F
İİL

LE
R

 V
E 

“L
EY

SE
”N

İN
 K

U
LL

AN
IL

IŞ
I

38

69



MANAV

- Öכñİ ħا ĥąĘ īĨכ؟
- اĬא Ö ÛùĤאئď اĬא óÝýĨى.

- ĳًęĐا!

Numara yanlış= ćĥĔ  الóĩĬة 
!ĳĤآ

ħĥכÜان ا īכĩĺ ģİ
اïĤכĳÝر óĻìى

- ź اďĻĉÝø ان اđĩøכ ïًĻäا
ارÜĳĀ ďĘכ ĥąĘ īĨכ!

- ģİ اïĤכĳÝر ĳäĳĨد ĵĘ اĻđĤאدة؟
!ź -

- ĺ ĵÝĨכĳن ıĻĘא؟
- اى دכĳÝر ïĺóÜ؟

- اïĤכĳÝر óĻìى، ĺ ģİכĳن ıĻĘא ĵĘ اùĤאÙĐ اáĤאïđÖ ÙáĤ اóıčĤ؟
- وĤכñİ īه ĻĐ ÛْùَĻĤאدة اïĤכĳÝر óĻìى، اى رïĺóÜ ħĜ؟

،ÙđÖار ،Ùùĩì ،ÙĻĬאĩà ،ÙÝø) ٦٨٥٤٣٩ ħĜر ïĺار -
(.ÙđùÜ ،ÙàŻà

:(٦٨٥٤٩٣) ħĜא رĭİ ćĥĔ ةóĩĭĤا ،ėøآ -
ÙàŻà ،ÙđùÜ ،ÙđÖار ،Ùùĩì ،ÙĻĬאĩà ،ÙÝø
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2) Aşağıdaki cümlelerde nakıs fiillerin haberi açısından yanlış ya-
zılmış olanları düzeltiniz.

áĨאل ١: ç×āĻø اĩĤ ÕĻ×Ĉ ñĻĩĥÝĤא ĺכ×ó (Ļ×Ĉً×א)
(īĻęĜِوا) ėĜĳĩĤا ĵĘ نĳęĜن واĳĤاõĺź אلäóĤ٢: ا

.ÙđĨאåĤا ĵĘ אن×ĤאĈ ةïĺóĘ ÛùĻĤ -١
.ó×כĺ אĩĤ ěאئø ç×āĻø ĳİ -٢

.ĵęýÝùĩĤا ĵĘ ģĨאĐ الõĺź رĳÝכïĤ٣- ا
٤- ĩİא ùĻĤא øאئïĝĺź ،ěران ان ĜĳùĺאاĻùĤאرة.

٥- أÛùĻĤ اĐ Ù×Ļ×ĉĤאÙٌĩĤ ان ÜכĵĥĐ ėý اăĺóĩĤ؟
٦- اŻĉĤب ĳé×āĻøن اïĭıĩĤس ĩĤא ĳäóّíÝĺن.

.ÙøرïĩĤا ĵĘ دانĳäĳĨ Ùĩĺóوכ ħĺó٧- כאن כ
.ÙĐאø ėāĬ ģ×Ĝ ÙĝĺïéĤا ĵĘ دĳäĳĨ دźوźا ÛĬ٨- כא

3) Boş bırakılan yerlere ( اïًÖא، اĩًא، دائĬאĻèا ) kelimelerinden uy-
gun geleni koyunuz.

............ ģכźا ģ×Ĝ ىïĺ ģùĔא اĬ١- ا
........... ďĭāĩĤا ĵĘ نĳכĺóĺïĩĤ٢- ا

.... ïèźم اĳĺ ĵĘ ÙøرïĩĤا ĵĘ نĳĬĳכĺź ñĻĨŻÝĤ٣- ا
٤- ĵĥĐ Õåĺ כħĥùĨ ģ ان ĳĥĀ ÷ĩì ĵĥāĺات ....

٥- اĈ ïĻùĤאÕİñĺ óİ اĵĤ اóùĩĤح .........
.......... óıčĤا ïđÖ ÛĻ×Ĥا ĵĘ نĳכĺź ĳİ -٦

........ ë×ĉĩĤا ĵĘ ģכÉĬ و ÛĻ×Ĥا ĵĘ مĳĺ ģכ ģכÉĬ īéĬ -٧
...... ďĭāĩĤا ĵĤا Õİñĺ ĳİ אĩدائ ÕÝכĩĤا ĵĘ نĳכĺź óĺïĩĤ٨- ا

......... ÙøرïĩĤا ĵĘ įÝ×Ļĝè ħĺóك כóÝĺ -٩
........... ÙĤאĝ×Ĥا ĵĘ نĳכĺ אلĝ×Ĥ١٠- ا
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70. DERSنĳđ×ùĤאدى واéĤرس اïĤا

Emir Kipi-Nehiy Kipi

.ÙĐóùÖ óĻùĺ ،ďĺóø אرĉĜ اñİ.ٍءć×Ö óĻùĺ ،ÏĻĉÖ אرĉĜ اñİ

.ÙĐóùÖ óĻĉÜ ،Ùđĺóø ةóאئĉĤه اñİ.ٍءć×Ö óĻĉÜ ،ÙئĻĉÖ ةóאئĉĤه اñİ

ĵýĩĺ ïĤĳĤءٍ واć×Ö ĵýĩĺ ģäóĤا ñİ
:ïĤĳĥĤ ģäóĤل اĳĝĺ .ÙĐóùÖ

óčĬء، اć×Ö ûĨا ïĤאوĺ -
اĬא اć×Ö ĵýĨء.

Ûĭ×Ĥوا ÙĐóùÖ ĵýĩĺ ģäóĤا ñİ
:Ûĭ×ĥĤ ģäóĤل اĳĝĺ ءć×Ö ĵýĩÜ
- ĺאĵÝĭÖ اÙĐóùÖ ĵýĨ، اóčĬى

.ÙĐóùÖ ĵýĨא اĬا

اħùĝĤ اźول

PRATİK ARAPÇA • EMİR KİPİ-NEHİY KİPİ
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- ĺ ĵĤ ģĜאģĻĩä! اى ĳĻèان اďęĬ؟
.ħאئı×Ĥا ďęĬا ěĥĝĥĤا ...!óכĘا ĵĭĐد -
!ćĜ אسĭĤا ďęĭĺ ź ĳİ ا؟ñİ ėĻכ -

ÙĻéĤع واïęąĤا ģכÉĺ ĳİ īכĤא وđً×Ĉ -
واĵĬ اìאف ĩıĭĨא ïًäا.

ĺ ñìאوñİ ïĤا اùĤכīĻ دÝ×Ļĝè ĵĘ įĐכ
اذاכאن وÛĜ اźכõ×ì ďĉĝÜ ģك

.įĉĐאئכ اĜïĀا ïèا įĻĤאج اÝèان ا

دع اïّĤرس ĺאכďĄ ،ħĜ !ħĺó כÝ×כ
ĵĥĐ اóّĤف وĬź ħĬכ đÜ×אن.

ĵĨĳĜس وïّĤا ĵĐد !Ùĩĺóאכĺ ÛĬوا
.ÙĬא×đÜ ِّכĬŶ ĵĨאĬ ف وóّĤا ĵĥĐ ِכ×Ýכ ĵđĄ

- اĺ ÙĐóùÖ óäאכħĺó أĭّĬא ĬóìّÉÜא.
.ÙĐóùÖ ىóäران اïĜاź אĬا ėøآ -
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AÇIKLAMALAR
1- Yeni Kelimeler:

hızlı, süratli (serî) ďĺóø 

yavaş (betî) ÏĉÖ 
yürümek, gitmek óĻø - óĻùĺ - אرø 

yavaşlık (bet’un) ءćÖ                         sürat (sur’a) ÙĐóø 

sür’atle gidiyor (yesiru bi sur’a) ÙĐóùÖ óĻùĺ 
yürü! -bayana hitap- (imşî) ĵýِĨِا         yürü (imşi) ûĨا 

hiç, aslâ (kattu) ćĜ 

kurbağa (difdea) عïęĄ 

korkmak فĳì - אفíĺ - אفì 

onu bırak (da’hu) įĐد                         korkarım אفìا 
muhtaç olmak, gerek duymak אجĻÝèאج - اÝéĺ - אجÝèا 

kalk-boyana hitap (kûmî) ĵĨĳĜ           kalk! (kum) ħĜ 

yat, uyu (nem) ħĬ                                 koy! (da’) ďĄ 

uyu! -bayana hitap- (nâmî) ĵĨאĬ 
koş -bayana hitap- (icrî) ىóäا            koş! (icri) óäا 

yorgun (ta’bân) אن×đÜ 
2- Üçlü fiillerin emir kiplerinin müzari yapıldığını biliyoruz. Bu-

nun için:
a) Müzarilik harfini atıyoruz.
b) Bundan sonra kelimenin ilk harfi cezimli ise onu okuyabilmek 

için başına bir hemze getiriyoruz. Hemzeyi kelimenin orta harfinin ha-
rekesine göre harekelendiriyoruz. (Kelimenin orta harfi ötreli ise hemze 
ötreli, bunun dışında ise hemze esreli olur)

c) Kelimenin son harekesini atıp, cezimli okuyoruz. Böylece emir 
kipi oluşuyor.

ÕُÝُْכĺَÕُÝُْכÕْÝُُْاכ

PRATİK ARAPÇA • EMİR KİPİ-NEHİY KİPİ
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3- Arapça’da ( ا، و، ى ) harflerine “İlletli Harfler” denir. Bazı durum-

larda atılırlar. Bazen değiştirilirler, ötre ve esre harekesini taşıyamaz-

lar. Bu özelliklerinden dolayı adlarına illetli (hastalıklı) harf denmiştir.

4- Bir kelimede iki tane sakin (cezimli) harf yanyana gelirse okuma 

güçlüğünden dolayı bunlardan illetli olanı atılır.

Meselâ: אمĜ fiilinden emir kipi türetelim. Daha açıkçası ( אمĜ = kalktı) 

fiilini biliyoruz ve birisine kalk demek istiyoruz. Dolayısıyla fiilin emir 

kipini kullanmamız gerekir. Emir kipini nasıl türettiğimizi biliyoruz.

Ĝאم    ĳĝĺ    ‹ȅم    ĳĝĺ   ‹ȅم   ĳĜ   ‹ȅم
Müzarilik harfini atıp kelimenin sonunun harekesini de atınca iki 

sakin yanyana gelmiş oldu. ( وم ) illetli harf olan ( و ) atıyoruz ħĜ ka-

lıyor.

Eğer iki kişiye kalkınız diyeceksek çekim gereği sonuna bir ikil elifi 

getiririz. ( אĩَĜُ )

İşte burada illetli harfin atılmasına sebep olan iki sakinin birleşme 

durumu kalmıyor. Çünkü ( م ) harfine hareke veriliyor. Öyleyse ( و ) 

ın atılmasına gerek yoktur. İki kişiye “kalkın” demek için kullanılacak 

kelime ( אĩَĜُ ) değil, ( אĨĳĜ ) dır. Bu bilgiler ışığında aşağıdaki emir kipi 

çekim tablosunu inceleyiniz.

Ortası elif olan üçlü fiillerin emir çekimi

cemi müsenna müfred

ĳĨُĳĜُا ĨَĳĜُא ħْĜُ müzekker

īَĩْĜُ ĨَĳĜُא ĵĨĳĜُ müennes

Bildiğiniz benzer fiillerin emir çekimini tabloya uygulayınız.

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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ĵĬאáĤا ħùĝĤا

ĵĬź ÙĐóùÖ ûĩÜź ïĤאوĺ
،ÙĐóùÖ ĵýĨر ان اïĜاź

ĳĤכü ÛĭאÖًא ÛĻýĩĤ اóøع ĭĨכ.

.ÛĻ×Ĥا īĨ جóíÜźو ÕđĥÜź ،ûĩÜź

ĳĥìïÜźا

Ü źאכģ وóýÜźب ïĨة ĳĺم.

ģìïÜźŻìïÜź

óĩíĤا اĳÖóýÜź !אسĭĤאاıĺا
ÙÝĻĩĤا اĳĥאכÜźو ÷ęĭĤاĳĥÝĝÜźو

ĵĤאđÜ ųن اź óĺõĭíĤا ħéĤو
ĻĥĐ ħıĨóèכĭÜź .ħאóĘوا
وÜź×אĳąĔا وïÜźاóÖوا

وכĳĬĳا -Đ×אداų- اĳìاĬא...!

PRATİK ARAPÇA • EMİR KİPİ-NEHİY KİPİ
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

yürüme! (lâ temşî) ûĩÜź 

eğer olsaydım (lev kuntü) ÛĭכĳĤ 
genç (şâbb, c: şebâb) אب×ü :אب جü 

şarap, içki (el-hamr) óĩíĤا 
kesilmemiş hayvan ölüsü, leş (el-meyte) ÙÝĻĩĤا 
domuz (el-hınzır) óĺõĭíĤا 
ey insanlar (eyyuhennâs) אسĭĤאاıĺا 
yüce (teâlâ) ĵĤאđÜ 
çünkü yüce Allah (liennellâhe teâlâ) ĵĤאđÜ ųنِ اźِ 

haram kıldı, yasak etti م َّóèَ 

can, kişi (en-nefs) ÷ęĭĤا 
size (aleykum) ħכĻĥĐ 

nefretleşmeyin واóĘאĭÜَź 

düşman olmayın اĳą×Ĕא×Üź 

birbirinize sırt dönmeyin واóÖاïÜź 

kardeş (eh, c: ihve-ihvan) انĳìة - اĳìاخ ج: ا 
2- Bir işi yapmamasını karşımızdakine söylememize “nehy” (ya-

saklama) denir. Bunun için özel bir kalıp kullanılır:

(yazma!) ÕْÝُْכÜََź      (yazarsın) ÕُÝُْכÜَ 
Kaide: Son harfi ye ( ى ) olan fiillerin cezm durumunda sondaki 

.atılır ( ى )
(yürüme!) ûِĩÜź    <----    ĵýِĩْÜَ 
(koşma!) óِåْÜََź    <----    ىóåÜ 

Müzari fiilin ikinci şahıs sigasının başına bir ( ź ) getirilir ve sonu cezimlenir.

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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ßĤאáĤا ħùĝĤا
ارñİ ĵĥøه اĉĻĤאÙĜارñİ ģøه اĥąĘ īĨ ÙĻĜó×Ĥכ.

اåĻø Ù×ĥĐ ĵĤ óÝüאرةóđü ćýĨكėّĉĬ اĭøאĬכ

- آü ĳĤכóى؟
.ħđĬ اĳĤآ -

- اĬא Ûĩĥø ģİ óĺïĨ اóęĩĤوüאت اĵĤ اóÝýĩĤى؟
.óıčĤا ïđÖ ħĥøאø !ź -

- ģ×Ĝ ħĥùÜ ź ان Üאīĩà ñì اĤ×אóýĐ ĵĜة آźف
-  đًĩøא وĈאÙĐ، وĤכĭİ īאýĨכïĺóĺ ĳİ Ùĥ ان óÝĺك 
õìاĬאت اĻáĤאب و ñìÉĺا õıäة اÝĤכıĭĨ ًźïÖ ėĻĻא.

-  ćđÜź !ź وñİ ĵĘه اéĤאõĥĺ ÙĤم ان ħĻĝĬ اïĝđĤ اħÝęĥĔ ģİ ،ïĺïåĤ اàźאث؟

.ėĥĕĬ نŴا -
.ïĝđĤا ëùęĺ  ģäóĤ اñİ ģđĤ ،اĳęĥّĕُÜ ź -

PRATİK ARAPÇA • EMİR KİPİ-NEHİY KİPİ
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!ģåđÝùÜź!אب×Ĥا ģęĝÜź!ĵĬوóčÝĭÜا

اĳéÝĘا כÝ×כī! واïıÝäوا! ÝÜźכĳĩĥا!

-  اñİ óčĬا óĤادĳĺ! اįĉĝø اīĐïĤĳĤ اóĤف
وóìب. ĩĺ ģİכīĻ ان çĥāÜ؟

- اŻĀźح ĩĺכī وĤכĺ īכĨ ėĥّאئÙ رĺאل.
- اĥąĘ īĨ çĥĀכ ñİا ĨאئÙ رĺאل.

.÷ĥęĤل اïÖان ا ïĺار -
- Ĩאذا ïĭĐ כħ؟ وĨאذا ĵĕ×Ü؟

.ĵÝĺĳאر כĭĺد ĵĕÖا ĵכĺóĨر اźى دوïĭĐ -
.ÕĻĥè ďĨ ةĳıĜ ĵĭĉĐا -

.ĵýĩĺאĨ אلĺóĤ اñİ īכĤو !ģąęÜ -
.ħĻĥø و ïĺïä ĳİ نĳøאرäאĺ ĵýĩĺאĨ ûْĻĤِ -

- đً×Ĉא وĤכįĤ ÷ĻĤ ī رŻäن..!

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

kartpostal (el-bitâka) ÙĜאĉ×Ĥا telgraf (el-berkiyye) ÙĻĜó×Ĥا 
kilitlemek, kapamak אلęĜا - ģęĝĺ - ģęĜا 
gayret etmek, çalışmak אدıÝäا - ïıÝåĺ - ïıÝäا 
bozulmak, kırılmak ابóì َ-  بóِì 

tamir etmek, düzeltmek حŻĀا - çĥāĺ - çĥĀا 
değiştirmek ģĺï×Ü - لï×ĺ - لïÖ 
istemek ÙĻĕÖ ِ- ĵĕÖَ.
Amerikan (emrîkî) ĵכĺóĨا dolar (dûlâr) رźدو 

geçmez ĵýĩĺאĨ yürüyor, para geçiyor ĵýĩĺ 
diş (sinn, c: esnân) אنĭøج: ا īø 

(el-mefrûşât) אتüوóęĩĤا paket (ulbe) Ù×ĥĐ 

başüstüne (sem’en ve tâeten) ÙĐאĈאوđĩø 

problem, zorluk (müşkile) ÙĥכýĨ 

elbise dolabı (hezânetussiyâb) אبĻáĤا ÙĬاõì 

elbise (sevb, c: siyâb) אبĻà :ب جĳà 
cihaz (cihâz, c: echize) ةõıäאز ج: اıä 

havalandırma cihazı (cihâzut-tekyif) ėĻĻכÝĤאزاıä 

karşılık (bedel) لïÖ vantilatör (mükeyyif) ėĻכĨ 

bu durumda (fihâzihil-hâle) ÙĤאéĤه اñİ ĵĘ 

anlaşma yapmak (enyukîme’l-akd) ïĝđĤا ħĻĝĺ ان 
ambalajlamak ėĻĥĕÜ - ėĥĕĺ - ėََّĥĔَ 

ev eşyası, mobilya (el-esâs) אثàźا 
anlaşmayı bozmak ëùْĘَ َ  ëَùَĘَ 

PRATİK ARAPÇA • EMİR KİPİ-NEHİY KİPİ
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2- Çok harfli fiillerin emir kipini yapmak için mâzi şeklinin son har-
fini cezimliyoruz. Bir önceki harfini ona esre ile çarpıyoruz. Şemaya 
dikkat ediniz.

mâzi emir anlamı

a) İf’al: َ-َ-ْ-َ- َ-ِ-ْ-َ-
ģَøََْار ģْøَِْار gönder!

b) Tef’il: َ-َّ-َ- ْ-ِّ-َ-

ėََّčĬَ ėْ ِّčĬَ temizle!

c) İftial: َ-َ-َ-ْ-ِ- ْ-ِ-َ-ْ-ِ-

óَčَÝَĬِْا óْčِÝَĬِْا bekle!

d) İstifal: َ-َ-ْ-َ-ْ-ِ- ْ-ِ-ْ-َ-ْ-ِ-

ģَåَđْÝَøِْا ģْåِđْÝَøِْا acele et!

Çok harflilerden en fazla kullanılan bu dört kalıbın emirlerinin orta 
yönü açıkça görülüyor. Diğer bildiğiniz çok harfli kalıpların da emir kipi 
bu kurala göre yapılır.

3- Nehiy kipi ise yine ikinci şahıs müzari fiilden yapılır. Ve üç harf-
lilerde uygulanan kaide uygulanır: Başına getirilip sonu cezmedilir.

mâzi müzari 2. şahıs müzari nehiy

ģَøََْار ģُøِóُْĺ ģُøِóُْÜ ģْøِóُÜَź
ėََّčĬَ ėُ ِّčĭَُĺ ėُ ِّčĭَُÜ ėْ ِّčĭَُÜَź

ģَåَđْÝَøِْا ģُåِđْÝَùْĺَ ģُåِđْÝَùْÜَ ģْåِđْÝَùْÜََź

ȅ›

ȅ› ȅ› ȅ›

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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4- Üç harfli ve çok harfli fiillerin emir ve nehiy kiplerinin çekimleri 
aynıdır. Zaten fiillerin bütün kiplerinin çekimleri harf sayılarına göre de-
ğil de fiilin kökünde (üçlüsünde) illetli harf bulunmasına göre değişir.

Emir kipinin çekim tablosunda görmüştük. Şimdi de nehiy kipinin 
çekim tablosunu inceleyerek öğreniniz.

cemi müsenna müfred

ĳĥìïÜźا ŻìïÜź ģìïÜَź müzekker

īĥìïÜź ŻìïÜź ĵĥìïÜź müennes

Unutmayınız: 
a) İlletli harfler bazen düşer (atılır)
b) İki sakinin yanyana bulunması halinde illetli olanı atılır.
c)  Sonu “ye” harfiyle biten kelime cezm durumunda bu “ye” 

atılarak cezm edilmiş sayılır.

ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıdaki kelimelerin anlamlarını biliyor musunuz?
Anlamlarını defterinize yazarak kitabın sonundan kontrol ediniz.

óْčĬوا١- اóčĬ٢- اçْÝĘ٣- اçْÝęÜź -٤ûĨِ٥- ا

ĵí×ĉÜź -وا٦óäا٧- اóčĭÜź -٨ģْì٩- ادīäóì١٠- ا

١٥- ĥåÜź÷١٤- ١٣ħْĝÜź- ١٢ħْĭÜź- ١١ħْĭÜź- ĳĥìïÜźا

٢٠- כ١٩ģْ- ١٨ĵđĄ- دع١٧ْ- Üźכ١٦ī×Ý- اכĳ×Ýُا

ģْכÉÜź -ا٢١ĳĥåđÝøِْ٢٢- اóْčÝĬِ٢٣- ا

PRATİK ARAPÇA • EMİR KİPİ-NEHİY KİPİ
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2- Aşağıdaki emirleri resimlere bakarak bolca tekrarlayıp öğreniniz.

ģęĝÜ ź اïĤرجاģęĜ اïĭāĤوق

ĳęčĬا اĭøאĬכėčĬħ اñéĤاءĵęčĬ اĳĘóĤف

ħĜĵĨĳĜاĳĨĳĜ

óĻāđĤ اóÝüا واñİ ñìرسïĤى اïıÝäوا ĵùĥäا

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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Not: Sonu cezimli kelimeyi sonraki kelimeye bağlayarak okuyaca-
ğımız zaman cezimli harfi esreli imiş gibi okuruz.

 ÛَĻْ×َĤَْا ėْ ِّčĬَ Nazzifilbeyt          אبÝכĤَْا ñْìُ Huzilkitap

OTOBÜS

įĥĩäאاĨ óאئĉĤا اñİ óčĬאاıĥĩäאاĨ ةóåýĤه اñİ واóčĬا

đÜאĺ ĵĤאÙĥĻĩä اĵĭĻĉĐ כÝאÖכđÜِאل ĺאĳøóäن اü ĵĭĉĐאى

ÙäراïĤا ÕכóÜźو ÕđĥÜ źאكĭİ ėĜĳĩĤא اĭİ ħĝÜź

óÜźכÕارכ×ĵاĳĥĩĐِا ĳęĝÜźا
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.īĻÝĐאø ïđÖ ÏäÉø !ĵĬوا óčÝĭÜź.ģĉđĨ ïđāĩĤا !ïđāĩĤى اóčÝĭÜź

ارñİ ĵĥøه اøóĤאÖ ÙĤאïĺó×Ĥ اĳåĤى.ارźËİ ģøء اĉ×ĤאĜאت.

اóìج اĻùĤאرة īĨ اóåĤاج.اَدģìْ اĻùĤאرة ĵĘ اóåĤاج.

ģ×Ĝ ħĭÜź اùĤאÙĐ اđĤאóüة.اĳäóìا כÝ×כħ واóĜؤوا.

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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3)  Aşağıdaki Türkçe ifâdelerin Arapçalarını rahatlıkla söyleyebil-
melisiniz.

1- Otur yemek ye.
2- Acele et ve saat dokuzdan önce okula git.
3- Beni bekleyin, geliyorum.
4- (Bayana) Beni durakta bekle.
5- Şu mektubu hava postasıyla gönder.
6- Yolda oynamayın.
7- Şu koyuna bak, ne güzel.
8- Şu parayı al ve çarşıdan bir kilo et satın al.
9- Yavaş yürü çünkü ben hızlı yürüyemiyorum.

10- Şu kitabı al, dolabın içerisine koy (bayana hitap).
11- Çekmeceyi kitle, anahtarı bana ver.
12- Kapıyı kilitleme, arabayı garaja sok.

4) Aşağıdaki deyimleri ezberleyiniz.

 Başüstüne ÙĐאĈא وđًĩø -١ 

 Ne şanslısın אكÝَíْÖَאĺ -٢ 

 Sen kendine bak כùęْĬَ َכĻْĥَĐَ -٣ 

 Tamam haklısın ěéĤا įĤ īĨ אĺَ -٤ 
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71. DERSنĳđ×ùĤوا ĵĬאáĤرس اïĤا

Olumsuz Mâzi ve Olumsuz Müzari Filler

ïًĔا
(اĝÝø×אل)

óüÉøب اïĤواء.

اźن
(èאل)

اóüب اïĤواء.

÷Ĩا
(ĵĄאĨ)

ÛÖóü اïĤواء.

.įĬאĭøا ėčĭĻø.įĬאĭøا ėčĭĺ.įĬאĭøا ėčĬ

ħĤ اóüب اïĤواء.źاóüب اïĤواء.īĤ اóüب اïĤواء.

.įĬאĭøا ėčĭĺ īĤ.įĬאĭøا ėčĭĺ ź.įĬאĭøا ėčĭĺ ħĤ

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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!īْìïÜźīìاد īĤ

īĻìïÝĤع اĳĭĩĨلĳìïĤع اĳĭĩĨفĳĜĳĤع اĳĭĩĨ

درج ĳęĝĨلïĭĀÙèĳÝęĨ Ù×Ļĝèوق ĳÝęĨح
כאĻø ÛĬאرة ĵĘ óĩÜ اóęĩĤق اüאر ïĭäى

ėĜĳĺ ان ěאئùĤا ĵĤور اóĩĤا
ÛĨאدĀو óĩÝøوا ėĜĳĺ ħĤ įĭכĤو

üאÙĭè اěĺóĈ īĨ óĩÜ ĵÝĤ اĵĘ óì اóęĩĤق.
ĵĈóýĤאء اä כĤذا ïđÖ .אرةĻùĤا ÛÖóíĘ

:ěאئùĤאب اäכ؟ اĻĤت اóüا ïĜ אĬכ واÜאرĻùĤا ėĜĳÜ ħĤ ħَĤِ :אلĜو
ĺאïĻøى Ŷن اĳąĤء اóąìźכאن ĳĭĺر.

כėĻ اĻùĤאÙĜ؟ ó×ÝđÜ īĤ اāĩĤ×אح اذا כאن ĵĈóü اóĩĤور èאóĄا!

PRATİK ARAPÇA • OLUMSUZ MÂZİ VE OLUMSUZ MÜZARİ FİLLER
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- ģİ اĻü ÛĺóÝüئًא īĨ اóđĩĤض؟
.Ïü اىóÝüا ħĤ ،ź -

.ÙĥĻĩä אءĻüا įĻĘ ؟óÝýÜ ħĤ אذاĩĤ -
.ÙĻĤאĔ אıĥّכ īכĤو ħđĬ -

- ěéÝĥÝø ģİ اóü ĵĤכÙ اģĩđĥĤ ćęĭĤ؟
 Ùכóü ĵĤا Ûĥìد ĵĬŶ ،ěéÝĤأ īĤ ،ź  -

.ÙّĺĳåĤط اĳĉíĤا
 ĵĤا ěéÝĤان أ ïĺא أرĬوا ،ěéÝĤأ īĤ إذن  -

.Ùĺóé×Ĥط اĳĉíĤا Ùכóü

- ģİ راÛĺ اïًèا ĵĘ اÙĝĺïéĤ؟
.ÙĝĺïéĤا ĵĘ اïًèأرا ħĤ ،ź -

- اıĻĘ ÕđĥÜ ħĤא اĳĻĤم؟
.įđĨ ÕđĤŶ ïèא اıĻĘ īכĺ ħĤ ،ź -

- īĨ اĺ ďäóÜ īĺאوïĤى؟
.ħĥĻęĤאدة اıü īĨ ďäار -

- اħĤ اĤ ģĜכ، ź ÕİñÜ īĤى اĩĭĻùĤא؟
- ħđĬ، وĤכĨ īאذÛ×İ اĵĤ اĩĭĻùĤא.

- اذن اü īĺאïİت اħĥĻęĤ؟
.ÙøرïĩĤا ĵĘ ÙĻĩĻĥđÝĤا ħĥĻęĤت اïİאü -
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

içmeyeceğim (len eşrebe) بóüا īĤ 
içmedim (lem eşreb) بóüا ħĤ 
sigara içmek (et-tedhîn) īĻìïÝĤا ،īُ ِìّïَُĺ ،īَ َّìَد 

yasak (memnû’) عĳĭĩĨ 

kavşak (mefrik) قóęĩĤا 
asker (cündî) ىïĭä 

trafik polisi (cündiyyul murûr) ورóĩĤى اïĭä 

trafik polisi (şurtiyyul murûr) ورóĩĤا ĵĈóü 

trafik (hareketul murûr) ورóĩĤا Ùכóè 

çarpışmak ÙĨאدāĨ ،אدمāĺ ،אدمĀ 

niçin (lime) ħĤ 
cevap vermek (icâbe) ÙÖאäا ،ÕĻåĺ ،אبäا 
(dav’ c: edva’) اءĳĄء ج: اĳąĤا 
ışımak, parlamak راĳْĬَ ،رĳĭĺ ،אرĬ 
önem vermek אرا×ÝĐا ،ó×Ýđĺ ،ó×ÝĐا 
sergi, panayır, fuar (ma’rid) ضóđĩĤا 
işaret etmek (işâre) אرةüا ،óĻýĺ ،אرüا 
katılmak, girmek אقéÝĤا ،ěéÝĥĺ ،ěéÝĤا 
hava yolları (elhutûtulcevviye) ÙĺĳåĤط اĳĉíĤا 
deniz yolları (elhutûtulbahriye) Ùĺóé×Ĥط اĳĉíĤا 
kara yolları (elhutûtulberriye) Ùĺó×Ĥط اĳĉíĤا 
bir kimse (ehad) ïèا 
film (el-fîlm) ħĥĻęĤا 
görmek, şahid olmak ةïİאýĨ ،ïİאýĺ ،ïİאü 

öğretimle ilgili (ette’lîmiye) ÙĻĩĻĥđÝĤا 
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2- Arapça’da üç temel zaman kipi vardır. Bunlar: Şimdiki zaman 
kipi (muzûri), geçmiş zaman kipi (mâzi), gelecek zaman kipi (istik-

bal)dir.

Daha önce öğrenmiş olduğumuz bu kiplerin şimdi de olumsuzla-
rını görmekteyiz:

a) Müzarinin olumsuzu: Bunu geçmiş derslerimizden öğrenmiş bu-
lunuyoruz. Müzari fiilin başına bir ( ź = lâ) getirilerek yapılır.

 ÕÝכĺ  yazıyor             ÕÝכĺź  yazmıyor

b) Mâzinin olumsuzu iki türlü yapılır:

I. Başına bir אĨ getirilir.

 óčĬ  baktı           óčĬאĨ  bakmadı

II. Müzari fiilin başına bir ħĤ getirilip sonları ise cezimlenir.

(Bu iki olumsuz arasında önemli bir fark yoktur.)

óýĺ ħĤ ----  içmediبْ ---- óَýْĺَبُ              óِüَ  içtiبَ 

Burada müzari fiilin anlamını ħĤ ekinin olumsuz mâzi’ye çevirdi-
ğini unutmamak gerekir.

c) İstikbal’in olumsuzu: Müzari fiilin başına bir ( īĤ = len) getiri-
lerek sonu nasbedilir.

 ėُ ِّčĭَĻُøَ  temizleyecek         ėَčĭĺ īĤ  temizlemeyecek

İstikbal kipinin olumlusunu önceki derslerimizden biliyoruz. İs-
tikbal yapmak için müzari fiilin başına getirdiğimiz ( س = se)yi kal-
dırıp olumsuz istikbal yapmak için bu defa ( īĤ = len)  getiriyoruz. 
Buna göre:

 ėčĭĻø  in olumsuzu             ėčĭĺ īĤ  dir.

 ėčĭĺ īĤ  nin olumlusu ise      ėčĭĻø  dir.
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3- Olumsuz mâzi kalıbın çekimi olumlu mâzi ve müzariden deği-
şiktir. Bunu aşağıdaki tablodan inceleyerek öğreniniz.

 óęĨĵĭáĨďĩäد

ÕאئĔÕÝכĺ ħĤא×Ýכĺ ħĤاĳ×Ýכĺ ħĤ

Ù×אئĔÕÝכÜ ħĤא×ÝכÜ ħĤī×Ýכĺ ħĤ

ÕĈאíĨÕÝכÜ ħĤא×ÝכÜ ħĤاĳ×ÝכÜ ħĤ

Ù×ĈאíĨĵ×ÝכÜ ħĤא×ÝכÜ ħĤī×ÝכÜ ħĤ

ħĥכÝĨÕÝاכ ħĤÕÝכĬ ħĤÕÝכĬ ħĤ
Şimdi aşağıdaki konuşmaları tekrarlayarak olumsuz mâzinin kul-

lanılışını iyice kavramaya çalışınız.
óčĬ ģİت اĳĺõęĻĥÝĤن ĵĘ اùĩĤאء؟

óčĬا ħĤ ،ź
ģİ اĵĭÜóčÝĬ اĨ÷؟

óčÝĬا ħĤ ،ź

ģİ כÙĩĺó כÕÝ درıøא؟
ÕÝכÜ ħĤ ،ź

ģİ اĩđĤאل ĩĐאĳĤا ĳĺ ĵĘم اÛ×ùĤ؟
ĳĥĩđĺ ħĤ ،źا
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- ģİ כÛِ×Ý اøóĤאÙĤ اÝĝĺïĀ ĵĤכِ؟
ģĩđÜ ħĤ אلĩđĤا ،óčÝĭĬ īéĬ ،ģāĺ ħĤ ،ź -

-  اĨ÷. واĳĻĤم ĳĥĩđĺźن. ģāÝø ĵÝĨ اĳĨźال 
ĺאïĻøى؟ ñİ ĵĘه اéĤאģĩđĺ īĤ ÙĤ اĩđĤאل ïًĔا.

EKSİK ARAPÇA METİN

óĬ ħĤכÕ اźوđĨ ďĥíĬ ħĤ÷ĻÖĳÜאĭęĈאĺ ħĤאכģ اęÝĤאح

ïđĝĩĤا ĵĥĐ ÷ĥåÜ ħĤ ĵİÛĻ×Ĥا īĨ אäóíĺ ħĤ אĩİħıęĈאđĨ اĳđĥíÜ ħĤ ħİ
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4- Son harfi ى olan bir fiilin olumsuzu mâzisinde sonunun cezm 
olması yerine “ye” harfi düşer.
ĵýĩْĺَ    -----    ûِĩْĺَ ħْĤَ        ىóَĺَ    -----    óَĺَ ħْĤَ

Konuşmalara dikkat ediniz:

ģİ راÛĺ اïèا ĵĘ اÙĝĺïéĤ؟  - ħْĤَ ،ź أر

óِÝüا ħĤ ،ź -  ق؟ĳùĤا īĨ ئًאĻü ÛĺóÝüإ ģİ

óِåÜَ ħĤ ،ź -  ؟ěĺóĉĤا ĵĘ Ùĩĺóت כóä ģİ
5- Yapısında illetli harf bulunan fiillerin çekiminde şu kaideler da-

ima göz önünde bulundurulmalıdır:
a) İlletli harfler esre ve ötre harekesi taşıyamazlar, bu harekeleri 

kabul etmezler.
b) İki sakin bir arada bulunamaz. Böyle bir durumdaki iki harften 

illetli olanı atılır.
c) Bir kelimede illetli harf harekeli olup kendinden önceki harf sa-

kin olursa, illetli harfin harekesi alınıp önceki harfe verilir.
d) İlletli harfler sakin oldukları zaman uzatma görevi yaparlar.
e) İlletli harf sakin olup bir önceki harf fethalı olursa illetli harf 

elif’e çevrilir.
Misal:

sağlam óčĭĺون óčĭĺان óčĭĺ

illetli ĳُĺóِåْĺَنَ ĺóåĺאن óåĺى

óåĺون

ȅ
›

ȅ
›

ȅ›

ȅ›
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Bu misalde önce illetli harf olan ye harfi ötre harekesini taşıyama-
dığı için bu hareke atılıyor. Çoğul vav’ı ile “ye” iki sakin olarak biraraya 
geldiklerinden kaideye göre “ye” atıldı َونóåِĺَ kaldı. Burada uzatma gö-
revi yapan çoğul vav’ı görevini yapabilmesi için bir önceki harfin ha-
rekesinin ötre olması gerekir. Bunun için “ra”nın harekesini ötreye çe-
viririz َونóُåْĺَ olur.

Not: Çoğul eki olan “vav” ve “ye”ler hiçbir zaman atılmazlar.
6- Sonu “ye” olan fiilllerin özelliklerinden dolayı olumsuz mâzilerinin 

çekimlerini aşağıdaki tablodan dil alışkanlığı olarak öğreniniz.

ďĩä ĵĭáĨ óęĨد

óĺ ħĤوا ĺóĺ ħĤא óĺ ħĤ óכñĨ
3. şahıs

īĺóĺ ħĤ ĺóÜ ħĤא óÜ ħĤ ßĬËĨ

óÜ ħĤوا ĺóÜ ħĤא óÜ ħĤ óכñĨ
2. şahıs

īĺóÜ ħĤ ĺóÜ ħĤא óÜ ħĤى ßĬËĨ

óĬ ħĤ óĬ ħĤ ħĤ ار 1. şahıs

Yukarıda sunduğumuz illetli harflerle ilgili kaideler ve çekimlere 
ait kaidelerin bilinmesi gereğine rağmen dil öğreniminde esas olan, 
dil alışkanlığı edinmek ve aşinalık kazanmak olduğundan kitabın so-
nunda verilen çeşitli yapıdaki fiillere ait çekim tablolarını okuyup tek-
rar ediniz. Bildiğiniz aynı yapıdaki diğer fiillerin de çekimini bunlara 
göre yazarak tekrarlayınız. Bu sayede konuşma gücünüz ve yeteneği-
niz artacaktır.
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Aşağıdaki konuşmaları sesli olarak tekrarlayarak benzer cümleleri 
rahatlıkla söyleyebilmeyi deneyiniz.

ģİ راÛĺ اïًèا ĵĘ اėĜĳĩĤ؟
ħĤ ،ź ار

ģİ رכ×Û اĻùĤאرة اĨ÷؟
.Õارכ ħĤ ،ź

ģİ اóÝüت اĨُّכ āĻĩĜא Ĥכ؟
.óِÝýÜ ħĤ ؟ź

ěĺóĉĤا ĵĘ دźوźت اóä ģİ
óåĺ ħĤ ،źوا.

ĩÝĻýĨ ģİא ĵĘ اĳùĤق اĨ÷؟
.ûĩĬ ħĤ ،ź

ģİ اĝĺïĀ ĵÜכ اĵĤ اóùĩĤح؟
Éĺ ħĤ ،źتِ.

ģİ اÛÜ اïĩĤرÙø اĵĤ اėāĤ؟
ÉْÜ ħĤ ،źت.

ģİ اÛÜ اĩđĤאل اĵĤ اďĭāĩĤ؟
ĳÜÉĺ ħĤ ،źا.
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7- Olumsuz istikbal kipinin sonu fethalı olduğu için çekiminde de 
değişiklik vardır. Aşağıdaki tabloyu inceleyerek öğreniniz.

ďĩä ĵĭáĨ óęĨد
óčĭĺ īĤوا óčĭĺ īĤا óَčĭĺ īĤ

3. şahıs
óčĭĺ īĤن óčĭÜ īĤا óčĭÜ īĤ
óčĭÜ īĤوا óčĭÜ īĤا óčĭÜ īĤ

2. şahıs
óčĭÜ īĤن óčĭÜ īĤا óčĭÜ īĤى
óčĭĬ īĤ óčĭĬ īĤ óčĬا īĤ 1. şahıs

Aşağıdaki konuşmaları tekrarlayınız.

óýÜ źب اĩĤאء ïĨة ĳĺم!
īĤ اóüب.  

!īìïÜ ź
.īìاد īĤ  

ĺא øאئĳĭĩĨ ěع اĳĜĳĤف ĭİאك.
.ěאئĜد ÷ĩìźا ėĜا īĤ  

ÕİñĻø ģİ כħĺó اĵĤ اÕđĥĩĤ؟
.Õİñĺ īĤ ،ź  
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- óÝýÜ ģİى Ļüئًא īĨ اĳùĤق؟
- īĤ ،ź اóÝüى Ļüئًא īĨ اĳùĤق.

- ÕİñÝø ģİ כđĨ Ùĩĺóכ؟
.ÕİñÜ īĤ ĵİ ،ź -

Õارכ īĤÕđĥĬ īĤ.مĳĺ ةïĨ ģĩđĺ īĤ

ģĩđĻø ģİ اĩđĤאل ĳĺ ĵĘم اÛ×ùĤ؟
ĳĥĩđĺ īĤ ،źا.  

ĵÜÉÝø ģİ اĻùĤאرة اĭİ ĵĤא؟
.ĵÜÉÜ īĤ ،ź  

Ýø ģİכĳĬĳن ĵĐ اïĤכאن ïًĔا؟
Ĭ īĤ ،źכĳن ïًĔ įĻĘا.

Ýø ģİכĳن اïĩĤرĵĘ Ùø اėéÝĩĤ؟
.įĻĘ نĳכĬ īĤ ĵİ ،ź
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8- Bir işin üzerinde yapıldığı nesneyi anlatmak için Arapça’da ismi 
mef’ul ( لĳđęĩĤا ħøźا ) diye bir kalıp kullanılır.

Üçlü fiillerde bu kalıp bir “ م = me” ve “vav” ilâvesiyle yapılır.

 ÕَÝََכ  yazdı                       بĳÝכĨ  yazılmış

م - - و -                     - - -
 çÝĘ  açtı                    حĳÝęĨ  açılmış (açık)

Not: Bunun gibi fiilden türetilen kalıpların ikil ve çoğulları kaideye 
uygun olarak yapılır.

cem müsenna müfred

ĳèĳÝęĨن èĳÝęĨאن ĳÝęĨح müzekker

èĳÝęĨאت ÝèĳÝęĨאن ÙèĳÝęĨ müennes

Ancak çÜאęĨ (--م-ا) kalıbında bir de kaide dışı çoğulu vardır.
Örnekleri inceleyiniz:

 ē×Ā boyadı   غĳ×āĨ boyanmış, boyalı

ģĕü meşgul oldu  لĳĕýĨ meşgul

ħĥĐ bildi   مĳĥđĨ bilinmiş, bilinen, ma’lum

ďĭَĨَ yasakladı عĳĭĩĨ yasaklanmış, yasak

َّóøَ sevindi ورóùĨ sevinçli

ýĨ şüpheliכĳك  üَ şüphelendiכَّ

ďَĭَĀَ yaptı عĳĭāĨ yapılmış

óَĨََا emretti رĳøÉĨ emredilmiş

ďَĩَäَ topladı عĳĩåĨ toplanmış, toplam

õéĨ üzgün, üzülmüşون õè üzüldüن

ȅ›

ȅ›

ȅ›

ȅ›

ȅ›

ȅ›

ȅ›

ȅ›

ȅ›

ȅ›

ȅ›

ȅ›
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9- Konuşmaları ezbere kolaylıkla söyler hâle gelinceye kadar tek-
rarlayınız.

!ěאئø אĺ ģìïÜ ź -
- כĳĝÜ ėĻل ñİا وīéĬ اĳìان

- đً×Ĉא وĤכĳĩđĨ īم ان اĳìïĤل ĳĭĩĨع.

!ĳåĤا ģĩäא اĨ ،مĳĻĤور اóùĨ אĬا -
īČا īכĤכ وĤاñور כóùĨ אĬوا  -

اĬכ Ýøכĳن õĨوĬא.
- ûĻĤ؟ Ĩאذا اç×Ā؟

- źن اïđĝĩĤ اñĤى ïđĜت ĳ×āĨ įĻĥĐغ.

.ĵĭĨ ïüا ÙĬوõíĨ ĵĨن اĳכÝø ،ėøآ -

- ارĨ ïĺאכóÜ ĵĘ ÙĐĳĭāĨ ÙĜŻè ÙĭכĻא.
- Ĩא ïĭĐى ĨאכóÜ ĵĘ ÙĐĳĭāĨ ÙĜŻè ÙĭכĻא.

- أİאÜאن óĨوÝèאن ĐĳĭāĨאن óÜ ĵĘכĻא؟
- ĩİ ،źא ÝĐĳĭāĨאن ĵĘ اĩĤאĻĬא.

-  آĵÜÉÝø ģİ !ĳĤ اïĻùĤ اïĩè؟
.ÙĐאø ėāĬ ñĭĨ هóčÝĬא اĬوا

- ĺ īĤ ĳİאĳĕýĨ įĬź ،ĵÜل כóًĻáا.
- اïĻùĤة زÕĭĺ؟ Ĩ ĵİאذا ģđęÜ؟

- ÙĤĳĕýĨ ĵİ כñاĤכ.
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ALIŞTIRMALAR
1) Aşağıdaki fiillerin ismi mef’ulünü yapınız. Anlamlarını karşıla-

rına yazarak öğreniniz.

fiil anlamı ismi mef’ul anlamı

 ģَÝَĜَ öldürdü ĳÝęĨل  öldürülmüş

Éøل sordu ……............…… : ….........………...

َّóøَ
sevindi ……............…… : ….........………...

ħכè hüküm verdi ……............…… : ….........………...

ħَıِĘَ anladı ……............…… : ….........………...

óذכ andı ……............…… : ….........………...

ÕÝכ yazdı ……............…… : ….........………...

ćÖر bağladı ……............…… : ….........………...

2) Tabloların her bölümünden münasip olanları alarak uygun cüm-
leler yapınız.

ïĩèا ïĻùĤعاĳĭĩĨėāĤا ĵĘ
īĻìïÝĤאناÝĐĳĭāĨį×ÝכĨ ĵĘ

ćĝĤلاĳĕýĨאĻכóÜ ĵĘ
ÙĐĳĭāĨóāĨ ĵĘاÝäŻáĤאن

Õĭĺة زïĻùĤلاĳÝĝĨë×ĉĩĤا ĵĘ
ÙĤאùĕĤه اñİÙĤĳĕýĨÙĝĺïéĤا ĵĘ

اóýĐ ģ×Ĝ óĻāđĤ دĜאئóýĺ īĤěباïĩè ïĻùĤى
اĵĘ ī×ĥĤ اāĤ×אحóüب

اýĤאى ïđĜ اźכóýĺ ħĤģب
اĳıĝĤة اŴنóýĺب
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3) Aşağıdaki cümleleri Arapça’ya çeviriniz:
1- Bahçenin duvarı yeşil renkte boyanmıştır.
2- Dükkândaki buzdolabı Türkiye’de yapılmıştır.
3- Bugün çok sevinçliyim.
4- Hamdi Bey sabahleyin çay içmedi.
5- Sigara içmeyeceğim, çünkü sınıfta sigara içmek yasak.
6- Ahmet Bey gelmeyecek, çünkü o; bürosunda meşgul.
7- Bahçeye gittim fakat orada kimseyi görmedim.
8- Yarın dükkâna gitmeyeceksin, değil mi?
9- Öğleden önce müzeye gittik fakat müze kapalıydı.
10- İşçiler cumartesi günü çalışmayacaklar.
4) Aşağıdaki atasözlerini ezberleyiniz.

ÙĻÖóđĤאل اáĨ Ŷا
ÙĨاïĭĤا ÙĥåđĤا ĵĘ و ÙĨŻùĤا ĵĬÉÝĤا ĵĘ -١.

İtidalde selâmet; acelede nedâmet (pişmanlık) vardır.

 Görünüşe aldanma.  óİאčĩĤَّכَ اĬóĕَÜَ َź -٢.
 Sabır kurtuluşun anahtarıdır.  جóęĤאح اÝęĨ ó×āĤ٣- ا.
 İlim bir avdır, on yazmak bağdır.  ïĻĜ ÙÖאÝכĤوا ïĻĀ ħĥđĤ٤- ا.
 Yoldan önce arkadaşını seç.  ěĺóĉĤا ģ×Ĝ ěĻĘóĤا īĐ لÉø٥- ا.

1įĻĭĻāĤه اñİ اءóýĤ مïĭÜ īĤ

1 Bu siniyi aldığına pişman olmayacaksın.
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óĻùĤا Ùכóè אراتüا

(Yeşil Işık)

(Sarı Işık)

(Kırmızı Işık)

óąìźر اĳĭĤا
óęĀźر اĳĭĤا

óĩèźر اĳĭĤا

į×ÝĬאطاĻÝèفاĳĜĳĤع اĳĭĩĨلĳìïĤع اĳĭĩĨ

ĳĭĩĨع اĳäóĤعěÝĥĨėĜ اóĉĤق

ÙĺĳåĤط اĳĉíĤاïĺïéĤا ćì
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ñìÉĨاĳıĤاء

اĤכĳÖóراĳÜر

ÙĻאئÖóıכ ïĤĳĨ

Ùđĩü اđüźאل

ÛĺõĤان اõì

ÙĻאئÖóıכĤאع اĘïĤا

óéĨك

Hangi motor resmi kullanılacak

ÛĺõĤان اõìكóéĩĤراĳéĨÛĺõĤאة اęāĨ

ÙèوóĨÙĻאئÖóıכ ïĤĳĨאلđüźا Ùđĩü
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72. DERSنĳđ×ùĤوا ßĤאáĤرس اïĤا

Meçhul Fiiller

gazete

ÙĄאĺرÙĘאéĀÙèא×ø
 ħùåĥĤ ةïĻęĨ ÙĄאĺóĤا ÙĄאĺóĤا Õèا ،ĵĄאĺא رĬا

.ÙĻĄאĺóĤאب اđĤźا ĵĘ Ùèא×ùĤا ģąĘא اĬوا
اĳĬاع اđĤźאب اĺóĤאÙĻĄ כóĻáة: ģáĨ כóة اïĝĤم 

وכóة اÙĥùĤ واĤכóة اĉĤאئóة واóęĤوÙĻø وİóĻĔא ان 
زü ģĻĨכóى Ĥ ěĺóĘ ĵĘ ĳąĐכóة اïĝĤم.

 īĨ ěĺóĘى وóāĨ ěĺóĘ īĻÖ مïĝĤة اóכ ĵĘ אراة×ĩĤة اïİאýĩĤ Õİאذø
óÜכĻא ÕđĥĩÖ اĭĤאدى اéÜźאد.

اĬא اěĺóĘ ďåü اóāĩĤى đً×Ĉא واĵĭĩÜ ان ĳęĺز ñİ ĵĘه اĩĤ×אراة.

.óĻáر כĳıĩä ïäĳĺ -
.ÙĩıĨ אراة×ĩĤه اñİ ،ħđĬ -

.ÕđĥĤأ اï×Ļø نĳ×ĐŻĤا óıČ ïĝĤ  -
.ěאئĜد ïđÖ

- èאرس اĳıýĨ ÕĐź ĵĨóĩĤر.
- اóčĬ اĵĤ ذاĤכ اÕĐŻĤ اñĤى óąĺب اĤכóة.
-  اóåĺ įĬى ÙĐóùÖ. اïĝĤ óčĬ اĀאب اïıĤف 

ĳäل!
Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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.ĵĘאéĀ אĬا
.ÙĘאéāĤا ĵĘ ģĩđĤا Õèא اĬا

ĵĘ اđĤאħĤ اóä ĵÖóđĤائï و ŻåĨت כóĻáة.
ıąđÖא óıčĺ כĳĺ ģّم

ÙĥåĨ ĵĘ رóّéĨ אĬع. اĳ×øا ģכ óıčĺ אıąđÖو
.ïĺóåĤا ĵÖóđĤا ďĩÝåĩĤא اıĩøا Ùĺóıü
ćĝĘ ةïĥÖ ĵĘ ź ħĤאđĤا ĵĘ ďĩÝåĩĤا ģאכýĨ ãĤאđÜ ÙĘאéāĤا

:ďĩÝåĩĤادارة ا ĵĘ ĵĩıĘ رĳÝכïĤا ďĨ ÛĩĥכÜ
: - ĨאýĨ ĵİאכģ اóĤئĵĘ ÙĻùĻ اďĩÝåĩĤ؟  ĵĘאéĀ

:ĵİ ģאכýĨ ÙáĤאà ďĩÝåĩĤا ĵĘ  - :  ĵĩıĘ رĳÝدכ
اóĝęĤ واģıä واóĩĤض.

ÙĥכýĩÖ أï×Ü ģİ ؟ģאכýĩĤه اñİ ãĤאđÜ ėĻوכ  - :  ĵĘאéĀ
ÙĥכýĩÖ أï×Ü ض. امóĩĤوا ģıåĤا Õ×ùĺ įĬź ؟óĝęĤا

ãĤאđÜ ض. امóĩĤوا óĝęĤا Õ×ùĺ įĬź ؟ģıåĤا
ýĨכÙĥ اóĩĤض اوź؟ً

 ģاכûĩĤه اñİ ãĤאđĬ انĳİ :çĻéāĤا ģّéĤا !ź  - :  ĵĩıĘ رĳÝدכ
.ïèوا ÛĜو ĵĘ אıĥכ

ïĭĐ ïäĳĺ ģİכóÝĨĳĨóÜ ħ؟
.óÝĨĳĨóÜ ىïĭĐ אĨ ،ź  

óýĺ ģİب ñİا اĩĤאء؟
óýĺ ħđĬب.  
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

spor (riyade) ÙĄאĺر 

gazetecilik (sihafe) ÙĘאéĀ 

sporcu (riyadî) ĵĄאĺر 

beden, vücut (el-cism) ħùåĤا 
oyun (el-leib, c: el’âb) אبĐاźج: ا ÕđĥĤا 
çeşit (nev’ c: envâ’) اعĳĬع ج: اĳĬ 
futbol (kuratulkadem) مïĝĤة اóכ 

tenis (küretuttâire) ةóאئĉĤة اóכ 

binicilik (er-rikâbe) ÙÖכאóĤا 
takım (ferîk) ěĺóĘ 

üye (udv) ĳąĐ 

futbol takımı مïĝĤة اóכĤ ěĺóĘ 

seyretmek (müşahede) ةïİאýĨ 

oyun alanı, stadyum (el-mel’ab) ÕđĥĩĤا 
müsabaka, karşılaşma (el-mübara) אراة×ĩĤا 
klüp (en-nâdi, c: en nevâdî) ادىĳĭĤאدى ج: اĭĤا 
coşturma, tezahürat yapmak ďٌåَüَ َ  ďåüَ 

kazanmak ٌزĳْĘَ ُ  אزĘ 

halk, kalabalık (cumhûr) رĳıĩä 

ortaya çıkmak رĳıČ َ  óıČ 

oyuncu (el-lâib) ÕĐŻĤا 
muhafız, koruyucu (haris) אرسè 
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kale (merma) ĵĨóْĨَ 

kaleci ĵĨóĩĤאرس اè 

dokunmak, isabet etmek ÙÖאĀا - ÕĻāĺ - אبĀا 
gol (cul) لĳä 

basketbol ÙĥùĤةُ اóכ sepet (es-selle) ÙĥùĤا 
gazeteci (sıhâfî) ĵĘאéĀ 

yazar (muharrir) رóéĨ 

vurmak, dövmek بóĄ ِ- بóĄ 

toplum (el-mücteme’) ďĩÝåĩĤا 
tedavi etmek, çare bulmak ÙåĤאđĨ - ãĤאđĺ - ãĤאĐ 

problem, sıkıntı (müşkil, c: meşâkil) ģאכýĨ :ج ģכýĨ 

bir problem (müşkile) ÙĥכýĨ 

dünya, âlem (el-âlem) ħĤאđĤا 
yalnızca, sadece (fekat) ćĝĘ 

yönetim (idâre) ادارة 
başkan (er-reis) ÷ĻئóĤا başkanlık (er-reisiyye) ÙĻùĻئóĤا 
fakirlik (el-fekr) óĝęĤا cehâlet (el-cehl) ģıåĤا 
çünkü o (liennehü) įĬź başlamak ٌءïْÖَ َ  أïَÖَ 
sebep olur ÕĻ×ùْÜَ - Õُِ×ّùَُĺ - Õََّ×øَ 

doğru, sağlam (es-sahih) çĻéāĤا çözüm (el-hall) ģéĤا 
sağlam çözüm  (el-hallussahih) çĻéāĤا ģéĤا 
termometre (termûmitr) óÝĨĳĨóÜ 
bulunur mu? ïäĳĺ ģİ bulunur (yûced) ïäĳĺ 
içilir mi? بóýĺ ģİ içilir (yuşrab) بóَýُْĺ 
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2- ( ïĝĤ = lekad): Mâzi fiillerin başına gelen bir ektir. Fiilin an-
lamını pekiştirir, kuvvet kazandırır. Türkçe tam karşılığını söylemek 
mümkün değildir. Bir işin olduğunu kuvvetli bir ifâdeyle söylemek is-
tediğimizde fiilin başında bu eki kullanırız.
Sana mektup gönderdim ÙĤאøóĤכ اĻĤا Ûĥøار ïĝĤ 
Bu haberi gazetede okudum (inan) ةïĺóåĤا ĵĘ ó×íĤا اñİ أتóĜ ïĝĤ 
(İyi bilmiş ol) dersler tamamlandı روسïĤا ÛĩÜ ïĝĤ 

3- Edilgen Kalıp (Meçhul):

İşi yapanın zikredilmediği bir cümlede fiilin edilgen şekli kullanı-
lır. Buna Arapça’da meçhul fiil diyoruz. Meselâ “yaptı” demeyip de “ya-
pıldı” diyeceğiz. İşte burada “yaptı” etken “yapıldı” edilgendir.

Üçlülerde kalıbı:  -ُ  -ِ  -َ  dir.

 etken edilgen

 óَùََכ : kırdı óَùُِכ : kırıldı

 ģَÝَĜَ : öldürdü ģَÝِĜُ : öldürüldü

 ďَĄََو : koydu ďَĄُِو : konuldu

Etken fiillerin, kalıpta kullanılabilmeleri için geçişli olmaları şarttır. 
Anlatılan iş yalnız o işi yapanı ilgilendiriyorsa cümlenin fiili geçişsizdir. 
Eğer işi yapandan başka bir nesneyi de etkiliyorsa fiil geçişlidir.

Meselâ:  ïĩèا   Õİذ = Ahmed gitti

Cümlesinde gitme işi yalnız Ahmed’i ilgilendiriyor (geçişsiz)

 Ahmed fincanı kırdı cümlesinde ise kırma = כóù اïĩè اåĭęĤאن 
olayı Ahmed’ten başka fincanı da etkiliyor. Bu durumdaki fiil geçişlidir.

İşte edilgen kalıbı kullanacağımız zaman fiilin normalde nesnesi 
olup olmadığını gözetmek gerekir.

 ïĩèا Õİذ cümlesini alıp işi yapan ( ïĩèا )i zikretmeyip edil-
gen kalıbı kullanmak istesek ve Õَİُِذ desek bununla bir şey anlatmış 
olmayız. Ama:
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-şeklinde söy כåĭĘ óَùُِאن cümlesini rahatlıkla כóù اïĩè اåĭęĤאن 
ler ve bununla bir maksadı anlatmış oluruz.

 Õİذ : geldi..? (belli bir şey anlatılmıyor)

fincan kırıldı. (belli bir anlatım var) : כåĭĘ óùאن 

çَÝِĘُ اýĤ×אكُ     ‹-----     çÝĘ اïĤĳĤ اýĤ×אك

ģَęِĜُ اĤ×אبُ     ‹-----     ÛĥَęَĜَ اÛĭ×Ĥ اĤ×אب

ī×ĥĤا ģęĉĤب اóِüَ     -----›     īُ×ĥĤب اóِüُ
Yukarıdaki etken cümlelerde mef’ul olan kelimelerin edilgen cüm-

lelerde fiil yerine ötre harekesi aldıklarına dikkat ettiniz mi?
Etken cümlenin mef’ulü edilgen cümlenin fâilidir. Fakat bu gerçek 

fâil olmadığı için adına nâib-fâil (=fâilin yerini tutar) denir.

כóù اäõĤאجُ    ‹-----    כóù כħُĺó اäõĤאجَ
mef’ul    fâil    fiil                            nâib-fâil    fiil

ėāĤا ĵĘ َאبÝכĤا ģĻĩä كóÜ    -----›    ėāĤا ĵĘ ُאبÝכĤك اóُِÜ
2. mef.    1. mef.   fâil    fiil                                      mef’ul    nâib-fâil   fiil

Meçhul fiilin çekimi normal mâzi fiilin çekiminin aynıdır.

ģÜِאĝĤا ïَäُِةُوóåýĤا ÛْđَĉِĜُواóُùُِאق כ×Ĉźا
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4- Müzari fiilin edilgen kalıbında müzarilik harfi ötreli, sondan 
ikinci harfi ise fethalı olur. Ötreli, fethalı

ģُُכÉْĺَ  -----›  ģَُכËُْĺ
óَýُْĺبُ  ‹-----  óَýْĺَبُ
ïُåِĺَ  -----›  ïُäَĳُĺ

meçhul müzarinin çekimi de normal müzari gibidir.

ćĝĤا ģכĳُْĺ ģİ
ģَُכËُĺź

ËُÜ ģİכģ اÙĐïęąĤ؟
ģכËÜ ź

Ëĺ ģİכģ اĩùĤכ؟
ģכËĺ ħđĬ

óýĺ ģİب اóĩíĤ؟
óýĺ źب

óýĺ ģİب اóĻāđĤ؟
óýĺ ħđĬب

ī×ĥĤب اóýĺ ģİ
óýĺ ħđĬب

Éĺ ģİכģ اđĉĤאم ĵĥĐ اěĺóĉĤ؟
ģכËĺź

اĨ ïäĳĺ īĺאכÙĜŻè Ùĭ؟
ĨאأóĐف.

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA

ĳن
đ×ù

Ĥوا
 ß

ĤאáĤ
س ا

ïر
Ĥا

M
EÇ

H
U

L 
Fİ
İL

LE
R

80

72



ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıdaki cümleleri meçhul yapınız.

.Ùĺïĺïè ÙĉéĨ ĵĘ ģÜאĝĤا ÙĈóýĤا ïä١- و
٢- óüب כħĺó اī×ĥĤ اñĤى כאن ĵĘ اĤכĳب.

.óęĀźن اĳĥĤאÖ ارïåĤا ģĨאđĤا ē×Ā -٣
.ÙĥùĤا ĵĘ ÛĬכא ĵÝĥĤا ÙèאęÝĤا Ùĩĺóכ Ûĥ٤- اכ

.ïĺïåĤا ėĉđĩĤا ïĤĳĤا ÷ĻĤ -٥
٦- وďĄ اĳøóåĤن اĵĥĐ ě×ĉĤ اïąĭĩĤة.

.óıĭĤا ģèאø ĵĘ ÛĬכא ĵÝĥĤة اóåýĤا ģäóĤا ďĉĜ -٧
.ėāĤאب اÖ رسïĩĤا çÝĘ -٨

.Ûí×Ĉ و īĻכùĤאÖ ħéĥĤا ÛđĉĜ -٩
.ÙäŻáĤا īĨ ةóĻ×כ ÙäאäõÖ אرد×Ĥאء اĩĤא اĭÖóü -١٠

Not: Meçhul fiilin sigası nâib fâib’e uyar.

ÛْđَĉِĜُ اóåýĤة        ‹-----       ĭَđْĉَĜَא اóåýĤة.

.ħéĥĤا Ùĩĺóכ ÛْđَĉَĜَ       -----›     ħéĥĤا ďĉĜ
2) Aşağıdaki Türkçe cümleleri Arapça’ya çeviriniz:
1- Pencerenin camı cuma günü kırıldı.
2- Salonun penceresi ne zaman açıldı?
3- Buzdolabındaki yemek yendi mi?
4- Bu duvar ne zaman boyandı?
5- Ahmed Raşid’in fincanı kırıldı.
6- Sabahleyin süt içildi.
7- Geçen hafta katil bulundu.
8- Dün yolda bir anahtar bulundu.
9- Asansörün kapısı kapandı.
10- Kerim’in çekmecesi niçin açıldı?
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ěĺïĀ اĩøźאك
øאÕéÜ ģİ - ĵĨ ان ÕđĥÜ כóة اïĝĤم؟

.ĵĨאøאĺ ،ėøźا ،ź - õĺõĐ
øאĵĨ - وĨאĵİ رĺאÝĄכ اģąęĩĤ؟

.Ùèא×ùĤا Õèא اĬا - õĺõĐ
øאĵĨ - واç×ùÜ īĺ؟

õĺõĐ -  اĬא Ĭ ĵĘ ĳąĐאدى اùĤ×אÙè واذÕİ اĵĤ اĭĤאدى īĻÜóĨ כģ اĳ×øع.
øאÕéÜ ģİ - ĵĨ اùĤ×אĵĘ Ùè اóé×Ĥ؟

.óé×Ĥا ĵĘ אرıĭĤل اĳĈ ç×øوا Ùĺرïĭכøźا ĵĤا Õİاذ ėĻāĤا ĵĘ ħđĬ  - õĺõĐ
øאĵĨ - اĩøŻĤ ěĺïĀ ÛĬאك اذن؟

 ĵäאäض زĳè ĵĘ ÙĻ×İñĤאك اĩøźا īĨ óĻáى כïĭĐو ،ħđĬ  - õĺõĐ
.ĵĤõĭĩÖ óĻ×כ

ÙĻ×İñĤאك اĩøźا

ĵäאäض زĳè
ĵ×İכ ذĩø

 ģąęĩĤا (el-mufaddal) beğenilen

 ģąęĩĤכ اÝĄאĺر beğendiğin spor

 īĻÜóĨ (merreteyn) iki defa

 Ùĺرïĭכøźا İskenderiye (Mısır’ın liman şehri)

ĳĈ (tûle) uzunluğu boyuل 

ĳĈ gün boyuل اıĭĤאر 

 ÙĻ×İñĤאك اĩøźا süs balıkları
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73. DERSنĳđ×ùĤا ďÖاóĤرس اïĤا

Taaccüp Fiilleri

اوĜאت اóęĤاغ

Ĩאذا ĵĘ ģđęĬ اوĜאت óĘاĭĔא؟

.ïĝĬ ÛĜĳĤن اź ÛĜĳĤا ĵĥĐ ؤóĩĤا ċĘאéĺ ان Õéĺ

.ÛĜĳĤאÖ ىóÝýĺ ïĝĭĤا īכĤو ïĝĭĤאÖ ÛĜĳĤى اóÝýĺ ź
ħıÝĜو ÙĩĻĜ نĳĘóđĺ אسĭĤا īĨ óĻáכ

:ÙĺאĕĤ ħıĔاóĘ אتĜن اوĳĘóāĺو
ÙĻĄאĺóĤאب اđĤ źכא ÙéĻéĀ ةïאئęĤ אĨا

واĨאñĥĤة اÙĻùęĭĤ כאóĝĤاء آت
.ÙĻÖدźوا ÙĻĥĩđĤا

īĻÖ نĳĤĳåÝĺ אسĭĤا ăđÖو
اĝĩĤאĵİ واÙĺïĬź واĜóĉĤאت.

.ÛĜĳĤا ģÝĜźون ا ïĺóĺ ź
.ħıائïĐا īĨ وïĐ ÛĜĳĤن اÉכ
- اīĺ כïđÖ Ûĭ اóıčĤ اĨ÷؟

- כĵıĝĨ ĵĘ Ûĭ اýĤ×אب.
- ģİ اåĐ×כ اĳåĤ؟

.ĵıĝĩĤا ĵĘ Ûĭ؟ כ!ĳä اى -
óאئåùĤאن اìïÖ سĳĥĩĤ اĳåĤا ،ħđĬ -
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ģĜאđĤأ اóĩĤا
Éùĺل įùęĭÖ دائĩًא

- Ĩאذا ĵĘ ÛĥĩĐ وóĘ ÛĜاĔכ اĳĻĤم:
- ģİ כÙéĀ Û×ù اوĨאź اوĩĥĐא؟

- ďąì ģİ وóĘ ÛĜاĔכ éĤِכĥĝĐ ħכ؟
ĵÝĤودة ا ïéĨ ÙĺאĔ כĤ ÛĬכא ģİ  -

ıĻĘ ÛĘóĀא وÝĜכ؟
Ùĥøźه اñİ ابĳä اذا כאن -

ŻĻĥĜ انïĝÝđĺ įĬź çåĭĺ ĵÝè א ولéĻُĘَ źوا çåĬ ïĝĘ ،ħđĬ
īĨ اÿāَíُĺ īĨõĤ כĳĺ ģم óåĨ óĻĕِĺïĝĘ īĻđĨ ÏýĤى اĻéĤאة.

ÙĺאĕĤ ģĩđĤا ĵĘ אĭĥĩĐ אĩכ ÙĺאĕĤ اغóęĤאت اĜ ف اوóāĬ ان Õåĺ

ÙđĩýĤا ģđü אĬا
ģđýĺ ĳİ اāĩĤ×אحīĨ اđĩýĤאت

çĻÖאāĩĤا īĨ

Ïęĉĺ ĳİ اāĩĤאçĻÖاĬא اÏęĈ اĭĤאر
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ģĩđĺ اכīĨ óá اŻĤزم.

-  ĺא دכĳÝر đÜ ĵĩùä×אن وïĭĐى 
.ÛĜĳĤل اĳĈ اعïĀ

 ĵכĤ .óĺóùĤا اñİ ĵĥĐ ïĜار  -
اāéّĘכ. ĥĜ×כ ħĻĥø وïĀرك 

.ÙĩĻĥø כÜïđĨو ħĻĥø
- وĤכĨ īא Õ×ø اÕđÝĤ واïāĤاع؟

- رĩÖא ĺכĳن اÕ×ùĤ اģĩđĤ اĤכóĻá. כø ħאïÜ ÙĐرس ĵĘ اĳĻĤم؟
- ادرس ø īĺóýĐאĺóĝÜ ÙĐً×א.

- ñİا اכīĨ óá اŻĤزم ÕåĻÖ ان óÝùÜح وĭÜאم Ĩ×כóًا.
- اĵĤ اø īĺאóĘت ĵĘ اėĻāĤ اĩĤאĵĄ؟

- øאóĘت اĵĤ اĝĤאóİة.
- ģİ اÝ×åĐכ اĝĤאóİة.

.ĵĭ×åđĺ ħĤ ïèوا ĵü אكĭİ īכĤا. وóًĻáכ ĵĭÝ×åĐا ħđĬ -
- Ĩאذا اÏýĤ؟

 ėĻĀóĤا ĵĥĐ سĳĥåĤا  -
واĳıĝĤة. כīĨ óĻá اĭĤאس ĳùĥåĺن 
 Ïü ن اىĳĥđęĺ ź ÙĥĺĳĈ אتĐאø

.ÛĜĳĤا ģÝĜ źا
- ĵĭ×åđĺ ان اĭĨ ďĩøכ ñİه اĘźכאر.

- وĵĘ ÷ĥåĬ īéĬ اĳıĝĤة.
!ėøŻĤ אĺ -
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:
boş (el-ferâğ) اغóęĤا 
korumak ĵĥĐ) ÙčĘאéĨ - ċĘאéĺ - ċĘאè) 

kişi=kadın (el-mer’e) أةóĩĤا 
kişi=erkek (el-mer’u) ؤóĩĤا 
satın alınır (yüşterâ) ىóÝýĺ 
insanların çoğu (kesiren minen nâs) אسĭĤا īĨ óĻáכ 

harcamak فóĀ  ِ-  فóَĀَ değer ÙĩĻĜ 

yarar, fayda (fâide) ةïאئĘ 

sıhhî, sağlıkla ilgili (sıhhiye) ÙĻéĀ 

uğraşır, çalışır (yuhavil) אولéĺ 
sporla ilgili (riyâdiyye) ÙĻĄאĺر 

kahvehane (mekhâ, c: mekâhî) ĵİאĝĨ :ج ĵıĝĩĤا 
kulüp, lokal (el-endiye) ÙĺïĬźا 
sanki (keenne) نÉכ batakhâne (el-ferka) ÙĜóęĤا 
düşman (aduvv, c: e’dâ) اءïĐو ج: اïĐ 

genç (şâbb, c: şebâb) אب×ü :אب جü 

hoşuma gitti ĵĭ×َåَĐَْا hoşuna gitti ÕَåَĐَْا 
kirli (el-mülevves) سĳĥĩĤا 
akıllı (el-âkil) ģĜאđĤا akıl (el-akl) ģĝđĤا 
kazanmak Õùכ  ِ-  Õùכ 

mal (mâl) אلĨ sağlık (sıhhe) ÙéĀ 

alçakgönüllü (hudu’) عĳąì - ďąì 

sınırlı (mahdud) ودïéĨ amaç, gaye (ğâye) ÙĺאĔ 

başarmak (necah) çåĬ َ  çåĬ soru (suâl, c: esile) Ùĥئøال ج: اËø 
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şimdiye kadar نźا ĵÝè …ye kadar (hattâ) ĵÝè 

inanmak אدĝÝĐا - ïĝÝđĺ - ïĝÝĐا 
zaman (ez-zemen) īĨõĤا 
tahsis etmek, ayırmak ÿĻāíÜ - ÿāّíĺ - ÿāّì 

ayrılır, tahsis edilir (yuhassas) ÿāّíĺ 
akış (mecrâ) ىóåĨ belirli (muayyen) īĻđĨ 

gibi (kemâ) אĩכ değiştirmek -  óĻّĕĺ  -  óĻّĔ 
óĻĻĕÜ 
yakmak אلđüا - ģđýُĺ - ģđüا 
mum (eş-şem’a) ÙđĩýĤا 
lamba (misbâh, c: mesâbih) çĻÖאāĨ :ج ç×āĩĤا 
söndürmek אءęĈا - Ïęčĺ - ÉęĈا 
ateş (nâr, c: nîrân) انóĻĬ :אر جĬ 
ben ateşi söndürüyorum (ene utfiun-nâr) אرĭĤا ĵęĈא اĬا 
yorgun (te’ban) אن×đÜ 
başım ağrıyor اعïĀ ىïĭĐ baş ağrısı (sudâ’) اعïĀ 

erkenci olarak (mübekkiren) اóًכ×Ĩ iş işlemek, yapmak ģđْĘِ َ- ģđĘ 

uzanma, uyuklama kestirme دĳĜر  َ-  ïĜر 

uzan (urkud) ïĜار 
(likey) ĵכĤ 
Kendi başına anlamı olmayıp kendinden sonraki fiilin önce geçene se-
bep oluşturduğunu anlatır.

kalp (kalb, c: kulüb) بĳĥĜ :ج ÕĥĜ 

mide (meîde) ةïđĨ sağlam (selîm) ħĻĥø 

sebep (sebeb, c: esbâb) אب×øج: ا Õ×ø 

gerekli olan, lüzumlu (el-lâzım) زمŻĤا 
takriben, yaklaşık (takrîben) א×ًĺóĝÜ 
gereğinden fazla (ekser minellâzım) زمŻĤا īĨ óáاכ 
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1- Beğenmek, “hoşuna gitmek” anlamına gelen ( אبåĐا ) fiilinin 
özel bir kullanılışı vardır.

 ĵĭ×åĐا = hoşuna gitti, beğendi

 ħכ×åĐا = hoşuma gitti, beğendim

 į×åĐا = hoşunuza gitti, beğendiniz.
Görüldüğü gibi fiil normal şahıslara kalıp almayıp sonuna gelen 

zamirlerle şahısları ifâde ediyor. Müzarisinde de durum aynıdır. Tab-
loyu inceleyiniz.

ďĩä ĵĭáĨ óęĨد
ÕאئĔ ħı×åĐا اĩı×åĐא į×åĐا 3. şahıs

į×אئĔ īı×åĐا اĩı×åĐא اı×åĐא
ÕĈאíĨ ħכ×åĐا اåĐ×כĩא اåĐ×כ 2. şahıs

Ù×ĈאíĨ īכ×åĐا اåĐ×כĩא اåĐ×כِ
ħĥכÝĨ اĭ×åĐא اĭ×åĐא ĵĭ×åĐا 1. şahıs

Konuşmaları tekrarlayarak fiilin kullanılışını öğreniniz.

- ø ģİאóĘت اĵĤ اÝøאĳ×Ĭل؟
.ÙĥĻĩä ÙĭĺïĨ ĵİ ،īĻÝĭø ģ×Ĝ אıĻĤت اóĘאø ħđĬ -

- ģİ اÝ×åĐכ ıĻĘ ÙĤĳäא؟
.ĵĭ×åđÜ ħĤ ،ź -

- ĩĤאذا åđÜ ħĤ×כ، ÙĥĻĩä ÙĭĺïĨ ĵİ؟
- źن ıĻĘ ĵÝĤ ĳäא כאĺ - ÙĥĻĥĜ ÛĬאĀאح،

ïĐم اñĥĤة اıÝĥĜِ īĨ ģąĘא.
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ģİ اÝ×åĐכ اĝĤאóİة؟
.ĵĭÝ×åĐا ħđĬ؟ïĺïåĤا ħĥĻĘ ِتïİאü ģİ  -

Û×ùĤאء اùĨ ħđĬ -
- Ĩאذا اåĐ×כِ ĵĘ اħĥĻęĤ؟

 :ÙĝĻĝéĤכ اĤ لĳĜا  -
.ħĥĻęĤا ĵĘ Ïü ĵĭ×åĐאاĨ

óĺïĨ - اĵĤ اīĺ اñìت اñĻĨŻÝĤ؟
.ÙĩĺïĝĤאر اàźا ėéÝĨ ĵĤا ħıÜñìرس - اïĨ

ģİ - óĺïĨ اħı×åĐ اàźאر اÙĩĺïĝĤ؟
ïĨرس - ħđĬ اħı×åĐ כóًĻáا.

ĩĤאذا äئĭא اĭİ ĵĤא؟
ĵĭÝ×åĐاïĜو

źËİء اåüźאر.

đً×Ĉא اĵĭÝ×åĐ اåýĤאر
.ģÝĝĤا ĵĭ×åđĺ ħĤ īכĤو
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3- Çok harfli fiillerde meçhul:
Mâzide, ilk harf ötre sondan ikinci harf esreli okunur.
Müzaride ise sadece sondan ikinci harf üstünlü okunur.

malum meçhul

mâzi ÿāì : tahsis etti ÿ ِāّìُ : tahsis edildi

اóìج : çıkardı اóِìُجَ : çıkarıldı

müzari: ÿāِíĺ : tahsis eder ÿāَíُĺ : tahsis edilir

óِíĺج : çıkarır óíَُĺج : çıkarılır

Her fiilin meçhulünün yapılamayacağını, ancak geçişli fiilerin meç-
hulünün yapılabileceğini unutmamak gerekir.

4- Bağlaçlar:
a) ĵÝè (=hatta) bağlaç ve cer harfi olarak kullanılır. Kendi ba-

şına anlamı olmayan bu kelimenin cümle içerisindeki ifade ettiği an-
lamı kavramak için aşağıdaki cümleleri önce inceleyiniz sonra bolca 
tekrar ediniz.

Başarıncaya kadar uğraşman gerekir çåĭÜ ĵÝè אولéÜ ان Õåĺ 
Güneş batıncaya kadar seni bekledim ÷ĩýĤب اóĕÜ ĵÝè כÜóčÝĬا 
Hasta şu ana kadar bir şey yemedi نźا ĵÝè ئًאĻü ģכÉĺ ħĤ ăĺóĩĤا 
Kitaplara varıncaya kadar her şeyi sattım ÕÝכĤا ĵÝè Ïü ģכ ÛُđÖِ 

.اïĻùĤ اóĝĺ ïĩèأ اïĺóåĤة اĵÝè ÙĻĨĳĻĤ اĬ ŻĐאıÜא
Ahmed Bey günlük gazeteyi ilânlarına varıncaya kadar okur

īĨِËُĺ ĵÝè ÙĭåĤا ģìïĺź ؤóĩĤا
Kişi iman edinceye kadar cennete giremez

وĵĘ ÛęĜ اĉĩĤאر óĻĉÜ ĵÝè اĉĤאئóة
Uçak kalkıncaya kadar havaalanında durdum
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b) ĵَْכ veya ĵכĤِ cümlede sebep bağıntısı kuran bir bağlaçtır.
ارñİ ĵĥĐ ïĜُْااĤ óĺóùĤכĵ اāéّĘُכ

Şu yatağın üzerine uzan ki seni muayene edeyim 
(muayene etmem için uzan demektir.)

Şu ilacı iç iyileşesin     ħĥùÜ ĵכĤ واءïĤا اñİ بóüا
Mektup yazayım diye kalem satın aldım   ÙĤאøóĤا ÕÝاכ ĵא כĩĥĜ ÛĺóÝüا

ÙĥåĩĤى اóÝýĺ ĵא כùĥĘ ñĻĩĥÝĤرس اïĩĤا ĵĉĐا
Öğretmen dergi alsın diye öğrenciye para verdi

c) َْان (=en) müzari fiile mastar anlamı kazandıran bir bağlaçtır.
            ÕÝכĺ  yazıyor               ÕÝכĺ ان  yazmak

ÙĤאøóĤا ÕÝان כ Õèُا
Mektup yazmayı severim

ÙĻĐĳ×øźا ÙĥĉđĤا ĵĘ ģđęÜ ان ÕéÜ אذاĨ
Hafta tatilinde ne yapmayı seversin?

ïĺóÜ ģİ ان óčĭÜ اĳĺõęĻĥÝĤن
Televizyon seyretmek ister misin?

Bu üç bağlaç da müzari fiilin başında kullanılır ve o müzari fiilin so-
nunu nasbederler. Ancak ĵÝè ismin başında da kullanılarak cer harfi 
görevi yapar ve ismi cerr eder.

ÕِÝכĤا ĵÝè ĵü ģכ ÛđÖ
 her ikisi de “gibi” anlamına gelir (kemâ = כĩא ) ve (ke = ك ) -5

ve benzetme yapmak için kullanılır. Ancak bunlardan ك isimlerin ba-
şında, אĩכ ise fiillerin başında kullanılır.

Saray gibi bir ev satın aldım   óāĝĤא כאÝًĻÖ ÛĺóÝüا
O ördek gibi yürüyor      ć×Ĥכא ĵýĩĺ ĳİ    
اïĩĤرس Õéĺ اñĻĨŻÝĤ כĩא Õéĺ اوźده

Öğretmen, çocuklarını sevdiği gibi öğrencileri sever.
ÙĺאĕĤ ģĩđĤا ĵĘ אĭĥĩĐ אĩכ ÙĺאĕĤ اغóęĤאت اĜف اوóāĬ ان Õåĺ

İş’te bir gaye için çalıştığımız gibi boş vakitleri de bir gaye için har-
camamız gerekir.

ȅ›
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א ) -6 َّĨِא ... واĨِّا ) ya … ya da anlamına gelir. Kullanılış şekline dik-
kat ediniz.

ÙĺאĕĤ اغóęĤאت اĜف اوóāĺ ģĜאđĤا
ÙĻùęĬ ةñ×ĥĤאĨوا ÙĻéĀ ةïאئęĤאĨا

Akıllı olan boş vakitleri bir gaye için harcar: Ya sıhhî bir fayda için 
ya da ruhî bir lezzet için.

اĨאÕİñÜ اĵĤ اĳùĤق واĨא ÜכÕÝ درøכ
Ya çarşıya gidersin, ya da dersini yazarsın.
.Fakat, ama anlamına gelir; karıştırılmamalıdır اĨَّא 
7- ( ...īĨ... ) iki isim arasına bir ( īْĨِ ) geldiğinde bir çeşit isim 

tamlaması oluşur.

 İşçilerden biri אلĩđĤا īĨ ïèا 
 İnsanların çoğu אسĭĤا īĨ óĻáכ 

 Düşmanlarımızdan biri אĭائïĐا īĨ وïĐ 

 Gereğinden fazla زمŻĤا īĨ óáاכ 
Lambalardan bir lamba (lambaların biri) çĻÖאāĩĤا īĨ אح×āĩĤا 
Konuşmaları bolca tekrarlayınız.

- óđÜ ģİف اïĩè رïüى ĺאכħĺó؟
.ÙĐאĩåĤאء اĩĥĐ īĨ ħĤאĐ ĳİ ،ħđĬ -

-  כĩĥĐ īĨ óĻáאء اĩĤאء اĩåĤאùĺ ÙĐכĳĭن ĳèل
اåĤאÙđĨ اĻĤ÷ כñاĤכ؟

.ÙđĨאåĤאرات اĩĐ īĨ אرةĩđĤه اñİ אđً×Ĉ -
īČא أıĻĘ ģìïĺ بŻĉĤا īĨ ïèכאن ا -

ان כóًĻáا īĨ اŻĉĤب ùĺכĳĭن
źËİ ĵĘء اĩđĤאرات.
- ùĺ źכĳĭن ĳÝĻ×ĺن.
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ŞEKER

1KG

.óכùĤا īĨ ĳĥĻن و כĳÝĺز ĳĥĻכ ĵĭĉĐا  -
واīĻĭà כīĨ ĳĥĻ اāĤאĳÖن.

- ģąęÜ! أīĨ ïĺóÜź اī×åĤ؟
- ź ،ź أÕè اī×åĤ، اĬא أģąĘ اĳÝĺõĤن.

- כóāÜ ėĻف او Ĝאت óĘاĔכ؟
- أóĜأ ĩùĜא īĨ כÝאب اÝĤאرëĺ، واÛĬ؟
.ÙĭĺïĩĤا ĵĘ ÙĤĳåÖ مĳĜ ان Õèא أĬا  -

ÕđÜأ ĵÝè اقĳøźا ĵĘ אĬאĻèا ĵýĨوا
.Ù×đÝĨ ÙĤĳåĤن اź ،ÙĤĳåĤا ĵĭ×åđÜ ź -

- ĺא Õåĺ ĵĝĺïĀ ان Ùùĩì ĵĥāÜ اوĜאت.
.ĵĥĀאاĨ ėĻف כóĐا ź ĵĬأ īכĤא وĭùè -

.ĵĥĀא اĩכ ِģّĀو ĵّĤا óčĬاذن ا -
- اŻĻĥĜ ĵĬóčÝĬ أÉĄĳÜ כĵ اđĨ ĵĥĀכ.

.óĻíĤאح ا×Ā ïĺóĘ ĳĤآ -
- Ā×אح اĳĭĤ راīĺ כÛĭ اĨ÷؟

- اÜóčÝĬכ ĵÝè اùĩĤאء.
.óé×Ĥا ÏĈאü ĵĤا Û×İذ -

.ÙĺאĔ ونïÖ כĔاóĘ אتĜف اوóāÜ ÛĬا -
- واÛĬ؟ Ĩאذا ÛĥđĘ اĨ÷؟

- اÜóčÝĬכ ĵĘ اĵıĝĩĤ כĩא óđÜف.
- اى ĔאÙĺ!؟
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ALIŞTIRMALAR
1) Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere ( אĩאى - ك - כè 

īĨ - )den uygun olanlarını koyunuz.

١- اÉĺ ħĤ ăĺóĩĤכĻü ģئًא ...... اŴن.
.ÙđĨאåĤאرات اĩĐ ...... אرةĩđĤه اñİ -٢

٣- اïĩĤرس Õéĺ اÕéĺ ...... ñĻĨŻÝĤ اوźده.
.óāĝĤא ...... اÝًĻÖ ïĩèا ïĻùĤى اóÝü٤- ا

.ĵùאכÝĤا ėĜĳĨ ĵĘ ėĝĺ بŻĉĤا ...... ïè٥- כאن ا
.ħıÝĜو ÙĩĻĜ نĳĘóđĺ אسĭĤا ...... óĻá٦- כ

٧- اĬא أóĜأ اïĺóåĤة اÙĻĨĳĻĤ כĳĺ ģم ...... اĬŻĐאıÜא.
.ħıائ ïĐو ...... اïĐ ÛĜĳĤن ان اĳĭčĺ אسĭĤا ...... óĻá٨- כ

2) Aşağıda düzensiz olarak verilmiş kelimelerden uygun cümle-
ler yapınız.

áĨאل: اóčĬتْ - óĕÜب اĩýĤ÷ - כıÝĝĺïĀ - ĵÝè - Ùĩĺóא
.÷ĩýĤب اóĕÜ ĵÝè אıÝĝĺïĀ Ùĩĺóت כóčÝĬا
١- اÉĺ ħĤ - ĵÝè - ăĺóĩĤכģ - اŴن - Ļüئًא
................................................

ĵĉĐا  - ùًĥĘא   -  ñĻĩĥÝĤا  - اïĩĤرس   -  ÙĥåĩĤا  -  ĵכ  - óÝýĺى   -٢
................................................

ïĜار - ĵĥĐ - óĺóùĤا اñİ - ĵכĤ - כāéĘ٣- ا
................................................

ÕÝכÜ - אĨق - واĳùĤכ - اøدر - ĵĤא - اĨا - ÕİñÜ -٤
................................................

ÙđĨאåĤا  - ĩĥĐאء   - ĳèل   -  īĨ  -  ÙđĨאåĤا  -  óáכ  - ùĺכĳĭن   -٥
................................................

٦- اïĺïåĤة - כĵÝè - ħĺó - اóĝĺ - ÙĻĨĳĻĤأ - اĬŻĐאıÜא
................................................
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3) Aşağıdaki fiillerin mâzi ve müzari meçhullerini ve anlamlarını 
karşılarına yazınız.

anlamı müzari meçhul anlamı mâzi meçhul

(öldürülür) ģُÝَĝُْĺ (öldürüldü) ģَÝِĜُ ģÝĜ
(………..) ………… (………..) ………… ‹ȅ ïä١- و
(………..) ………… (………..) ………… ‹ȅ ٢- اóìج
(………..) ………… (………..) ………… ‹ȅ ģَ٣- اכ
(………..) ………… (………..) ………… ‹ȅ ٤- óüب
(………..) ………… (………..) ………… ‹ȅ ÿ َّāì -٥
(………..) ………… (………..) ………… ‹ȅ ٦- اõَĬَْل
(………..) ………… (………..) ………… ‹ȅ ďĄَ٧- و
(………..) ………… (………..) ………… ‹ȅ ĵĥّĀ -٨
(………..) ………… (………..) ………… ‹ȅ çÝَĘ -٩
(………..) ………… (………..) ………… ‹ȅ ģùĘ -١٠

4) Aşağıdaki Türkçe cümleleri Arapça’ya çeviriniz.
1- Kerim’in akvaryumunu beğendin mi (hoşuna gitti mi?)
2- Evet, ama balıklar hoşuma gitmedi.
3- Dün saat beşe kadar seni parkta bekledim.
4- Ya okula gidersin veya fabrikada çalışırsın.
5- Sana para verdim ki kitap alasın.
6-  Şüphesiz her gün az bir zaman belli bir şey için ayrılırsa hayatın akışı 

değişir.
7-  İş’te bir gaye için çalıştığımız gibi boş vakitleri de bir gaye için harca-

malıyız (harcamamız gerekir)
8- Kerim mumlardan birini yakıyor.
9-  İnsanların çoğu vakit öldürmek isterler, sanki vakit onların düşman-

larından biridir.
10- Hafta tatilinde ne yapmayı seversin?
11- Öğretmen öğrencileri çocukları gibi sever.
12- Biliyor musun? Saray gibi bir ev satın aldım.
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74. DERSنĳđ×ùĤوا ÷ĨאíĤرس اïĤا

Tebrik ve Mektup Örnekleri

.ħĺóאכĺ óĻíĤאح ا×Ā -
- Ā×אح اĳĭĤر ĺאĨ !ģĻĩäאذا ïĺ ĵĘك؟
.ĵĝĺïĀ īĨ אÖًאĉì مĳĻĤا ÛĩĥÝøا  -

.÷ĥÖاóĈ ĵĤا óĘאø ħĤ אøאİאĈ įĩøا
ĵĘ اóıýĤ اĩĤאĵĄ أóĜأ Ĥכ ñİا اĉíĤאب.

١٩٨٤ ÙĻĤĳĺ ٦ Û×ùĤم اĳĺ ĵĘ אنĩĐ
:ģĻĩä ىõĺõĐ
ÙĻéÜ وĨًŻøא

ĳĺم   ĵĘ  ÷ĥÖاóĈ  ĵĤا  ÛĥĀو  ïĜو  .÷ĥÖاóĈ  īĨ Ĥכ   ÕÝاכ
 ćøĳÝĩĤا ăĻÖź اóé×Ĥا ĵĥĐ ةóìא×ĤאÖ تóĘאø .ÙĻĬĳĺ ٢٩ ÙđĩåĤا
 ĵĘ ĳåĤכאن ا ĵĈאýĤاóıČ ĵĬאáĤم اĳĻĤאح ا×Ā ĵĘو .ÙĥĻĤא وĨĳĺ

ïĨة اŻĻĩä ÙĥèóĤً وĤכī اĳĻĤم ćĝø اóĉĩĤ כóًĻáا.
وïĜزرت ăđÖ اïĩĤن اĕĭÖ ģáĨ ÙĻ×ĻĥĤאزى واąĻ×Ĥאء وóąèت 
اŴن   īĻĨĳĺ  ģ×Ĝ  óĩÜËĩĤا ïÖأ   ïĜ  .ĵĩĤאđĤا اýĤ×אب   óĩÜËĨ  ĵĘ

óĩÝùĺ اóĩÜËĩĤ وĳøف ÙàŻà ïđÖ ĵıÝĭĺ اĺאم.
 ĵÝĤا  ÙĨאıĤا اóĝĤارات   īĐ  óĩÜËĩĤا  ÙĺאıĬ  ĵĘ Ĥכ   ÕÝכÉøو

İñíÝĺא اąĐźאء.
ĻĭĩÜאĵÜ وĤ ĵĨŻøכ وđĤאئÝĥכ واĜïĀźאء.

ÿĥíĩĤכ اĝĺïĀ
ħĤאø אİאĈ
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Ĩ ĵĘכÕÝ اü ïĺó×Ĥ×אĻÖכ כóĻáة
ĳĈģĻåùÜاĳèďĻÖاźتóĈود

óÝýĺى ģøóĨ اĉíĤאب ĈאïĺóÖ ďÖ و ĵĥĐ įĝāĥĺ اóčĤف
.ïĺó×Ĥوق اïĭĀ ĵĘ אبĉíĤا ďąĺ ħà

ģøóÜ اĉíĤאÖאت ÖאĉĝĤאر و ÖאĤ×אóìة وñİا ĳİ اïĺó×Ĥ اđĤאدى
وģøóÜ اąًĺא ÖאĉĤאئóة وñİا ĳİ اïĺó×Ĥ اĳåĤى.

.ģåùĩĤا ïĺó×Ĥا ĳİ اñİو ÙĥåùĨ ħıÜאÖאĉì نĳĥøóĺ אسĭĤا ăđÖ
ïĺó×Ĥا ėČĳĨ ĵĤد اóĉĤا ĵĉđĬ داóĈ ģøóĬ א انĬاذا ارد

įĬزĳĺ ان وõĻĩĤا ĵĥĐ دóĉĤا ėČĳĩĤا ďąĺ
- ارïĺ ارøאل ñİا اóĉĤد ĥąĘ īĨכ.

...įĬان. وزõĻĩĤا ĵĥĐ įđĄ  -
כóä ĳĥĻام و رďÖ واóäة اĳùĩì ïĺó×Ĥن üóĜא.

- ñİ ģİا Öאïĺó×Ĥ اđĤאدى؟
.ħđĬ -

- وכĺ ħכÖ ėĥאïĺó×Ĥ اĳåĤى؟
- ارıĻĭä ÙđÖאت.

- ĭًùèא، اÖ ģąĘאïĺó×Ĥ اĳåĤى.
.ÙĐóùÖ ģāĺ ĵכĤ
.ďÖاĳĈ ĵİ هñİ -
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ÙĺõđÜ ÙĜאĉÖ
!óİאĈ ىõĺõĐ

ïĐم   ĵĭĬõéĺو  ħכĩĐ Ęאة  و   ó×íÖ כóًĻáا  óّàÉÜت   ïĝĤ
 ħכĤ  ĵĭĩÜأ  ÙęøËĩĤا اóčĤوف  ñİه   ĵĘ  ħכ×ĬאåÖ وĳäدى 

.Ùđøوا Ùĩèم رĳèóĩĥĤو ÙĻĘאĐ و ÙéĀ ةóøŻĤو
ÿĥíĩĤכ اĝĺïĀ īĨ אتĻéÜم وŻø
ħĺóכ

ÙئĭıÜ ÙĜאĉÖ

اĭİئכïĻđÖ ħ اĵéĄź اĩĤ×אرك
اĐאده اĻĥĐ ųכ ÖאóĻíĤ واó×Ĥכאت

- آĨ !ĳĤכÕÝ اĻùĤאÙè؟
!ħđĬ !ĳĤآ -

-  اĬא óĨاد رąĨאن.
ÙđÖرźا īĻøïĭıĩĥĤ אĘóĔ ħÜõåè ģİ

īĻĤĳئùĩĤا ďĨ אورýÝĥĤ اïًĔ نĳĥāĺ īĺñĤا
-  כאÛĬ اĭęĤאدق ĥÝĩĨئÙ כıĥא اïĭĘźق

«اŻùĤم» اñĤى Ĭõåèא įĻĘ ارóĔ ďÖف
ħıĬכ اüź ،ÙéĺóĨ و Ùđøوا

.ħıĤ Ù×ø אĭĨ אıĬوïåĻø
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AÇIKLAMALAR
1- Yeni Kelimeler:

teslim olmak مŻÝøا - ħĥÝùĺ - ħĥÝøا 
şehir (medîne, c: müdün) نïĨ :ج ÙĭĺïĨ 
Akdeniz ćøĳÝĩĤا ăĻÖźا óé×Ĥا
konferans (el mu’temer) óĩÜËĩĤا 
Dünya Gençlik Konferansı ĵĩĤאđĤאب ا×ýĤا óĩÜËĨ 
karar (karâr, c: karârât) اراتóĜ :ار جóĜ 
başsağlığı dilemek (te’ziye) ÙĺõđÜ rahmetli (el-merhûm) مĳèóĩĤا 
önemli (el-hâmme) ÙĨאıĤا dilekler (temenniyat) אتĻĭĩÜ 
selamlar (tehiyyât) אتĻéÜ 
samimi (el-muhlis) ÿĥíĩĤا 
dilerim (etemennâ) ĵĭĩÜأ havâle (havâle) ÙĤاĳè
âile (el-üsra) ةóøźا kayıt (tescîl) ģĻåùÜ
yapıştırmak אقāĤا - ěāĥĺ - ěāĤأ 
görevli (muvazzaf) ėČĳĨ 
ölçmek, tartmak وزَن  ِ وزن 
üzülmek (teessür) óàÉÜ - óàÉÝĺ - óàÉÜ 
üzmek انõèن - اõéُĺ - نõèا 
kutlamak (tehni’e) ÙئĭıÜ - Ëĭıĺ - Éĭİ ölüm (vefât) אتĘو 
üzücü (el-müessife) ÙęøËĩĤا hazret (cenâb) אبĭä 
an (zarf, c: zurûf) وفóČ :ف جóČ 
kurban (el-edhâ) ĵéĄźا bayram (ıyd) ïĻĐ 
var olmak (vücûd) دĳäو olmamak, yokluk (a’dem) مïĐ 
Var olmayışım, bulunamayışım (ademu vücûdî) دىĳäم وïĐ 
mutlu (es-seid) ïĻđùĤا Kurban bayramı ĵéĄźا ïĻĐ 
Ramazan bayramı (ıydüs-seîd) ïĻđùĤا ïĻĐ 
el koymak, yer ayırtmak õåè - õåéĺ - õåè 
danışmak (teşâvur) אورýÜ - אورýÝĺ - אورýÜ 
uygun (münasebe) Ù×øאĭĨ 
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2- Bu dersimizde mektup ve kart örnekleri görmekteyiz. Arapça’da 
hitap, temenna, deyim gibi kalıplaşmış ifâdeleri kelime kelime mânâlandırıp 
anlamaya çalışmak veya böyle bir yolla onlara Türkçe karşılık aramak 
yanlış olur. Kullanıldığı durumlar, söz arasında kullanılış biçimi dikkate 
alınarak Türkçe’deki hangi sözün yerini tuttuğu tespit edilerek öylece 
kalıp olarak ezberlenmelidir.

Meselâ mektubumuzun başındaki hitap ifadeleri kelime kelime an-
lamaya çalışırsak;

 ģĻĩä  õĺõĐ : “azizim Cemil!” anlamını çıkarırız. Halbuki bizى 
Türkçe’de böyle bir ifâde kullanmayız. Bu sözün anlamını bozmadan 
Türkçemizdeki hangi hitabın yerini tuttuğunu düşünelim… “Değerli Ce-
milciğim” ifâdesi bu sözün her halde en güzel karşılığıdır.

Aynı şekilde ( אĨًŻø و ÙĻéÜ ) sözü kelime kelime olarak ele alı-
nırsa “selam ve selam” anlamı çıkar. Halbuki biz bunu “selamlar..” diye 
anlarsak hiç de yanlış olmaz.

Şimdi Tahir Salim’in arkadaşına yazdığı mektubun Türkçesine ba-
karak mektubu yeniden okuyun.

6 Temmuz Cumartesi 1984
AMMAN

Değerli Cemilciğim,
Selamlar…
Sana Trablus’tan yazıyorum. Trablus’a 29 Haziran Cuma günü 

ulaştım.
Akdeniz’de bir gün ve bir gece vapurla yolculuk yaptım. İkinci günü 

sabah kıyı göründü. Yolculuk süresince hava güzeldi, fakat bugün çok 
yağmur yağdı.

Bingâzi ve el-Beydâ gibi bazı Libya şehirlerini gezdim. Dünya Genç-
lik Konferansı’nda bulundum. Konferans iki gün önce başladı. Şu anda 
devam ediyor, üç gün sonra da sona erecek.

Konferansın sonunda üyelerin aldığı önemli kararları sana yazacağım.
Sana, âilene ve arkadaşlara iyi dileklerim ve selamlarımla…

Samimi arkadaşın
Tahir Salim.
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3- Gelecek zamanda yapılacak işleri anlatmak için müzari fiilin başına 
bir ( س = se) getirildiğini biliyoruz. ( فĳø = sevfe) kelimesi de aynı 
şekilde bir gelecek zaman ekidir. Ancak ( فĳø ) ile daha uzun zaman 
kasdedilmiş olur. Çok yakın zamanda olacaklar daha çok “se” ile anlatı-
lıyor ise de bu genel değildir. Birbirlerinin yerinde de kullanılabilirler.

óıčĤا ïđÖ óĩÜËĩĤأ اï×Ļø
Konferans öğleden sonra başlayacak

ĳøف ĵıÝĭĺ اÙàŻà ïđÖ óĩÜËĩĤ اĺאم
Konferans üç gün sonra bitecek

ÙًøïĭıĨ Ùĩĺóن כĳכÝø
Kerime mühendis olacak

Ùً×Ļ×Ĉ ةïĺóĘ نĳכÜ فĳø
Feride doktor olacak

-ekinin müzari fiilin başına geldiğinde ona mastar an (en = ان ) -4
lamı kazandırdığını, bir de fiillerin ayrıca kendilerine has mastar kalıp-
larının bulunduğunu biliyoruz. Bu iki çeşit mastar ifâdesini de kullanı-
rız. Aralarında kullanılış yönünden önemli bir farklılık yoktur. En çok ( 
.li olanı kullanılmakla beraber dile kolay geleni söyleriz ( ان

Bu mektubu göndermek istiyorum:

 ١- ارïĺ ان ارñİ ģøا اĉíĤאب

Bu mektubu göndermek istiyorum:

 ٢- ارïĺ ارøאل ñİا اĉíĤאب

Ben kahve içmeyi sevmem:    ةĳıĝĤب اóü ان Õèأź אĬ١- ا 

Ben kahve içmeyi sevmem:         ةĳıĝĤبَ اóْü Õèأź אĬ٢- ا 

Aşağıdaki konuşmayı anlayarak tekrarlayınız:
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- ارïĺ ان ارñİ ģøا اĉíĤאب
Öאïĺó×Ĥ اĥąĘ īĨ ģåùĩĤכ.
óĻĔ فóčĤا ĵĥĐ ĵÝĤا ÙÖאÝכĤا -

واĨ .ÙéĄאħùĤ اģøóĩĤ؟
.ħĻĥø ĵęĉāĨ -

- وĳĭĐاįĬ؟
- ٢٤٠ (ĨאئÝאن وارĳđÖن)

üאرع ĩĻĥøאن ÖאüאÖאĝĤאóİة.

.ÙĻĤאĨ ÙĤاĳè אلøار ïĺار -
- Ĩאĳİ اħø اģøِóĩĤ وĳĭĐاįĬ؟
.ĵĬاĳĭĐو ĵĥĐ ïĻđø ĵĩøا -

٥٥٥ (ĩùĩìאئÙ وÙùĩì وĳùĩìن)
üאرع اóÖاÖ ħĻİאĝĤאóİة

- ارïĺ ان ارñİ ģøا اóĉĤد.
- ĵĥĐ įđĄ اõĻĩĤان! اģøِóُÜ īĨ ĵĤ؟

- ارģø اĵĝĺïĀ ĵĤ اכóم üכóى.
- وĨא ĳĭĐاįĬ؟

.įĻĥĐ بĳÝכĨ انĳĭđĤا -
.ėøآ -
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5- Tebrik örnekleri:
a) Ramazan bayramı kutlama:

..... ħכĤ ĵĭĩÜوا ،ïĻđùĤا ïĻđÖ ħכËĭİا
..... ųا īĨ ĳäوأر ،ïĻđùĤا ïĻđÖ ħכËĭİا

اËĭİכïĻđÖ ħ اïĻđùĤ، اĐאده اĻĥĐ ųכ ÖאóĻíĤ واó×Ĥכאت
b) Kurban bayramı kutlama:

..... ħכĤ ĵĭĩÜאرك وأ×ĩĤا ĵéĄźا ïĻđÖ ħכËĭİا
..... ųا īĨ ĳäوار

..... ųאده اĐا
c) Yılbaşı kutlama:

óĻíÖ ħÝĬאم واĐ ģכ
6- Birkaç örnek mektup girişi:

a) Arkadaşa:

،óİאĈ õĺõđĤا ĵìا
..... ïđْÖَ و įÜכאóÖ و ųا Ùĩèو ر ħכĻĥĐ مŻùĤا

b) Büyüğe:

اĵĤ اü ĵĥĐ ïĻùĤכó اóÝéĩĤم،
..... ħכĤ ĵÜאĨاóÝèوا ĵÜאĻéÜ

c) Önemli bir şahsiyete, âlime:

اÙĥĻąĘ ĵĤ اëĻýĤ اÝø źאذ ï×Đاų اĭĤאħäِ اóÝéĩĤم .....
d) Babaya:

..... õĺõđĤى اïĤم واóÝéĩĤة اóąè
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7- İş mektubu:

.ÙĻÝĺĳכĤا ćęĭĤا óĺóכÜ Ùכóü óĺïĨ ĵĤا
 ÛĥĩĐل وĳ×ĬאÝøאÖ אĻĩĻכĤا ÙĻĥכ īĨ ÛُäóíÜ ،÷ĺïĭıĨ אĬا

.ėāĬو īĻÝĭø ةïĨ Ùĕ×āĤا ďĭāĨ ĵĘ
ارïĺ ان أěéÝĤ اóü ĵĤכÝכħ واıĻĘ ģĩĐא. Ĩאóü ĵİوط 

Ĥĳ×Ĝכħ وĨא ĳİاÕÜóĩĤ؟ ارĭĨĳäכÙĜŻĐ ħ وĳäاÖًא.
.ħכĤ ĵĨŻøو ĵÜאĻéÜ
اĻĥŒ ĵęĉāĨ :ĵĩøכ

óĩĐى : ٢٦
:ĵĬاĳĭĐ

 Necatibey Caddesi No: 23/8
Sıhhiye-ANKARA
Türkiye - אĻכóÜ 

ęÜ ħَĤِכó؟
ĭİ ģİאك ýĨכÙĥ؟

ħıĘ ďĻĉÝøا ħĤ
ăđÖ اĤכĩĥאت.
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اħĥÝø رĨًĳĺ ģäא اøóĤאīĨ ÙĤ وïĤه اñĤى ì ĵĘ ģĩđĺאرج 
اīĈĳĤ. כאن óđĺźف اóĝĤاءة.

راďä اģäóĤ اéä ĵĤאواĵĉĐ اøóĤאÙĤ اįĻĤ اĤכóĝĺ ĵأİא. 
 ÙًĻ×ĭäا ÛĬכא ،ÙĤאøóĤا ĵĘ Û×Ýכ ĵÜŻĤאت اĩĥכĤا ĵĤא اéä óčĬ

Ļü ħıęĺ ħĤئًא ıĭĨא، وردا øóĤאÙĤ اĀ ĵĤאı×èא.
Ĝאل اóĝÜ ħĤ ħَĤِ :ģäóĤأ İאĺאاÝøאذ؟

Ĝאل éäא: وïĜ כÖ Û×ÝُِאÙĕĥĤ اÙĻ×ĭäź، واĬא ĨאاıĘóĐא.
وĜאل اąĕĨ ģäóĤً×א: ĘכóđÜ ź ėĻف؟ وĵĥĐ رأøכ ĩĐאÙĨ כ×óĻة؟

 įøرأ īĨ ÙĨאĩđĤ اñìאĘ ،لĳĝĤا اñİ ĵĥĐ אéä ÕąĔ
ووĵĥĐ ďĄ رأس اģäóĤ وĜאل:

!ÛĬأ اذن اóĜا
 ďَäَرَا müracaat etti

 ÙĻ×ĭäا (ecnebiyye) yabancı

ąĕĨ (muğdiben) kızgın, öfkeliً×א 

 ÙĨאĩĐ (amâme) sarık

 ĳĈĳĤا (el-vetan) vatan, yurt

geri verdi (redde) رد 
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75. DERSنĳđ×ùĤאدس واùĤدس اóĤا

Atıf ve Te’kitler

«÷ęĭĤا ĵĭĔ ĵĭĕĤا īכĤض وóđĤة اóáכ īĐ ĵĭĕĤا ÷ĻĤ»

.įÜאĻè ďĭāĺ אدر انĜ אنùĬا ģכ
.įÜאĻè ďĭāĺو ģĩđĺ īĨ ģכ Õèوا ģĩđĤا Õèא اĬا

اģĩđĺ īĨ įĬ اĔאçåĭĺ ĳİ Ùĺ وĺ ħĤĳĤכĨ Õùאźً כóًĻáا.

اÝù×Ĥאóĕĺ įÝĝĺïè ĵĘ ģĕÝýĺ ĵĬس ıĻĘא Ýً×Ĭא و 
.įĬïÖه وïĻÖ įĜرز Õùכĺ ĳİ اóًåü

اåĭĤאر واïéĤاد واĭ×Ĥאء đÝĺאوĳĬن đًĨא
ïäאùĩĤارس واïĩĤאزل واĭĩĤون اïĻýĺو

ħıİא×ä قóĐ ďĨ אتĻęýÝùĩĤوا
.ħıĺïĺאرة اıĩÖ ħıĜن ارزاĳ×ùכĺو

ģİا īĨ ħİóĻĔح وŻęĤار واõåĤאز وا×íĤا
ħıĜن ارزاĳ×ùכĺ אرةåÝĤوا ÙĘóéĤا

ÕائïĤا ħıĥĩĐ نź .ÕùכĤا ģאئøو óĻíÖ
.ÙĻĬאùĬźا ģäا īĨא وĭĥäا īĨ

.ÙĻĄر ÷ęĭÖ īĻĭĈاĳĩĤا çĤאāĨ نĳąĝĺ نĳęĈĳĩĤا
į×ùאכĩÖ ÿíýĤאح اåĬ نĳùĻĝĺ אسĭĤا īĨ اóًĻáى כóĬ ان ėøËĩĤا īĨ

īĨ اĩĤאل ĩĘאÙĩĻĜ اĩĤאل ïÖون اđùĤאدة؟
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- ÕéÜ ģİ ان ĩÜאرس ŻĩĐ؟ً
- ħđĬ اÕè اģĩđĤ واĤכÕù اŻéĤل.
- اى ģąęÜ ģĩĐ؟ وĨא ÝĭıĨ ĵİכ؟

- اĬא Üאóä وأģąĘ اåÝĤאرة İóĻĔ ĵĥĐא.
اÕè اóéِĤف כıĥא ان ĔאÙĺ اùĬźאن ÕåÜ اÜźכĳن اĩĤאل وïèه

õĥĺم ان ģĩđĺ اĳĩĤاĳĭĈن اĳđĩäن، وģāĺ وøאئģ اąéĤאرة đĩäאءَ

ģĩđĺ اøźכא ĵĘ دכאóęĩÖ įĬده

įùęĬ אب×Ĥم اóاכ ïĻùĤا ěĥĔ

ĵĥĐا ًŻáĨ ĵĭĻĔ אمĨا ďĄا
ĵĄóĔ ěĝéÝĤ ģĩĐوا

.ĵĘïİ ĵĤل اĳĀĳĥĤ אĩًدائ ĵđøوا
īĨ اĳĥđĩĤم، Ļè ĵĘ ċèŻĬ īéĬאĭÜא:

اَنّ õِĐ īĨَم ان ŻĻĨ óĻùĺً واïًèا
óĻùĺ م انõĐ īĨ īכĤو ،įĭĨ اغóęĤا ïĭĐ ÕđÝĤאÖ óđü
óĻĔ īĨ אلĻĨا ÙàŻàو īĻĥĻĨو ًŻĻĨ ďĉĜ ،אلĻĨا Ùùĩì

.ïُđÖوا óُ×اכ įĘَïİو ďøاو įĄَóĔ نź ÕđÜ
اïıĤف اýĥĤ çĻéāĤאب اđĤאģĜ: ان ĺכĳن ĐאĩًĤא ĩًĻčĐא

اوÜאóًäا Ĭאéًäא
اوĀאđًĬא Ĩאóًİا
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éĺאول اĭĤאس כĻéĤ ħıĥאة ïĻđøة
.ħıùęĬאÖ ħıÜאè نĳđĭāĺ

Ĥכī اĳĻĤم כóĻáا īĨ اýĤ×אن ïĝÝđĺون ان ĭİאك:
.ïıä óĻĔ īĨ ěĻĘĳÝĤا ĵĥĐ رةïĜ اĳéĭĨُ īĨَ

ÙĝýĨ óĻĔ īĨ ÕåđĤאÖ אنĻÜźا ĵĥĐ و
įĺóéø אāđÖ א×ًİاب ذóÝĤا ÕĥĜ ĵĥĐ و

כñİ ģه اĘźכאر īĐ ÙĥĉِđĨ اģĩđĤ وīĐ اåĭĤאح

ĺאÉĻÜź ĵĭÖس!
!ēÖאĬ ÛùĤ כĬا ģĝÜ źو
وź ان اóčĤوف ïĄك!

ħİïèو ēÖاĳĭĤا ĵĤאج اÝéĺź ħĤאđĤوا
.īĕÖאĭĤا ĵĥĐ راĳāĝĨ ÷ĻĤ אحåĭĤوا
ħĻčĐ ĵĥĐا ģáĨ אبýĥĤ نĳכĺ ة: انóĻáאح כåĭĤا ģאئøو
įùęĭÖ įÝĝàو

واùÝÖאĻéĥĤ įĨאة
 īùè ěĥìאة وĻéĥĤ אمùÝÖźوا ÷ęĭĤאÖ ÙĝáĤوا ĵĥĐźا ģáĩĤا
و íøאء وùÜאħè وīĨ ħİóĻĔ اāíĤאل اÙĭùéĤ... כıĥא ĳĻìط 

.įÜאĻè אıĭĨ ÿíýĤا ãùĭĺ ان Õåĺ ĵÝĤا
ĺאوïĤى اĬכ ان įÝĥđĘ כאن ذاĤכ óًĻìا Ĥכ وÝĨŶכ وכאن 
ذاĤכ åĬאèًא ĩًĻčĐא وÜ ħĤ ĳĤכĨ Õùאźً כóًĻáا وñİه اāíĤאل 

כıĥא وøאئģ اđùĤאدة ĩĘא ÙĩĻĜ اĩĤאل ïÖون اđùĤאدة؟!
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AÇIKLAMALAR
1- Yeni Kelimeler:

mal, varlık (el-arad, c: e’râd) اضóĐض ج: اóđĤا 
çokluk (kesiret) ةóĻáכ       zenginlik (el-gınâ) ĵĭĕĤا 
gönül zenginliği (ginen-nefs) ÷ęĭĤا ĵĭĔ 

durum şudur (innehû) įĬا 
( įĬا ) kelimesini; “durum şudur” anlamına kullanıldığı gibi “şüphesiz 

ki o” anlamına da kullanılır.

kazanmak, başarmak (necâh) אحåĬ َ  çåĬ 
meşgul olmak, uğraşmak אلĕÝüا - ģĕÝýĺ - ģĕÝüا 
dikmek (gars) سóĔ ِ  سóĔ 

bitki (nebt, c: nebât) אت×Ĭ :ج Û×Ĭ 
elde etmek (kesb) Õùכ ِ  Õùכ 

rızık (rızk, c: erzâk) رزق ج: ارزاق 

marangoz (en-neccâr) אرåĭĤا 
demirci (haddâd) ادïè           demir (hadîd) ïĺïè 

yardımlaşmak אوُنđَÜَ - אوَنđَÝَĺَ - אونđÜ 
yapıp dikmek ïĻýÜَ - ïĻýُĺ - ïĻü 

çiftçi (el-fellâh) حŻęĤا        ter (arak) قóĐ 

alın (cebhe, c: cibâh) אه×ä :ج Ùı×ä 

beceri (meharet) אرةıĨ 

kazanç yolları ÕùכĤا ģאئøو             hayırlı (hayr) óĻì 

zanaat, meslek (el-hirfe, c: hiref) فóè :ج ÙĘóéĤا 
ciddi, şerefli (ed-dâib) ÕئïĤا 
bizim için אĭĥäا īĨ             yüzünden, için (min ecli) ģäا īĨ 

yerine getirmek (kadâ) אءąĜ ِ- ĵąĜ 

ihtiyaç, gerek (masleha, c: mesâlih) çĤאāĨ :ج ÙéĥāĨ 
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vatandaş (el-muvâtın) īĈاĳĩĤا 
gönül hoşluğuyla (bi nefsin radiyye) ÙĻĄر ÷ęĭÖ 
üzücüdür ėøËĩĤا īĨ          üzücü (el-müessif) ėøËĩĤا 
ölçmek (kıyâs) אسĻĜ  ِ  אسĜ 

כīĨ óĻá اĭĤאس ĳùĻĝĺن åĬאح اĩÖ ÿíýĤאכīĨ į×ù اĩĤאل
İnsanların çoğu kişinin başarısını kazandığı malla ölçerler.

kişi (şahs, c: eşhâs) אصíüج: ا ÿíü 

mutluluk (seâde) אدةđø 

girişmek ÙøאرĩĨ - אرسĩĺ - אرسĨ 

yasak, haram (haram) امóè           helâl (el-helâl) لŻéĤا 
iş, meslek (mihne, c: mihen) īıĨ :ج ÙĭıĨ 

uygarlık, medeniyet (el-hedâre) אرةąéĤا 
toptan (cem-âe) אرةąéĤا 
işi bitirmek, kurtulmak (el-ferağ) اغóęĤا 
tek başına (bi müfredihi) دهóęĩÖ 
ayakkabı tamircisi (iskâfî) ĵĘכאøا 
gaye, maksat (ğarad, c: eğrâd) اضóĔض ج: اóĔ 

(uzunluk ölçüsü) mil (mîl, c: emyâi) אلĻĨج: ا ģĻĨ 

genç (eş-şâb, c: şebâb-şubbân) אن×ّüُ - אب×ü :אب جýĤا 
başarı (et-teveffuk) ěĘĳÝĤا       bağışlamak אéًĭْĨَ  َ  çĭĨ 

çevirmek (kalb) ÕĥĜ ِ  ÕĥَĜ         uğraşmak, gayret (cehd) ïıä 

ïٍéä óĻĔ īĨ ěĘĳÝĤا ĵĥĐ رةïĜ اĳéĭĨ īĨ אكĭİ ان
Şüphesiz, uğraşmaksızın başarmak üzere kuvvet bağışlanmış kimse-

ler vardır.

acaib, enteresan (acîb, c: acâib) ÕאئåĐ :ج ÕĻåĐ 

enteresan şeyler getirmek (yapmak) ÕאئåđĤאÖ אنĻÜźا 
getirmek (el-ityân bi…) .. Ö אنĻÜźا         zorluk (meşekka) ÙĝýĨ 
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sopa (asan-el’asa) ĵāđĤא، اāًĐ 

sihirli (sihrî) ىóéø       sihir (sihr) óéø 

sihirli değnek (asan sihriyye) Ùًĺóéø אāًĐ 

ümitsiz olmak (ye’s) سÉĺ َ  ÷ئĺ 
ümitsiz olma! سÉĻÜź 

maharetli (nâbiğ, c: nevâbiğ) ēÖاĳĬ :ج ēÖאĬ 
zıddı, karşıtı (ded, c: ezdad) ادïĄج: ا ïĄ 

ait, özgü (meksûr) رĳāĝĨ 

yüce (e’lâ) ĵĥĐا          örnek (mesel, c: emsal) אلáĨج: ا ģáĨ 

gülmek (ibtisâm) אمùÝÖا           güvenmek (sika) įĝà 
hayata gülmek אةĻéĥĤ אمùÝÖا 
huy (huluk, c: ehlâk) قŻìج: ا ěĥì 

müsamaha (tesâhum) ħèאùÜ           cömertlik (sehâ’) אءíø 

özellik (hasle, c: hısâl) אلāì :ج Ùĥāì 

ip, iplik (hayt, c: huyût) طĳĻì :ج ćĻì 

örmek, dokumak (nesc) ãùĬ ِ  ãùَĬ 
millet (ümmet) ÙĨّا 

2- Bazı isim ve sıfatların sonuna yuvarlak te ( ة ) getirmek sûretiyle 
bir nevi mastar anlamı kazandırılır. Türkçemizdeki “lik” ve “lık” eki ile 
ifâde edilir.

 óĻáכ : çok ةóáכ (kesret) : çokluk

 ģĻĥĜ : az ÙَّĥĜِ (kıllet) : azlık

insanlık : (insaniyet) اùĬאinsan ÙĻĬ : اùĬאن

 ïĻđø : mutlu אدةđø (seâdet) : mutluluk

3-( ģُąَĘَْأ  :  ُ-  َ-  kalıbındaki sıfatların müennes şekilleri ( أَ-ْ 

( ĵĥąْĘُ : ى -َ -ْ ) kalıbında olur.

ȅ›

ȅ›

ȅ›

ȅ›
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ُ- َ- ْ- أ   ى  َ- ْ- -ُ
اכََْ×óُ   כُْ×óى
ĵĭَùْèُ   īُùَèَْا
اóĕĀُ   óُĕَĀَْى
Şöyle de olabilir:

أđَĩْäَ   ďُĩَäَْאءُ
Bu sıfatların kalıpları değişmekle anlamları değişmez. Sadece mü-

ennes isimlere sıfat olduklarında bu kalıpta kullanılırlar. Diğer kelime-

lerde olduğu gibi yuvarlak te ( ة ) ile müennes olmazlar. Renk bildiren 

sıfatların da müenneslerinin bu şekilde olduğunu önceki derslerimizde 

görmüştük. (4. Kitap, S. 126)

4- Müfred bir kelimeyi müsenna (ikil) yapmak için sonuna bir ( 

 cer ve nasb ,( ان Ref’ halinde) ân) veya ( īĺ = eyn) getirildiğini = ان

halinde ( īĺ ) gelir.

Müsenna kelime bir tamlama içerisinde muzaf durumunda bulun-

duğu zaman müsennalık eki olan ( ن ) harfi atılır.

 ħĺóכ  ħĥĜ (Kerim’in kalemi) tamlamasında kalem kelimesi 

müfred’dir. Bunun müsennasını ( אنĩĥĜ ) kullanarak “Kerim’in iki ka-

lemi” diyelim.

 ħĺóَِא כĩَĥَĜَ   :   Kerim’in iki kalemi

ĩĥĜ   :   Kerim’in iki kalemi masanın üzerindedirא כĵĥĐ ħĺó اïąĭĩĤة 

.Kerim’in iki kalemini çekmecede gördüm   :   رأĵĩĥĜ Ûُĺ כĵĘ ħĺó اïĤرج 

Bu son örnekte ( ĵĩĥĜ = kalemey) kelimesi nasb durumundadır ve 

aslı ( īĻĩَĥĜ = iki kalem)dir. Muzaf olduğu için ( ن ) harfi atılmıştır.

ȅ›

ȅ›

ȅ›

ȅ›

ȅ›
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Tamlamadaki ikinci kelime (muzafun ileyh) zamir olabilir.

ÝĥåĨ : onun iki dergisiאه  ĩĥĜ : senin iki kaleminאك 

Çantandan iki kalemini aldım : اñìت ĻĩĥĜכ Ý×Ļĝè īĨכ 

!ďْĄ : Örneği gözünün önüne koy اģَáĩĤ اĨאمَ ĻْĭَĻْĐَכ 

Tamlamadaki zamir konuşan kişiye ait ( ى ) zamiri ise bu zamir 

şeddeli okunur.

 ĵĩĥĜ (kalemeyye) : iki kalemim        َّĵÖאÝכ : iki kitabım

 َّĵĭĻĐ (ayneyye)      : iki gözüm          َّĵÝĥَåĨ : iki dergim

5- Arapça’da tekrardan kaçınmak için cümlenin yükünü taşıyan ke-

limeye sonra gelen ifâdeler bir bağlaçla bağlanır. Bu bağlaç ( َْاو = ya-

hut), ( َْام = yoksa), ( َو = ve) olabilir.

õĥĺم ان Üכĳن ĐאĩًĤא ĩًĻčĐא او Üאóًäا Ĭאéًäא او ĀאđًĬא Ĩאóًİا
Ya büyük bir âlim ya kazanan bir tüccar ya da usta sanatkâr olma-

lısın (olman gerekir).

Bu cümledeki her ( او ) bir ( نĳכÜ م انõĥĺَ ) ifâdesinin yerini al-

mış ve tekrarı önlemiştir. Aşağıdaki cümle de böyledir.

ħĻčĐ ĵĥĐا ģáĨ אبýĥĤ نĳכĺ ان Õåĺ

įùęĭÖ Ùĝà و

و اùÝÖאĻéĥĤ įĨאة
“Gencin, büyük, yüce bir örneği ve kendine güveni ve hayata sev-

gisi olmalıdır…”
Türkçe’ye çevirirken en son (ve) kullanılır öncekilerin yerine vir-

gül konur. Yukarıdaki cümleyi buna göre düzeltiniz.
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6- Cümlede anlamı kuvvetlendirmek için ( ÷ęĬ ،ďĩَäَْا ģُّכ - َŻِכ ) 

kelimeleri kullanılır. Bunlara “te’kit” denir.

te’kitsiz:  فóéĤا Õèا Sanatları severim.

te’kitli:    אıĥف כóéĤا Õèِأ Sanatların hepsini severim.

.õĥĺ Vatandaşların çalışması lâzımdırم ان ģĩđĺ اĳĩĤاĳĭĈن 

-õĥĺ Vatandaşların toptan çalışم ان ģĩđĺ اĳĩĤاĳĭĈن اĳđĩäن 

ması gerekir.

Ayrıca te’kitli kelime veya cümle tekrarıyla da yapılır.

…ĳÖóąĺ! Ali’yi dövüyorlar... Ali’yi dövüyorlarن ĻًĥĐא، ĳÖóąĺن ĻĥĐًّא 

 Û×Ýכ Û×Ýכ ħđĬ!     Evet yazdım… yazdım…

7- ( į....אĨ )….dığı anlamına gelir. Aradaki boşlukta mutlaka bir 

fiil kullanılır.

į×َùََאכĨ kazandığı

 įÝُĺאرأĨ ÛُĺóÝüا Gördüğümü satın aldım.

.Éĺ ĳİ O, aldığını yiyorכĨ ģאأñìه 

 اĭĤאس ĳùĻĝĺن åĬאح اĩÖ ÿíýĤאכīĨ į×ù اĩĤאل 
İnsanlar şahsın başarısını kazandığı malla ölçerler.

kalıptaki (į ) bazen atılabilir.

?Ĩ ÛĥđĘ ģİ Sana söylediğimi yaptın mıאĤ ÛĥĜכ 

.Ĥ Bugün kazandığın senindirכ ĨאכÛ×ù اĳĻĤم 

 įĬُُاذ ÛْđĩøאĨ لĳĝĺأóĩĤى اóĬ ان ėøËĩĤا īĨ 

Kişinin kulağının duyduğunu söylemesini görmemiz üzücüdür.

Olumsuz fiille de yapılır:

.ĳĤĳĝÜ ħĤ Yapmadığınız (şey)i niçin söylersinizن ĨאĳĥđęÜźن؟ 
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ALIŞTIRMALAR

1- Aşağıdaki sıfatların müenneslerini karşılarına yazınız.

......... :īùè٧- ا ......... :óĩè٤- ا ......... :ó×١- اכ
......... :ģąĘ٨- ا ......... :óęĀد: ......... ٥- اĳø٢- ا
......... :ďĩä٩- ا ......... :óĕĀ٦- ا ......... :ħčĐ٣- ا

2- Aşağıdaki tamlamalarda muzaf olan kelimeleri müsenna yapınız.

ħĺóכ Ùä٢- درا  ïĩèة اïĺóä -١
ħĺóאح כęÜ Ûُĥ٤- أכ  ïĩèة اïĺóä أتóĜ -٣

٦- وĵĥĐ ĵĩĥĜ ÛđĄ اóĤف ٥- اīĺ כÝאĵÖ؟ 
3- Boş bırakılan yerlere ( אıĥא، כİïèه، وïèو ،įùęĬ ) den uy-

gun gelenleri koyunuz.
١- اÕè أن أزوراùĩĤאïä .....    ٢- اכģ כħĺó اđĉĤאم

....ħĺóאح כęÜ Ûĥאب........٤- اכ×Ĥا ïĩèا ïĻùĤا çÝĘ -٣

.......ÙĤאĝ×Ĥا ĵĤا Õĭĺة زïĻùĤا Û×İ٥- ذ

.......ėèאÝĩĤل وزرتُ اĳ×ĬאÝøا ĵĤتُ اóĘאø -٦
4- Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere ( ام - او - و ) bağ-

laçlarından uygun geleni koyunuz.

١- ÕéÜ ģİ اĩùĤכ ..... اäïĤאج؟

٢- اذا دÛĥì اÉÜ ħđĉĩĤכģ اħéĥĤ .... اĩùĤכ .... اźرز .... اäïĤאج.

٣- اĵĉĐ اĤ ųכ اģĝđĤ .... اÙéāĤ .... اĩĤאل .... اĳĝĤة.

٤- ģİ כĵĘ Ûَĭ اÛĻ×Ĥ اĨ÷ .... ذÛ×İ اĵĤ اĳùĤق.
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ĉĨאđĤאت

76. DERSنĳđ×ùĤوا ďÖאùĤرس اïĤا

Çalışmalar

اĉĩĤאÙđĤ اĳĤاïèة:
ùĨאïĐة

ذات ĳĺم כאن ĈאĐ óİאئïًا ďĨ واïĤه
óİאĈ ïİאü .ًאءùĨ ÛĜĳĤق. כאن اĳùĤا īĨ
ģäóĤزًا. כאن اĳåĐ ًŻäאرة رĻùĤة اñĘאĬ īĨ

ĳĘ ģĩéĺق رأÙ×Ļĝè įø כ×óĻة وכאن ć×Ö ĵýĩĺء.
ĈאóÜ ģİ - :óİى ذاĤכ اģäóĤ اùĩĤכĺ īĻאواïĤى؟

.ÕđÝĤا īĨ ćĝùĻø ħđĬ :ïĤاĳĤا
Ĉאóİ: - اÝéĺ ģäóĤאج اĵĤ اùĩĤאïĐة اĻĤ÷ כñاĤכ؟

اĳĤاĝًè - :ïĤא، Õåĺ ان ùĬאïĐه وĜïĜאل
ï×đĤن اĳĐ ĵĘ ųا» (ħĥđĀ) ĵ×ĭĤا

«.įĻìن اĳĐ ĵĘ ï×đĤאدام اĨ

اوėĜ اĳĤاïĤ اĻùĤאرة ÖאóĝĤب īĨ اģäóĤ اĳåđĤز Ĉ çÝęĘאÖ óİאب 
:įĤ אلĜو ģäóĤאم اĨا ėĜو ħà لõĬאرة وĻùĤا

- ĺא ïäى ارĳä ان óÜכĻø ÕאرĭÜא ĭđĨא، ñìÉĭøك اĵĤ اĩĤכאن
اñĤى ïĺóÜه.

 ĵĤا اĳ×İאرة وذĻùĤا ĵĘ אıđĄوو įÝ×Ļĝè óİאĈ ñìا .ģäóĤا ħùÝÖا
.ģäóĤه اïĺóĺ ىñĤכאن اĩĤا

üכó اģäóĤ اïĤĳĤو واïĤه. כאن اħùÝ×ĺ ģäóĤ وכאن ĈאóùĨ óİورًا
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POSTANE POSTANE

:ÙĻĬאáĤا ÙđĤאĉĩĤا
ÙĥęĉĤذכאء ا

ïĺóĘة óĻĕĀ ÛĭÖة.
 ĵĘ  .ÙĻائïÝÖźا  ÙøرïĩĤا  ĵĘ ñĻĩĥÜة   ĵİ

.ÙøرïĩĤا īĨ ÙĨאدĜ ÛĬאم כאĺźا īĨ ٍمĳĺ
óْĜُبَ   ďĭāĨ  ĵĘ כ×óًĻا  ĝًĺóèא  üאïİت 
اĭĤאر   ħıِÝَĥْÝَøَ  Ùًđĺóø ïĺóĘة  Ęכóّت   .ěĺóĉĤا

!įĥכ ďĭāĩĤا

 ÛĥāÜوا اĳęĻĥÝĤن  Ĩכאن   ĵĤا  ÛĐóøا
 ïđÖ .ěĺóéĤכאن اĩÖ ħıÜْó×ìאء واęĈźאل اäóÖ
ĩì÷ دĜאئě وĻø ÛĥĀאرات اęĈźאء وıđĨא 
اĉÝøאع   ÙĈóýĤا وĻøאرة  اđøźאف  Ļøאرة 

رäאل اęĈźאء اąĝĤאء ĵĥĐ اĭĤאر đًĺóøא.

pratik arapçapratik arapçapratik arapça

ĀאÕè اü - :ďĭāĩĤכóًا ĺאïĝĤ !ĵÝĭÖ اó×ìت 
اïĝĬت  وñÖاĤכ   ÕøאĭĩĤا  ÛĜĳĤا  ĵĘ  ěĺóéĤאÖ
اīĨ ďĭāĩĤ اěĺóéĤ واñĝĬت اĩđĤאل īĨ اĳĩĤت.

.ÙĻĬאùĬźا ĵÝ×Ļäو Ûĺّة: - آدïĺóĘ
ĀאÕè اďĭāĩĤ: - اä īĻĝéِÝَùْÜَ ÛِĬאئõةً כ×óĻةً 

 ÙĐאùĤة اïĺóĘ Ûù×Ĥ ÙøرïĩĥĤ Ù×Ļĝè ةïĺïä ÙĐאø אıĤ مïĜ ħà
ıĤõĭĨא   ĵĤا  ÛĝĥĉĬا  ħà  Ù×ĻĝéĤا  ĵĘ כı×Ýא   ÛđĄوو İïĺא   ĵĘ

ïĻđøةً
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:ÙáĤאáĤا ÙđĤאĉĩĤاÕĻ×ĉĤا ïĭĐ
(زÕĭĺ رīĨ Ûđä اïĩĤرóìÉÝĨ Ùøةً)

اŶم: - زÕĭĺ؟! ĩĤאذا óìÉÜتِ؟ اùĤאÙĐ اŴن 
اáĤאóًıČ ÙáĤا. اīĺ כÛĭ؟!

.ĵęýÝùĩĤا ĵĘ Ûĭכ ïĝĤ ،ĵĨאأĺ ًرةñđĨَ - :Õĭĺز
اŶم: - Ĩאذا؟! اĵęýÝùĩĤ؟! Ĩאذاĭİאك؟!

 ĵÜŻĻĨز ďĨ Ùَّĥ َّùĤة اóכ ÕđĤأ Ûĭכ - :Õĭĺز
 ĵĬوñìאĘ ĵĭĻĐ ĵĘ ةóכĤا ĵĭÝÖאĀا ïĜو

.ÙøرïĩĤאرة اĻùÖ ĵęýÝùĩĤا ĵĤا
 īĻĬĳכÜ ان ĳäن؟ ارŴا ÛِĬا ėĻم: - وכŶا

āéĘ ģİ .óĻíÖכِ اÕĻ×ĉĤ؟
زÕĭĺ؟ - اĩَĈِْئĺ ĵّĭא أĵĨ اĬא óĻíÖ و 

ĵĭāéĘïĜ اÕĻ×ĉĤ و Ö ĵĭéāĬאĩđÝøאل 
 Ùĺدوźا ăđÖ اءóü ĵĭĨ ÕĥĈאرة. وčĭĤا

.ÙĻĤا ïĻāĤا īĨ
اŶم: - وħĤÉÖ īĺóđýÜ ģİ اŴن؟

 ĵĭĻĐ īכĤو ħĤÉÖ óđüا ź ųاïĩéĤا - :Õĭĺز
.ًŻĻĥĜ ďĨïÜ

اŶم: - إÝĘóĔ ĵĘ ĵèóÝøכ ĤóąèÉøכ 
اñĕĤاء ĳĘرًا.

زÕĭĺ: - ارĳä ان ó×íÜو اñَِّĤى ĩÖאïèث 
.įđĨ אرةčĬ ĵĤ óąéĺ ان įĭĨ ĵ×ĥĈوأ
اŶم: - ĺ óąèאø !ĵÝĭÖאó×ì واïĤك ĳĘرًا.

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

tamam kızım ĵÝĭÖאĺ óĄאè           gözlük (nezzâre) אّرةčĬ 
dönücü, dönen (âiden) اïًאئĐ 

yaşlı, ihtiyar (acûz) زĳåĐ 

muhtaç olmak (ihtiyâc) אجĻÝèאج - اÝéĺ - אجÝèِإ 
yardım (avn) نĳĐ 

devam ettiği sürece (mâdâme) אدامĨ 

dedeciğim ىïäאĺ             dede (cedd, c: ecdâd) ادïäج: ا ïä 

dilemek, ummak, ümit etmek (ricâ’) אءäאء  ُ رäر 

gelen, gelici (kâdimen) אĨًאدĜ      güldü ħَùَÝَÖِْا 
yangın (harîk) ěĺóè                  geliyordu אĨًאدĜ כאن 

yakmak, yutmak (iltihâm) אمıÝĤا - ħıÝĥĺ - ħıÜِإ 
söndürme (el-itfâ’) אءęĈźا 
süratle yürümek اعóøع - اóùĺ - عóøا 
bağlantı kurmak אلāÜا - ģāÝĺ - ģāÜا 
ambulans (seyyaretül is’âf) אفđøź אرةĻø 

hükmetmek (el kedâ’) אءąĝĤا 
kurtarmak (ink’az) אذĝĬا - ñĝĭĺ - ñĝĬا 
insani görev ÙĻĬאùĬźا Ù×Ļäو           görev (vecibe) Ù×Ļäو 

özür dilerim (mâzireten) ًرةñđĨ     mükâfat (câize) ةõאئä 

için rahat etsin (itme innî) ĵĭئĩĈِا 
hak kazanmak אقĝéÝøا - ُّěéِÝَùْĺَ - َّěéÝøا 
derhal, hemen (fevren) رًاĳĘ 
2- Parçaları önce verilen yeni kelimelerin yardımıyla okumaya çalışın. 

Sonra da kitabın sonundaki tercümelerinden çalışmanızı kontrol ediniz. 
Parçaları iyice anladıktan sonra sesli olarak birkaç defa tekrarlayınız.
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Aşağıdaki eşya ve hayvanların resimlerine bakarak isimlerini ezberleyiniz.

óĝÖةĳà =óĝÖرĩèģåْĐِאر

óĘس = āèאنģĕْÖَכóİ = ćĜÕĥة

õْĐِאĨٌىïْäَאةü = ħĭĔ
ģĩَèَ

óĺõĭìÕدبذئÙĨَאđَĬَ

ĩèאÙĨدäאجدäאج = ïĭİىĳęُāْĐُر

77. DERSنĳđ×ùĤوا ďÖאùĤرس اïĤا

Eşya ve Hayvan İsimleri
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óäَÙĥَĩْĬَÙĄَĳđُÖَادةĩøכ

óĝĐبùĩÜÙĻّèَאحĈóَøَאن

ÕّĄَÙđąَęْĄِěĥĝĤÕĬار

åĭøאباĳĩéĺóْĩِĬَïøر

ÙĉÖٌزَة ÙĥéĬَذÖאÙÖاوََّ
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ÙüאĩَشכóĘÙĭìِïĨÙèوóĨِĵĥĐ اةĳْכĨِ 
اĤכÖóıאء

ĵĥĐ ěĥéْĨِ 
اĤכÖóıאء

ÕĜَóْĨِ ĻĝْĨِאس اóَéĤَارة   ÷َّĩíĨُאع اوĘóĨِ  ÙĻّęìَ  ÙĈאĻì ÙĭכĨ  ħÜِאíĤا ÿّĘَ  

ģ×ْĈَ כĳب  ĺñĨِאع  ĳْت  َّāĤا ó×ّכĨُ ïĭĀوق    ÙéَąَĭْĨِ       

ïāَíĨِ  ÙđَāّĜَ  ģéَĭْĨِ ÉْĘَس     ĵĥĝْĨِ

ÙĐאø  ÷ĨُóÜِ  ģĻĨóÖِ  ïĺ ÙĐאø  ÙøïَĐَ رِכĳَْة 

üאĳĜل  Ù×ĥĐ óåĭْÜَة   ÙùĭכĨ  ûĘر  óĺĳāÜ ÙĤآ
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ÙĥåĐَ رُכَّאب  Ùđَĩْüَ óøاج 

ÙĤَ ïَéِĨ اóُُّĉĤقِ ĜאóĈة  Ļøאرة رُכَّאب   ÙĭĻęø
(Ö ،ÙĉøĳÖאص)

ÙĺאرĬ Ùäدرّا  ÙĻאئÖóıة כóĈאĜ  ÙĀاĳّĔَ  ÙĻאئÖóıَّאرة כĻø

ÙĻאئÖóıة כóĈאĜ  ãĺóıْĀ َّאرةĻø  ÙĜَّא×øَ َّאرةĻø  ÙĻאئÖóıכ ÙĥùĕĨ

óÝْĨِ  ÙĥĀĳÖ  ÙĩĻì

ďĩĜ  Ùَّĥø İאون 
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įÖَّאÖَد  ÙèَاïّĜَ  įĉَĭْèِ  ْħĥَĐَ ĳĤِاء   ó×éِĤا ħĥĜ

Ù×ّäُ  ÙĨَאĩĐَ ėĻø وïĩْĔَه   ÙęĺñِĜَ  įÖَóْèَ  ÿّĝَĨِ

ģĺïĭĜ دĳّÖَس اĬכõĻĥى   óåَĭْìَ ïّĜَوم   Ùåَĭْĩََכ  īĻّכø

ĳĐد  ćĝَĥْĨِ  Ùّĺِوïَĺَ ÙęĺñĜ  óÝÖĳכĻĥİَ כĳب 

óùْäِ Żİِل  ĳ×ĭْĈَر  ĳَĝĨِل  óّÖَاد   ÙĥّčَĨِ

ýĭْĨِאر  ÙĥَåَĐَ  Ùĥ َّāęَĨُ ĉĥْĨَאط  ïĻĨóĜَة 
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Misal Fiilin Çekimi:

Mazi (durdu)

ďĩä ĵĭáĨ óęĨد
وĳęُĜََا وęَĜََא ėَĜََو

3. şahıs
īَęْĜََو وÝَęَĜََא ÛْęَĜََو
ħْÝُęْĜََو وĩَÝُęْĜََא ÛَęْĜََو

2. şahıs

َّīÝُęْĜََو وĩَÝُęْĜََא ÛِęْĜََو
وĭَęْĜََא وĭَęْĜََא ÛُęْĜََو 1. şahıs

Müzari (duruyor)

ĳęُĝِĺَنَ ęَĝِĺَאنِ ėُĝِĺَ
3. şahıs

īَęْĝِĺَ ęَĝِÜَאنِ ėُĝِÜَ
ĳęُĝِÜَنَ ęَĝِÜَאنِ ėُĝِÜَ

2. şahıs
īَęْĝِÜَ ęَĝِÜَאنِ īَĻęِĝِÜَ
ėُĝِĬَ ėُĝِĬَ ėُĜَِا 1. şahıs

Emir (dur)

ĳęُĜِا ęَĜِא ėْĜِ
2. şahıs

īَęْĜِ ęَĜِא ĵęĜِ
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Ecvef Fiilin Çekimi:

Mazi (durdu)

ďĩä ĵĭáĨ óęĨد
ÖَאĳĐُا ÖَאĐَא Öَאعَ

3. şahıs
īَđْÖِ ÖَאÝَĐَא ÛْĐَאÖَ
ħْÝُđْÖِ ĩَÝُđْÖِא ÛَđْÖِ

2. şahıs

َّīÝُđْÖِ ĩَÝُđْÖِא ÛِđْÖِ
ĭَđْÖِא ĭَđْÖِא ÛُđْÖِ 1. şahıs

Müzari (satıyor)

ĳđُĻ×ĺَنَ đَĻ×ĺَאن ďُĻ×ĺَ
3. şahıs

īَđْ×ِĺَ đَĻ×Üَאنِ ďُĻ×Üَ
ĳđُĻ×Üَنَ đَĻ×Üَאنِ ďُĻ×Üَ

2. şahıs
īَđْ×ِÜَ đَĻ×Üَאنِ īَĻđĻ×Üَ
ďĻ×Ĭ ďĻ×Ĭ ďُĻÖَا 1. şahıs

Emir (sat)

ĳđُĻÖِا đَĻÖِא ďْÖِ
2. şahıs

īَđْÖِ đَĻÖِא ĵđِĻÖ
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Muzaf Fiilin Çekimi:

Mazi (uğradı-geçti)

ďĩä ĵĭáĨ óęĨد
وا ُّóĨَ ا َّóĨَ َّóĨَ 3. şahıs
óَĨَرْنَ Üَא َّóĨَ تْ َّóĨَ
ħُْÜْرóَĨَ óَĨَرĩَُÜْא óَĨَرْتَ

2. şahıs

َّīُÜْرóَĨَ óَĨَرĩَُÜْא óَĨَرْتِ
óَĨَرĬَْא óَĨَرĬَْא óَĨَرْتُ 1. şahıs

Müzari (uğruyor-geçiyor)

ونَ ُّóĩُĺَ انِ َّóĩُĺَ ُّóĩُĺَ 3. şahıs
óُĩĺرْن انِ ُّóĩُÜَ ُّóĩُÜَ
ونَ ُّóĩُÜَ انِ َّóĩُÜَ ُّóĩُÜَ 2. şahıs
óُĩْÜَرْنَ انِ َّóĩُÜَ īَĺóّĩُÜَ

ُّóĩُĬَ ُّóĩُĬَ ُّóĨَُا 1. şahıs

Emir (uğra-geç)

وا ُّóĨُ ا َّóĨُ َّóĨُ 2. şahıs
اóُĨُْرْنَ óّĨُا óّĨُى

PRATİK ARAPÇA • EŞYA VE HAYVAN İSİMLERİ

EŞ
YA

 V
E 

H
AY

VA
N

 İS
İM

LE
R
İ

ĳن
đ×ù

Ĥوا
 ď

Öאù
Ĥس ا

ïر
Ĥا

127

77



Mehmuz Fiilin Çekimi:

Mazi (okudu)

ďĩä ĵĭáĨ óęĨد
óَĜَؤُ óَĜَأآ óَĜَأَ

3. şahıs
óَĜَأنَْ óَĜَئÝََא óَĜَاتَْ
ħُْÜْأóَĜَ óَĜَأĩَُÜْא óَĜَأتَْ

2. şahıs

َّīُÜْأóَĜَ óَĜَأĩَُÜْא óَĜَأتِْ
óَĜَأĬَْא óَĜَأĬَْא óَĜَأتُْ 1. şahıs

Müzari (okuyor)

óَĝْĺَؤُنَ óَĝْĺَآنِ óَĝْĺَأُ
3. şahıs

óَĝْĺَأنَْ óَĝْÜَآنِ óَĝْÜَأُ
óَĝْÜَؤُونَ óَĝْÜَآنِ óَĝْÜَأُ

2. şahıs
óَĝْÜَأنَْ óَĝْÜَآنِ īَĻئóَĝْÜَ
óَĝْĬَأُ óَĝْĬَأُ اóَĜْأُ 1. şahıs

Emir (oku)

اóَĜِْؤُا اóَĜِآا اóَĜِْأ
2. şahıs

اóَĜِْأنَْ اóĜِْآا اóَĜِْئ

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA

ĳن
đ×ù

Ĥوا
 ď

Öאù
Ĥس ا

ïر
Ĥا

EŞ
YA

 V
E 

H
AY

VA
N

 İS
İM

LE
R
İ

128

77



Nakıs Fiilin Çekimi:

Mazi (attı)

ďĩä ĵĭáĨ óęĨد
رĳْĨََا رĻَĨَא ĵĨَر

3. şahıs
īَĻْĨََر رÝَĨََא ÛْĨََر
ħْÝُĻْĨََر رĩَÝُĻْĨََא ÛَĻْĨََر

2. şahıs

َّīÝُĻْĨََر رĩَÝُĻْĨََא ÛِĻْĨََر
رĭَĻْĨََא رĭَĻْĨََא ÛُĻْĨََر 1. şahıs

Müzari (atıyor)

ĳĨُóْĺَنَ ĻَĨóْĺَאنِ ĵĨóْĺَ
3. şahıs

īَĻĨóْĺَ ĻَĨِóÜَאنِ ĵĨóÜَ
ĳĨُóÜَنَ ĻَĨِóÜَאنِ ĵĨóْÜَ

2. şahıs
īَĻĨóْÜَ ĻَĨِóْÜَאنِ īĻĨóْÜَ
ĵĨóْĬَ ĵĨóْĬَ ĵĨَْار 1. şahıs

Emir (at)

ارĳĨُِْا ارĻَĨِِْא اِرْمِ
2. şahıs

īَĻĨِْار ارĻَĨِِْא ĵĨِْار
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İmtihan sorularını bir yerden faydalanmaksızın cevaplandırarak 
bilginizi ölçünüz. Doğru cevaplar arkadadır.

Puantaj: 40x25= 100’dür.
A- Aşağıdaki Türkçe cümleleri Arapça’ya çeviriniz.
1- İlmi seviyorum.. Çünkü ilim rütbelerin en yükseğidir.
2- Vapurdaki misafirler Araptırlar.
3- O (kadın) sabahtan akşama kadar devamlı hastahanede olur.
4- Evladım şu bıçağı al, çantana koy.
5- Ben sana sinemaya gitmeyeceksin demedim mi?
6- Kale bekçisi meşhur bir oyuncudur.
7- İnsanlardan çoğu vakitlerinin kıymetini bilirler.
8- Fakat bugün çok yağmur yağdı.
9- Evet çalışmayı ve helal kazancı severim.
10- Adam başı üstünde büyük bir çanta taşıyordu.
B- Aşağıdaki Arapça cümleleri Türkçe’ye tercüme ediniz…

.ÙĻÖóđĤا ÙĕĥĤ؟  ادرُس اÙĻĥُכĤا ĵĘ ُرُسïْÜَ אذاĨ -١
٢- ñİه اÙĘóĕĤ اóĔ īĨ óĕĀف اóìى.

.ĵĄóĩĤאرة اĺõĤ אĬאĻèَْا ĵęýÝùĩĤا ĵĤا Õİ٣- اذ
٤- ďĄ ،ħĜ כÝ×כ ĵĥĐ اóĤف وĬŶ ħĬכ đÜ×אن.

.ďĩÝåĩĤإدارة ا ĵĘ ĵĩıĘ رĳÝכïĤا ďĨ ÛĩĥכÜ -٥
٦- اīĺ כïđÖ Ûĭ اóıčĤ اĨ÷؟

.ħכĩĐ אتĘو ó×íÖ اóًĻáت כóøÉÜ ïĝĤ -٧
٨- اĬא ÜאóäواģąĘ اåÝĤאرة İóĻĔ ĵĥĐא.

.įĻìن اĳĐ ĵĘ ï×đĤאدام اĨ ï×đĤن اĳĐ ĵĘ ų٩- ا

Sınav

اéÝĨźאن
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C- Aşağıdaki karışık verilen kelimeleri düzgün cümle yapınız:

.ÙĐאø  - واęĜא   -  ģ×Ĝ  -  ėāĬ  -  ÛĻ×Ĥا  - כאن   - Öאب   -  ïĭĐ  -١
٢- ĵĘ اùĤאĳİ - ÙĐ - اÝĤאùĨ - Ùđøאء - Ĭאم.

.ÛéÜ - אرåüźאل - اäóĤن - اĳùĥåĺ - אءùĤ٣- وا
٤- ĵĘ اĩİ - ÙĘóýĤא - اñĥĤان - ùĥåĺאن - اïĤĳĤان - اĤכÝאب - óĝĺأآن.

٥- ĵĘ اĤ×אóìة - اùĩĤאóĘون - ħİ - اĳĻÖóĐ - īĺñĤن.

٦- ģİ - ģĩđÝùĺ - اĭ×Ĥَّאء - óđÜف - Ĩאذا - ĵĘ اĭ×Ĥאء.
.ųאء اü ان - óّĩÝùÝø - ïÖźا ĵĤא - اĭÜאĜïĀ -٧

اïĤכאن.  ĵĘ  - Ļøכĳن   - اźن   -  ĳİ  -  ÛĻ×Ĥا  ĵĘ  - اùĩĤאء   ĵĘ  -٨
.ÕÝכĺ - ç×āĻø - אĩĤ - ĳİ - אøًïĭıĨ -٩

.ėāĬ - ÙĐאø - دĳäĳĨ - ÙĝĺïéĤا ĵĘ - دźوźا - ģ×Ĝ - ÛĬ١٠- כא

D- Cümlelerdeki boşluklara ( ىñĤا - ĵÝĤاو - ا - īĺñĤא - اĩًدائ 
:edatlarından uygun geleni koyunuz ( - اĻèאĬًא - اïًÖا - Ĩא - ام

..... ÙøאدùĤا ÙĐאùĤا ĵĘ אح×Ā ģم כĳĝĬ īéĬ -١

.įĨ َّóè ĵĤאđÜ ųن اŶ ..... óĩíĤب اóüأ ź אĬ٢- ا
.ÙĨאđĤا  ÙĝĺïéĤا  .....  óé×Ĥا  ÏĈאü  ĵĤا  ÙĻĐĳ×øا  ÙĥĉĐ  ĵĘ  Õİأذ  -٣

٤- ÕéÜ ģİ اýĤאى ..... اĳıĝĤة.
٥- īĨ اñì اĳİõĤر ..... כאĵĥĘ ÛĬ اïąĭĩĤة؟

.÷Ĩرس اïĩĤا ĵĬאĉĐאب ..... اÝכĤأتُ اóĜ -٦
.ĵĄóĩĤאرة اĺõĤ ..... ĵęýÝùĩĤا ĵĤا Õİñĺ īכĤא وąًĺóĨ ÷ĻĤ ĳİ -٧

٨- ام כħĺó اóÝüت ..... رأĵĘ įÜ اĳùĤق.
.ħĥđĤا īĨ įÝَđĩø ..... ÕÝאכĘ אĩًĤאĐ نĳכÜ دانóÜ ٩- ان

.ħđĉĩĤאم اĨن اĳęĝĺ ..... īĺóĘאùĩĤا Ûĺرا ģİ -١٠
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Sh: 17-2

.ħĥđĤا Õĥĉĺ īĨ ĳİ ÕĤאĉĤ١- ا
٢- اùĩĤאùĺ īĨ ĳİ óĘאïĥÖ īĨ óĘة اïĥÖ ĵĤة اóìى.

٣- اåĤאĨ ĵĥĐ ÷ĥåĺ īĨ ĳİ ÷Ĥכאن.
Sh: 18-2

٤- اùĤאئĳùĺ īĨ ĳİ ěق اĻùĤאرة.
.ģאئùĩĤف اóđĺ īĨ ĳİ אرفđĤ٥- ا

٦- اĤ×אئďĻ×ĺ īĨ ĳİ ď اĻüźאء.
٧- اóÝýĩĤى óÝýĺ īĨ ĳİى Ļüئًא īĨ اĻüźאء.

.÷ęĭĤا ģÝĜ īĨĳİ ģÜאĝĤ٨- ا
٩- اùĤאכùĺ īĨ ĳİ īכĨ ĵĘ īכאن.

.ħĥđĤا Õĥĉĺ īĨ ĵİ Ù×ĤאĉĤ١٠- ا
Sh: 18-3

١- ïĨرس    ٢- øאכī    ٣- øאئě    ٤- óÝýĨى
ÙøرïĨ -٨    ÕĤאĈ -٧    ħĥכÝĨ -٦    óĘאùĨ -٥

ħאئĬ -١٠    ģÜאĜ -٩
Sh: 18-4

١- اĳùĤق õĨدÖ ħèאĭĤאس   ٢- اõĨ ÕđĥĩĤدÖ ħèאęĈŶאل
٣- اýĤאرع õĨدÖ ħèאĻùĤאرات   ٤- اýĤאرع ìאل īĨ اĻùĤאرات
٥- اĉĩĤאر õĨدÖ ħèאĉĤאئóات   ٦- اĉĩĤאر ìאل īĨ اĉĤאئóات
٧- اõĨ ÙĝĺïéĤدÖ ÙĩèאŶوźد   ٨- اì ÙĝĺïéĤאل īĨ اźوźد
٩- اì ěĺóĉĤאل īĨ اĻùĤאرات   ١٠- اõĨ ěĺóĉĤدÖ ħèאĭĤאس

Alıştırmalın Çözümü
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Sh: 27
Kerim akşam istirahat etti. O şu anda dersini yazmakta acele edi-

yor. O yazıda kalem ve mürekkep kullanıyor.
Ben çamaşır yıkamakta acele ettim. Şimdi istirahat ediyorum ve 

günlük gazetemi okuyorum. Kamile Hanım ise uzun müddet istirahat 
etti. Şimdi o aceleyle çalışıyor.

– Ne yapıyorsun?
– Ben ev çiziyorum.
– O, çekiç, mala, usmu kullanır.
– Sen kalem kullanıyorsun!?
– Görmez misin ben usta değilim. Ben mühendisim.
– Evin temizliğinde ne kullanıyorsun?
– Süpürge kullanıyorum.
– Ben modern elektrikli süpürge kullanıyorum.
– Ve ben elektrikli süpürge kullanmayı severim.
Sh: 28
Ferit babasından 2 saat sonra Riyad’dan gelecek olan arkadaşını 

karşılamak için istasyona gitmek için izin istedi. Babası ona dedi ki:
– Evladım çabuk ol! Geleceği vakit yaklaştı.
– Haklısın, çabuk olmam gerek, çünkü yürüyerek gideceğim.
– Ev ile istasyon arasındaki bu uzun mesafeyi yürüyerek gidebi-

lecek misin?
– Babacığım ben sporu severim. Yürümek çok yararlı bir spordur.
Bu karşılaşmaktan dolayı gerçekten memnunum. Üstelik arkada-

şımla birlikte uçaktan inen bir gazeteci ile tanıştım ve onunla arkadaş 
oldum. İnşaallah arkadaşlığımız ebediyyete kadar devam eder.

– Kaldıramıyoruz.
– Vinç kullanmamız gerekiyor.
Sh: 29

īĺñĤا  -٦ اÝĥĤאن   -٥ اñĥĤان   -٤  ĵÝĤا  -٣  - اñĤى   -٢  - اñĤى   -١
ĵÝĤ١٠- ا ĵÜŻĤ٩- ا ĵÜŻĤ٨- ا ĵÝĤ٧- ا

١- اĭ×Ĥאء ģĩđÝùĺ اĉĥĩĤאط واýĬْź ĵĘ ÙĜóĉĩĤآات.
٢- اĉĤ×אخ ģĩđÝùĺ اïĝĤر ë×Ĉ ĵĘ اđĉĤאم.

.įøدر ĵĘ ħĥĝĤا ģĩđÝùĺ ñĻĩĥÝĤ٣- ا
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٤- اđĤאģĩđÝùĺ ģĨ اĵĘ ûĘóĤ اýĬźאآت.
.ÙÖאÝכĤا ĵĘ Ù×ÜכאĤا ÙĤźآ ģĩđÝùĺ óĻÜóכùĤ٥- ا

.ďĻ×Ĥا ĵĘ انõĻĩĤا ģĩđÝùĺ אلĝ×Ĥ٦- ا
.ħéĥĤا ďĉĜ ĵĘ īĻכùĤا ģĩđÝùĺ ارõåĤ٧- ا

.ěĥéĤا ĵĘ ÙĜŻè ÙĭĻאכĨ ģĩđÝùĺ قŻéĤ٨- ا
Sh: 30
Cuhadan Hikâye
Misafiri çok geldiğinden Cuha komşusundan emanet olarak tencere 

istedi. Onu aldı ve bir gün kullandı. Bir gün sonra bu tencerenin içeri-
sine küçük bir tencere koyarak komşusuna geri verdi: Komşusu ten-
cerenin içinde ikinci bir tencereyi görünce Cuhadan sordu:

– Sana bir tencere verdim. Bu ikincisi nedir? Cuha dedi:
– Efendim tencereniz doğurdu. Adam bu iki tencereyi alarak evine 

girdi.
Birkaç gün sonra Cuha yine komşusunun kapısını çalarak ikinci 

defa yine emanet tencere istedi. Aldı ve günlerce kullandı. Fakat kom-
şusuna geri götürmedi. Adam günlerce bekledi Cuha tencereyi getir-
medi. Kalktı ve ona gitti. Tenceresini istedi. Cuha ona dedi:

– Üzgünüm, tenceren öldü efendim. Adam bu sefer hayret ede-
rek dedi:

– Ey Hoca tencere hiç ölür mü? Hoca cevap verdi:
– Evet, evet, hangi şey doğarsa o ölür.
Sh: 39
– Lütfen, bu kaça?
– Ben satıcı değil müşteriyim.
– Afedersiniz.
Numara yanlış = ćĥĔ ةóĩĭĤا 
– Alo!
– Doktor Hayri ile konuşabilir miyim?
– Lütfen sesini yükselt, iyi işitemiyorum.
– Doktor muayenehanede mi?
– Hayır!
– Ne zaman orada olur.
– Hangi doktoru istiyorsun.
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– Doktor Hayri’yi, öğleden sonra saat 3’te orada olurum.
– Fakat burası Doktor Hayri’nin muayenehanesi değil. Hangi ra-

kamı aradınız?
– 68 54 39
– Maalesef numara yanlış. Burası 68 54 93
Sh: 40-2

١- ĈאÙ×Ĥ ٢- øאئĝא ٣- ĐאŻĨ ٤- øאئĝא
٥- ĐאÙًĩĤ ٦- īĻøïĭıĨ ٧- ĳäĳĨد ٨- ĳäĳĨدون

Sh: 40-3

١- دائĩًא ٢- اĻèאĬًא ٣- اïًÖا ٤- دائĩًא ٥- اĻèאĬًא
٦- دائĩא ٧- اĻèאĬא ٨- اĻèאĬא ٩- اĻèאĬא ١٠- اïÖا

Sh: 55-3

.ģوכ ÷ĥä١- ا
.ÙđøאÝĤا ÙĐאùĤا ģ×Ĝ ÙøرïĩĤا ĵĤا Õİواذ ģåđÝø٢- ا

.ĳئĻäÉø ĵĬوا óčÝĬ٣- ا
.ėĜĳĩĤا ĵĘ ĵĭĺóčÝĬ٤- ا

٥- ارñİ ģøه اÖ ïĺó×ĤאĉĤאئóة.
.ěĺóĉĤا ĵĥĐ اĳ×đĥÜź -٦

٧- اñİ óčĬه اýĤאة Ĩאاıĥĩäא.
.ħéĤ ĳĥĻق כĳùĤا īĨ óÝüوا īĩáĤا ñİ ñì -٨

٩- اĭĻİ ûĨא ź ĵĬŶاïĜران đًĺóø ĵýĨא.
١٠- ñìى ñİا اĤכÝאب دĵĥĐ ĵĐ اóĤف.

.įèאÝęĨ ćĐرج، اïĤا ģęĜ١١- ا
١٢- ģęĝÜ ź اĤ×אب وادģì اĻùĤאرة ĵĘ اóåĤاج.
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Sh: 70-1

ËùĨل، óùĨور، éĨכĳم، ĳıęĨم، ñĨכĳر، ĨכĳÝب، ĳÖóĨط
Sh: 70-2

.į×ÝכĨ ĵĘ لĳĕýĨ ïĩèا ïĻùĤا
.ėāĤا ĵĘ عĳĭĩĨ īĻìïÝĤا

.ë×ĉĩĤا ĵĘ لĳÝĝĨ ćĝĤا
اÝäŻáĤאن ÝĐĳĭāĨאن óÜ ĵĘכĻא.

.ÙĝĺïéĤا ĵĘ ÙĤĳĕýĨ Õĭĺة زïĻùĤا
.óāĨ ĵĘ ÙĐĳĭāĨ ÙĤאùĕĤه اñİ

Sh: 70-2

اïĩè ïĻùĤى óýĺب اĳıĝĤة اźن.
.ģכŶا ïđÖ אىýĤب اóýĺ ħĤ ىïĩè ïĻùĤا

اïĩè ïĻùĤى óüب اĵĘ ī×ĥĤ اāĤ×אح.
.ěאئĜد óýĐ ģ×Ĝ óĻāđĤب اóýĺ īĤ ىïĩè ïĻùĤا

Sh: 71-3

.óąìźن اĳĥĤאÖ ÙĔĳ×āĨ ÙĝĺïéĤاراïä -١
٢- اÙäŻáĤ اĵĘ ĵÝĤ اïĤכאن óÜ ĵĘ ÙĐĳĭāĨכĻא.

٣- اĳĻĤم اĬאóùĨور.
٤- اïĩè ïĻùĤى óýĺ ħĤب اýĤאى Ā×אèًא.

٥- īĤ ادź īìن اĳĭĩĨ īĻìïÝĤع.
.į×ÝכĨ ĵĘ لĳĕýĨ įĬź Ïåĺ ħĤ ïĩèا ïĻùĤ٦- ا

٧- ذÛ×İ اĵĤ اÙĝĺïéĤ وĤכħĤ ī ار اïèاıĻĘא.
٨- ÕİñÜ īĤ اïĤכאن ïًĔا. اĻĤ÷ כñاĤכ؟

٩- ģ×Ĝ اóıčĤ ذĭ×İא اĵĤ اĤ ėéÝĩĤכī اėéÝĩĤ כאن ĝĥĕĨא.
.Û×ùĤم اĳĺ ĵĘ اĳĥĩđĺ īĤ אلĩđĤ١٠- ا
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Sh: 81-1

.Ùĺïĺïè ÙĉéĨ ĵĘ ģÜאĝĤا ïä١- و
٢- óüب اī×ĥĤ اñĤى כאن ĵĘ اĤכĳب.

 .óęĀźن اĳĥĤאÖ ارïåĤا ē×Ā -٣
.ÙĥùĤا ĵĘ ÛĬכא ĵÝĥĤا ÙèאęÝĤا Ûĥ٤- اכ

.ïĺïåĤا ėĉđĩĤا ÷×Ĥ - ٥
Sh: 81-1

٦- وďĄ اĵĥĐ ě×ĉĤ اïąĭĩĤة.
.óıĭĤا ģèאø ĵĘ ÛĬכא ĵÝĤة اóåýĤا ďĉĜ -٧

.ėāĤאب اÖ çÝĘ -٨
.ë×Ĉو īĻכùĤאÖ ħéĥĤا ďĉĜ -٩

.ÙäŻáĤا īĨ ةóĻ×כ ÙäאäõÖ אرد×Ĥאء اĩĤب اóü -١٠
Sh: 81-2

.ÙđĩåĤم اĳĺ ĵĘ ةñĘאĭĤا ÙäאäõĤا óù١- כ
.ÙĐאĝĤة اñĘאĬ çÝĘ ĵÝĨ -٢

.ÙäŻáĤا ĵĘ ىñĤאم اđĉĤا ģاכ ģİ -٣
٤- ñİ ē×Ā ĵÝĨا اïåĤار.

.ïüرا ïĩèאن اåĭĘ óù٥- כ
٦- óüب اĵĘ ī×ĥĤ اāĤ×אح.

٧- وïä اĝĤאĵĘ ģÜ اĳ×øźع اĝĤאدم.
.ěĺóĉĤا ĵĘ אحÝęĩĤا ïäو ÷Ĩ٨- ا

.ïđāĩĤאب اÖ ěĥĔ -٩
.ħĺóدرج כ çÝĘ ħَĤِ -١٠
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Sh: 94-1

١- اÉĺ ħĤ ăĺóĩĤכĻü ģئًא ĵÝè اŴن.
.ÙđĨאåĤאراة اĩĐ īĨ אرةĩđĤه اñİ -٢

٣- اïĩĤرس Õéĺ اñĻĨŻÝĤ כĩא Õéĺ اوźده.
.óāĝĤא כאÝًĻÖ ïĩèا ïĻùĤى اóÝü٤- ا

.ĵùאכÝĤا ėĜĳĨ īĨ ėĝĺ بŻĉĤا īĨ ïè٥- כאن ا
Sh: 94-1

.ħıÝĜو ÙĩĻĜ نĳĘóđĺ אسĭĤا īĨ óĻá٦- כ
٧- أĬא اóĜأ ïĺóäة ÙĻĨĳĺ כĳĺ ģم ĵÝè اĬŻĐאıÜא.

.ħıائïĐَْÉَو כïĐ ÛĜĳĤن ان اĳĭčĺ אسĭĤا īĨ óĻá٨- כ
Sh: 94-2

١- اÉĺ ħĤ ăĺóĩĤכĻü ģئًא ĵÝè اŴن.
.ÙĥåĩĤى اóÝýĺ ĵא כùًĥĘ ñĻĩĥÝĤرس اïĩĤا ĵĉĐ٢- ا

٣- ارñİ ĵĥĐ ïĜا اĤ óĺóùĤכĵ اāéĘכ.
٤- اĨא ÜכÕÝ درøכ واĨאÕİñÜ اĵĤ اĳùĤق.

.ÙđĨאåĤل اĳè نĳכùĺ ÙđĨאåĤאء اĩĥĐ īĨ óĻá٥- כ
٦- כóĝĺ ħĺóأ اïĺóåĤة اĵÝè ÙĻĨĳĻĤ اĬŻĐאıÜא.

Sh: 95-3

(bulunur)  ïäĳĺ (bulundu)  ïَäُِو  ïä١- و 

(çıkarılır)  ُجóِíُْĺ (çıkarıldı)  َجóِìُْج  اóì٢- ا 

(yenilir)  ģَُכËُĺ (yenildi)  ģَُِاכ  ģ٣- اכ 

(içilir)  ُبóَýُْĺ (içildi)  َبóِüُ  بóü -٤ 

(tahsis olunur)  ÿُ ِāّíَُĺ (tahsis olundu)  ÿَ ِāّìُ  ÿāì -٥ 

(indirilir)  ُلõَĭُْĺ (indirildi)  َلõِĬُْل  اõĬ٦- ا 
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(konulur)  ďُĄَĳُĺ (konuldu)  ďَĄُِو  ďĄ٧- و 

(kılınır)  ĵĥّāَُĺ (kılındı)  ĵَِĥّĀُ  ĵĥĀ -٨ 

(açılır)  çُÝَęُْĺ (açıldı)  çَÝِĘُ   çÝĘ -٩ 

(yıkanır)  ģُùَĕُْĺ (yıkandı)  ģَùِĔُ   ģùَĔَ -١٠ 

Sh: 95-4

١- ģİ اåĐ×כ ĵĄĳè כħĺó؟
٢- ħđĬ، وĤכĨ īאاĵĭÝ×åĐ اĩøźכ.

.ÙùĨאíĤا ÙĐאùĤا ĵÝè ÙĝĺïéĤا ĵĘ כÜóčÝĬا ÷Ĩ٣- ا
.ďĭāĩĤا ĵĘ ģĩđÜאĨوا ÙøرïĩĤا ĵĤا ÕİñÜ אĨ٤- ا

٥- اĤ ÛĻĉĐכ ùĥĘא כóÝýÜ ĵى اĤכÝאب.
٦- ان īĨ ŻĻĥĜ اÿāíĺ īĨõĤ כĳĺ ģم óåĨ óĻĕĺ ïĝĘ īĻđĨ ÏĻýĤى اĻéĤאة.

.ÙĺאĕĤ ģĩđĤا ĵĘ אĭĥĩĐ אĩכ ÙĺאĕĤ اغóęĤאت اĜف اوóāĬ ان Õåĺ -٧
.ÙđĩýĤا ģđýĺ ħĺó٨- כ

.ħıائïĐا īĨ وïĐ ÛĜĳĤن اÉכ ħıÜאĜ ن اوĳĥÝĝĺ אسĭĤا īĨ óĻá٩- כ
١٠- Ĩאذا ĵĘ ÕéÜ اÙĥĉđĤ اü .ÙĻĐĳ×ø źאرع åĬאÖ ĵÜכ.

١١- اÝøźאذ Õéĺ اñĻĨŻÝĤ כĩא Õéĺ اوźده.
.óāĝĤא כאÝĻÖ ÛĺóÝüف اóđÜ ģİ -١٢

Sh: 104-7
İş mektubu
Petrol Arıtma Şirketi Müdürlüğüne
Kuveyt
Ben İstanbul’da Kimya Fakültesi’nden mezun bir mühendisim. 2.5 

yıl boya fabrikasında çalıştım. Sizin şirketinizde çalışmak için görev al-
mak istiyorum. Kabul şartlarınız ve maaş nedir? Sizden ilgi ve cevap 
bekliyorum.

Selam ve hürmetlerimle…
Adım: Mustafa Çelik
Yaşım: 26

Adresim:
üאرع åĬאÖ ĵÜכ   ٢٣/٨
ÙęĻéĀ / اóĝĬة
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Sh: 105
Bir adam bir gün yurtdışında çalışan çocuğundan bir mektup aldı. 

Okuma bilmiyordu.
Cuha’ya gitti ve okuması için mektubu ona verdi. Cuha mektupta 

yazılı kelimelere baktı, yabancı idiler. Onlardan bir şey anlamadı ve 
onu sahibine geri verdi.

Adam dedi:
– Ya, Hoca niçin okumadınız?
Cuha dedi:
– Yabancı dilde yapılmış, ben yabancı dil bilmiyorum.
Adam kızarak dedi:
– Nasıl bilmezsin, kafanda kocaman sarık var.
Cuha bu söze kızdı ve başındaki sarığı çıkararak adamın başına 

koydu ve şöyle dedi:
– Öyleyse sen oku!

Sh: 115-1

١- כ×óى ٢- ĳøداء ٣- ĵĩčĐ ٤- óĩèاء 
٥- óĕĀى ٦- óĕĀاء ٧- ĵĭùè ٨- ĵĥąĘ ٩- đĩäאء

Sh: 115-2

ïĩèا ĵْÜَïĺóä أتóĜ -٣ ħĺóא כÝä٢- درا ïĩèא اÜïĺóä -١
٤- اכęÜ ÛĥאĵْÝè כħĺó ٥- اīĺ כÝََאĵÖَّ ٦- وĵĥĐ َّĵĩĥَĜَ ÛđĄ اóّĤفّ

Sh: 115-3

١- כıĥא ٢- وïèه ٣- įùęĬ ٤- وİïèא ٥- وİïèא ٦- כıĥא

Sh: 115-4

ÙéāĤאج ٣- واäïĤرز واźכ واĩùĤאج ٢- واäïĤ١- او ا
واĩĤאل واĳĝĤة ٤- ام ذÛ×İ اĵĤ اĳùĤق؟
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ÇALIŞMALAR

Yardımlaşma
Bir gün Tahir babasıyla beraber çarşıdan dönüyordu. Vakit akşamdı. Tahir ara-

banın penceresinden yaşlı bir adam gördü. Adam başının üstünde büyük bir çanta 
taşıyor ve yavaşça yürüyordu.

Tahir: – Babacığım şu zavallı adamı görüyor musun?
Baba: – Evet, yorgunluktan düşecek.
Tahir: – Adamın yardıma ihtiyacı var değil mi?
Baba: – Doğru. Ona yardım etmemiz gerekir. Peygamber (s.a.v.) “Kul, kardeşi-

nin yardımında olduğu sürece Allah o kulun yardımındadır” buyurdu.
Baba, yaşlı adamın yakınında arabayı durdurdu. Tahir arabanın kapısını açtı ve 

indi. Sonra adamın önünde durdu ve ona dedi ki:
– Dedeciğim bizimle arabamıza binmeni rica ediyorum. Seni istediğin yere gö-

türürüz. Adam güldü. Tahir çantasını aldı, arabaya koydu, adamın istediği yere gitti-
ler. Adam babaya ve çocuğa teşekkür etti.

Küçüğün Zekâsı

Feride küçük bir kızdır. O ilkokulda öğrencidir. Günlerden bir gün okuldan dö-
nüyordu. Yolun yakınındaki fabrikada büyük bir yangın gördü. Feride süratle dü-
şündü: Ateş fabrikanın hepsini saracak. Telefon kulübesine koştu ve itfaiyecilerle 
bağlantı kurdu. Yangın yerini onlara haber verdi. Beş dakika sonra itfaiye arabaları 
ve beraberinde bir ambulans ve bir polis arabası geldi. İtfaiyeciler çabucak yangını 
kontrol altına almayı başardılar.

Fabrika sahibi: – Teşekkürler kızım. Yangını uygun zamanda haber verdin ve 
böylece fabrikayı yanmaktan işçileri de ölmekten kurtardın.

Feride: – İnsanlık görevimi yerine getirdim.
Fabrika sahibi: – Sen büyük bir mükâfatı hakkettin.
Sonra ona yeni bir saat ve bir okul çantası takdim etti. Feride saati koluna taktı 

kitaplarını da çantaya koydu sonra mutlu olarak evine gitti.

Doktorda 
(Zeynep Okuldan Geç Döndü)

Anne: – Zeynep niçin geciktin? Saat şu anda öğle üzeri üç. Neredeydin?
Zeynep: – Özür dilerim anne hastahanede idim.
Anne: – Ne? Hastahane mi? Ne işin vardı orada?
Zeynep: – Arkadaşlarımla basketbol oynuyordum. Top sekti, gözüme çarptı. Beni 

okulun arabasıyla hastahaneye götürdüler.
Anne: – Şimdi nasılsın? Umarım iyisin. Doktor seni muayene etti mi?
Zeynep: – Gönlünü rahat tut anne iyiyim. Doktor beni muayene etti ve gözlük 

kullanmamı öğütledi. Eczaneden bazı ilaçları almamı istedi.
Anne: – Şimdi acı duyuyor musun?
Zeynep: – Şükrolsun acı duymuyorum fakat gözüm biraz yaşarıyor.
Anne: – Odanda istirahat et sana hemen yiyecek hazırlayayım.
Zeynep: – Olayı babama haber vermemi ve bana beraberinde gözlük getirme-

sini istemeni rica ediyorum.
Anne: – Tamam kızım hemen babana haber vereceğim.
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-A-

.ÕÜóĤا ĵĥĐا ħĥđĤن اź ،ħĥđĤا Õè١- ا
٢- اùĩĤאóĘون اĵĘ īĺñّĤ اĤ×אóìة ĳĻÖóĐ ħİن.

٣- Ü ĵİכĳن ĵĘ اĵęýÝùĩĤ دائĩא īĨ اāĤ×אح اĵĤ اùĩĤאء.
٤- ĺ ñìא وïĤى ñİا اùĤכīĻ دÝ×Ļĝè ĵĘ įĐכ.

٥- اħĤ اĤ ģĜכ ÕİñÜ īĤ اĵĤ اĩĭĻùĤא.
٦- èאرس اĳıýĨ ÕĐź ĵĨóĩĤر.

.ħıÝĜو ÙĩĻĜ نĳĘóđĺ אسĭĤا īĨ óĻá٧- כ
٨- وĤכī اĳĻĤم ćĝø اóĉĩĤ כóًĻáا.

٩- ħđĬ، اÕè اģĩđĤ واĤכÕù اŻéĤل.
١٠- כאن اĳĘ ģĩéĺ ģäóĤق رأÙ×Ļĝè įø כ×óĻة.

-B-

1- Fakültede ne okuyorsun? Arapça öğreniyorum.
2- Bu oda diğer odadan küçüktür.
3- Hastaları ziyaret için bazen hastahaneye giderim.
4- Kalk, kitabını rafa koy ve uyu. Çünkü sen yorgunsun.
5- Çalışmak için petrol şirketine girecek misin?
6- Toplum idaresi konusunda Doktor Fehmi ile konuştum.
7- Dün öğleden sonra neredeydin?
8- Amcanızın ölüm haberine çok üzüldüm.
9- Ben tacirim ticareti diğerlerine tercih ederim.

10-  Allah kulunun yardımcısıdır. Kul, kardeşinin yardımında ol-
dukça.

İmtihan Cevapları

اéÝĨźאن
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-C-

.ÙĐאø ėāĬ ģÝĜ ÛĻ×Ĥאب اÖ ïĭĐ אęĜ١- כאن وا
٢- Ĭ ĳİאم ĵĘ اùĤאÙĐ اÝĤאùĨ Ùđøאء.

٣- اäóĤאل واùĭĤאء ĳùĥåĺن ÛéÜ اåüźאر.
٤- اïĤĳĤان اñĤان ùĥåĺאن ĵĘ اĩİ ÙĘóýĤא óĝĺأ آن اĤכÝאب.

٥- اùĩĤאóĘون اĵĘ īĺñĤ اĤ×אóìة ĳĻÖóĐ ħİن.
٦- óđÜ ģİف، Ĩאذا ģĩđÝùĺ اĭ×Ĥَّאء ĵĘ اĭ×Ĥאء.

.ųאء اýĬاïÖźا ĵĤא اĭÜאĜïĀ óĩÝùÝø -٧
٨- ĵĘ ĳİ اïĤכאن اŴن Ļøכĳن ĵĘ اĵĘ ÛĻ×Ĥ اùĩĤאء.

.ó×כĺ אĩĤ אøًïĭıĨ ç×āĻø ĳİ -٩
.ÙĐאø ėāĬ ÙĝĺïéĤا ĵĘ دĳäĳĨ دźوźا ÛĬ١٠- כא

-D-

١- دائĩًא ٢- اïًÖا ٣- ام ٤- او ٥- اĵÝĤ ٦- اñĤى
īĺñĤא ١٠- اĨ -א ٩Ĩ -א ٨ĬאĻè٧- ا
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Sözlük

ا
baba ..........................................................اب
asla .............................................................ïÖا
dilerim ................................................ĵĭĩÜا
tamamladık ....................................ĵĭĩĩÜا
enteresan şeyler getirmek ........אنĻÜا 
ÕאئåđĤאÖ
mobilya, ev eşyası ......................אثàźا
cevap vermek ................... ÙÖאäאب -ِ اäا
çalışmak, gayret etmek .........ِ- ïıÝäا 
اıÝäאد
ücret ...................................................... اóäة
kardeş ............................انĳìة اĳìاخ ج: ا
gerek duymak..אجĻÝèאج - اÝéĺ - אجÝèا
diğer, başka ........................................ óìآ
diğer başka (müennes) ...........ىóìا
ahlak ..................................................قŻìا
üzmek ....................................انõìن -ِ اõìا
edebiyat ..............................................اداب
yönetim ................................................ادارة
dinlenmek .......................ÙèاóÝøح  ِ اóÝøا
emanet istemek ............................אرđÝøا
izin istedi .........................................ذنÉÝøا
acele etmek ..............אلåđÝøا ِ- ģåđÝøا
teslim olmak .....................مŻÝøا ِ- ħĥÝøا
geri istemek ...............אعäóÝøا ِ- ďäóÝøا
sürekli, aralıksız ..........ارóĩÝøا ِ- óĩÝøا

aile ...........................................................ةóøا
ayakkabı tamircisi .....................ĵĘכאøا
çimento ...........................................Ûĭĩøا
işaret etmek ........................אرةüאرة -ِ اüا
meşgul olmak ................אلĕÝüا ِ- ģĕÝüا
isabet etmek .....................ÙÖאĀאب -ِ اĀا
değişerek bir 
şey olmak ......................... اç×Ā -ِ اĀ×אèא
tamir etmek, 
düzeltmek .......................אèŻĀا ِ- çĥĀا
söndürmek ..............אءęĈا - Ïęĉĺ - ÉęĈا
önem vermek......................אر×ÝĐا - ó×ÝĐا
bekâr ...................................................بõĐا
hoşuma gitti ..................................ĵĭ×åĐا
en yüksek ...........................................ĵĥĐا
kapı kilitlemek ....................אلęĜا ِ- ģęĜا
ki o (dişi) .............................................ĵÝĤا
katılmak .............................................ěéÝĤا
ki o .........................................................ىñĤا
yapıştırmak .......................אقāĤا ِ- ěāĤا
kişi .......................................................... اóĩĤأ
kadın ....................................................أةóĩĤا
anne ............................................................ُّام
emretti ....................................................óĨا
hangi şey .......................................ÏĻü اى
aynı şekilde ........................................אąĺا
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ب
gece yatmak ............................ÛĻÖ - אتÖ
başlamak ......................................أïÖ َ- أïÖ
karşılık ...................................................لïÖ
değiştirmek ...........................ģĺï×Ü ِ- لïّÖ
telgraf ....................................................ÙĻĜóÖ
cadde boyunca ...................אرعýĤل اĳĉÖ
istemek .......................................ÙĻĕÖ ِ- ĵĕÖ
balkon ................................................نĳכĥÖ
tek başına .........................................دهóęĩÖ
gönül hoşluğuyla ................ÙĻĄر ÷ęĭÖ
bina, inşaat ...........................................אءĭÖ
inşaat ustası .........................................َُّאءĭÖَ

ت
kayıt ...................................................ģĻåùÜ
selamlar ...........................................אتĻéÜ
takriben ...............................................א×ĺóĝÜ
tarih ......................................................ëĺאرÜ
evlenmek ............................................وجõÜ
yorulmak ................................ÕđÜ َ- ÕđÜ
başsağlığı dilemek .........................ÙĺõđÜ
öğretimle ilgili ..............................ÙĻĩĻĥđÜ
üzülmek ......................................óàÉÜ ُ- óàÉÜ
gel ............................................................אلđÜ
yorgun ..................................................אن×đÜ
yüce ......................................................ĵĤאđÜ
yardımlaşmak .................................אونđÜ
bitti ................................................אمĩÜ ِ- ħÜ
mezun oldu .....................................جóíÜ
termometre ...................................óÝĨĳĨóÜ

danışmak ............................אورýÜ ُ- אورýÜ
dilekler..............................................אتĻĭĩÜ
temizlemek ....................................ėĻčĭÜ
gücü yetmek .................................ďĻĉÝùÜ
başarı ...................................................ěĻĘĳÜ

ج
uğraşmak, gayret ...........................ïıä
toptan .................................................אءđĩä
üniversite .........................................ÙđĨאä
cahil .....................................................ģİאä
duvar ....................................................ارïä
topladı ..................................................ďĩä
asker ...................................................ىïĭä
havalandırma cihazı ......ėĻĻכÝĤאز اıä
halk, kalabalık ..............................رĳıĩä
gol ...........................................................لĳä
Hazret .................................................אبĭä
alın .........................................................Ùı×ä
trafik polisi ..........................ورóĩĤى اïĭä
cihaz .....................................ةõıäאز ج: اıä

ح
haram ...................................................امóè
helal ......................................................لŻè
otobüs .................................................ÙĥĘאè
demir ...................................................ïĺïè
yeni, modern .................................ßĺïè
medeniyyet ................................... ąèאرة
mürekkep .............................................ó×è
hüküm verdi .....................................ħכè
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zanaat, meslek ................فóè :ج ÙĘóè
mahzun oldu ....................................نõè
trafik ....................................... óèכÙ اóĩĤور 
havale ..................................................ÙĤاĳè
haram ....................................................مóè
bekçi, koruyucu ...........................אرسè
kaleci .....................................ĵĨóĩĤאرس اè
sağlam çözüm .....................çĻéāĤا ģè
korumak ...........ÙčĘאéĨ - ċĘאéĺ - ċĘאè
...ye kadar ..........................................ĵÜאè
şimdiye kadar ...........................نŴا ĵÝè
el koymak .....................õåè õåéĺ õåè

خ
alçakgönüllü ...................عĳąì َ- ďąì
bozulmak, kırılmak .....ابóì َ- بóì
korktu....................................אفíĺ َ- אفì
yaratıcı .................................................ěĤאì
nişanlı ................................................ÕĈאì
dolar, dolap ......................................ÙĬاõì
harç karıcı makine .....................ÙĈŻì
hava yolları ......................ÙĺĳåĤط اĳĉíĤا
kara yolları .........................Ùĺó×Ĥط اĳĉíĤا
deniz yolları ....................Ùĺóé×Ĥط اĳĉíĤا
yazı çizgi ..............................................ćì
içki ...........................................................óĩì
domuz .................................................óĺõĭì
elbise dolabı ...........................אبĻà Ùĭĺõì
hayırlı .....................................................óĻì

د
ders verdi ..........................................دَرّس
yol gösterdi .......................................... دلّ
sigara içmek .....................īĻìïÜ ِ- īìّد
çaldı ..............................................قïĺ - دق
onu bırak ..............................................įĐد
dolar .....................................................رźدو
ciddi, şerefli .......................................Õدائ

ذ
andı ..........................................................óذכ

ر
derece, mertebe ................ÕÜج: ر Ù×Üر
yolculuk, göç .....................................Ùĥèر
şahane ...................................................ďرائ
bağladı ..................................................ćÖر
yol kenarı .......................................ėĻĀر
rızk ..........................................رزق ج: ارزاق
kürek ....................................................ûĘر
uyuklama, kestirme .......... رïĜ -َ رĳĜد

ز
arkadaş ................................................ģĻĨز
zaman, vakit ......................................īĨز

س
saha, oyun alanı .............................Ùèאø
sordu ......................................................لÉø
sual..........................................................لÉø
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bir evde oturan, kalan ...............īאכø
gitmek, seyretmek .............. óĻø ِ- אرø
sebep ..................................אب×øج: ا Õ×ø
sebep olmak ......ÕĻ×ùÜ - Õ×ùĺ - Õ×ّø
sevindi.....................................................óّø
hızlı, süratli.......................................ďĺóø
diş .............................................אنĭøج: ا īø
sepet ........................................................Ùĥø
mutlu ...................................................ïĻđø
mutluluk ........................................... đøאدة
baş üstüne .............................ÙĐאĈא وđĩø
merdiven .............................................ħĥّøُ
eşit ..........................................................اءĳø

ش
genç ......................................אب×ü :אب جü
kamyon .............................................Ùĭèאü
görmek ..............................ةïİאýĨ ِ- ïİאü
trafik polisi ......................... ĵĈóü اóĩĤور
balkon ..................................................ÙĘóü
tezahürat yapmak ...........ďåü َ  ďåü
meşgul oldu ......................................ģĕü
kişi .................................אصíüج: ا ÿíü
yakmak, parlamak ............ģđü ُ  ģđü
daire ....................................................... Ùĝü
şüphelendi ..........................................כü
mum .....................................................Ùđĩü
aylık .....................................................Ùĺóıü
yapıp dikmek ..........ïĻĻýÜ - ïĻýĺ - ïĻü

ص
çarpışmak ........................ÙĨאدāĨ ِ- אدمĀ
arkadaş ..............................................ěĺïĀ
boyadı ..................................................ē×Ā
sağlık ...................................................įĻéĀ
gazeteci ...........................................ĵĘאéĀ
baş ağrısı ..........................................اعïĀ
harcamak ..........................فóĀ ِ- فóĀ
yukarı çıkmak ...................دĳđĀ ُ- ïđĀ
yaptı ......................................................ďĭĀ

ض
köy ..........................................................ďĄ
yolunu şaşırdı ...................................ģّĄ
kurbağa .............................................عïęĄ
ışık ...........................................اءĳĄج: ا ËĄ
misafir ..............................فĳĻĄ :ج ėĻĄ

ط
kat...........................................................ěÖאĈ
öğrenci ................................................ÕĤאĈ
batakhâne ..........................................ÙĜَóْĈَ
çocuk .....................................אلęĈج: ا ģęĈ
aramak, istemek ................ÕĥĈ ُ  ÕĥĈ
tıp.............................................................ÕĈ

ظ
an .........................................وفóČ :ف جóČ
ortaya çıkmak ...................رĳıČ :ج óıČ
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ع
bilici, bilen .......................................אرفĐ
akıllı .......................................................ģĜאĐ
tedavi etmek ......ÙåĤאđĨ - ãĤאđĺ - ãĤאĐ
dünya .....................................................ħĤَאĐ
(âlim) bilgin ......................................ħĤِאĐ
yüksek ..................................................ĵĤאĐ
acaip ...................................................ÕĻåĐ
çok sayıda ..........................................ïĺïĐ
düşman .................................................وïĐ
yokluk ...................................................مïĐ
mal, varlık .....................اضóĐض ج: اóĐ
bilmek ...................................אنĘóĐ ِ- فóĐ
ter ...........................................................قóĐ
üye ........................................................ĳąĐ
paket ......................................................Ù×ĥĐ
yaya ............................................امïĜźا ĵĥĐ
sen kendine bak .................כùęĬ כĻĥĐ
devamlı çalıştık ................ارóĩÝøאÖ אĭĥĩĐ
işçilik ....................................................ÙĻĥĩĐ
bayram ..................................................ïĻĐ
Ramazan bayramı ..............ïĻđùĤا ïĻđĤا
Kurban bayramı ................ĵéĄźا ïĻĐ

غ
gâye .........................................................ÙĺאĔ
dikmek ....................................אøóĔ ِ- ÷Ĕ
gâye, maksat ................اضóĔض ج: اóĔ
ambalaj yapmak .............ėĻĥĕÜ - ėĥّĔ
zenginlik ..............................................ĵĭĔ
gönül zenginliği ....................÷ęĭĤا ĵĭĔ

değiştirmek ................................óĻĕÜ ِ óĻّĔ

ف
kazanmak ................................... Ęאز -ُ ĳĘز
işi bitirmek .........................................اغóĘ
görev ...................................................ÙąĺóĘ
futbol takımı ....................مïĝĤة اóכĤ ěĺóĘ
üstelik .................................................. ًŻąĘ
fayda, yarar ....................................... Ęאئïة
anlaşmayı bozmak ............ëùĘ َ  ëùĘ
binicilik .............................................ÙĻøرĳĘ
anladı ......................................................ħıĘ
kilim .......................................................ħĥĻĘ
bu durumda .......................ÙĤאéĤه اñİ ĵĘ
çiftçi .......................................................حŻĘ
boş ...........................................................اعóĘ

ق
ölçmek ....................................אسĻĜ ِ- אسĜ
salon .......................................................ÙĐאĜ
öldürdü ..................................................ģÝĜ
ayak ..........................................امïĜم ج: اïĜ
keser .....................................................ومïّĜ
yakın olmak ........................... óĜب -ُ ÖóĜא
karar .......................................اراتóĜ - رóĜ
kısım, bölüm ......................אمùĜج: ا ħùĜ
yerine getirmek .................אءąĜ ِ  ĵąĜ
aslâ ............................................................ćĜ
kalp ............................................ÕĥĜ ِ- ÕĥĜ
çevirmek .............................بĳĥĜ :ج ÕĥĜ
kalk ............................................................ħĜ
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kıymet, değer ....................................ÙĩĻĜ

ك
sanki ........................................................نÉכ
yaşlanmak, büyümek ...........ó×ّכ َ  ó×כ
voleybol ......................................ةóאئĉĤة اóכ
futbol .............................................مïĝĤة اóכ
basketbol .....................................ÙĥùĤة اóכ
kazanç ..................................Õùכ ِ- Õùכ
fakülte ....................................................ÙĻĥכ
edebiyat fakültesi ...............دابŴا ÙĻĥכ
gibi ........................................................... כĩא
bildiğim gibi ..............................فóđÜ אĩכ
nasıl buldun .........................تïäو ėĻכ
kimya ....................................................אĻĩĻכ

ل
gerek yok........................................Ùäאèź
lâzım ......................................................زمź
düğüncü ............................................ÕĐź
devam ediyor .................................الõĺź
mezar.....................................................ïéĤ
…ması için ...........................................ĵכĤ
değilim .................................................ÛُùْĤَ
niçin ...........................................................ħَĤِ
eğer olsaydım ..............................Ûُĭכ ĳĤ
kamyon ..............................................رىĳĤ

م
durumu nedir ..................................אلĺאĨ
girişti ...................................................אرسĨ

yaya .......................................................אĻüאĨ
sahip ......................................................כĤאĨ
evli ........................................................وجõÝĨ
memur ................................................رĳĨÉĨ
müsabaka ........................................אرات×Ĩ
erkenci olmak ................................. Ĩ×כóًا
seven ....................................................ÕéĨ
toplum .............................................عĳĩåĨ
üzüntülü ..........................................ونõéĨ
toplum ..............................................ďĩÝåĨ
samimi .............................................ÿĥíĨ
muharrir ............................................رóéĨ
devam eden .....................................اومïĨ
uzattı .........................................................ïّĨ
şehir ......................................................ÙĭĺïĨ
bir kere ...................................................ةóĨ
tuvalet .......................ăĻèاóĨ :אض جèóĨ
beceri ................................................... ıĨאرة
inşaat vinci .......................................אعĘóĨ
rahmetli............................................مĳèóĨ
kale .......................................................ĵĨóĨ
kalabalık ..........................................ħèدõĨ
radyo....................................................אعĺõĨ
mesele, sorun .................ģאئùĨ :ج ÙĤÉùĨ
sevindi...............................................ورóùĨ
seyirci ................................................ïİאýĨ
sıkıntı, problem .........ģאכýĨ :ج ģכýĨ
meşgul..............................................لĳĕýĨ
meşakkat ............................................ÙĝýĨ
şüpheli ............................................كĳכýĨ
boyalı .................................................عĳ×āĨ
ihtiyaç ............................çĤאāĨ :ج ÙéĥāĨ
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lamba ..............................çĻÖאāĨ :אح ج×āĨ
banka ................................................فóāĨ
çekiç ...................................................عĳĭāĨ
çekiç .................................................... ÙĜóĉĨ
pazar .................................................ضóđĨ
bilinen .................................................مĳĥđĨ
mide ...................................................... ïđĨة
muayyen .............................................īĻđĨ
kazma ..................................................لĳĕĨ
kavşak .................................................قóęĨ
kahvehane .......................ĵİאĝĨ :ج ĵıĝĨ
mekân yer ..........................................כאنĨ
vantilatör ..........................................ėĻכĨ
mala ....................................................אطĉĥĨ
oyun alanı ........................................ÕđĥĨ
koridor ...................................................óّĩَĨَ
bağışlamak .............................אéًĭĨ - çĭĨ
uygun ..................................................Ù×øאĭĨ
yüzünden ......................................ģäا īĨ
üzücüdür ...................................īĨËĩĤا īĨ
ev ............................................................لõĭĨ
yasakladı ...............................................ďĭĨ
yasak ...................................................عĳĭĩĨ
varlıklar .......................................داتĳäĳĨ
görevli ...............................................ėČĳĨ
vatandaş ..........................................īĈاĳĨ
konferans ......................................... óĩÜËĨ
üzücü ..................................................ÙęøËĨ
beşik ........................................................ïıĨ
mühendis .......................................سïĭıĨ
iş, meslek ...............................īْıَĨِ :ج ÙĭıĨ
mil .............................................אلĻĨج: ا ģĻĨ

ن
bitki ..........................................אت×Ĭ :ج Û×Ĭ
marangoz ........................................... åĬאر
başarmak ...............................çåĬ َ- çåĬ
nebi, peygamber ...............................ĵ×Ĭ
kulüp .....................................ادىĳĬ :אدى جĬ
ışımak, parlamak ................... Ĭאر -َ ĳْĬَرًا
kadınlar ................................................אءùĬ
uyu ..........................................................ĵĨאĬ

و
baba ........................................................ïĤوا
anne .......................................................ةïĤوا
bulmak ...................................دĳäو ِ- ïäو
ölçmek, tartmak ..................وزن -ِ وزن
ölüm ........................................................אةĘو
var olmak ..........................................دĳäو
medeniyyet gerekleri .אرةąéĤا ģאئøو
kullanmak .....................ÙئĭıÜ - Ëĭıĺ - Éĭİ
mühim, önemli .................................ÙĨّאİ
geometri ...........................................Ùøïĭİ

ى
ne şanslısın....................................אكÝíÖאĺ
görmez misin ..................................ىóÜאĺ
uğraşır, çalışır ...............................אولéĺ
tahsis edilir .................................ÿāّéĺ
anlaşma yapmak ....................ïĝđĤا ħĻĝĺ
tamam, haklısın .................ěéĤا įĤ īĨאĺ
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